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UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA
SPRZETU NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO
WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

« Nie przekracza¢ znamionowego napiecia, prgdu ani kategorii
pomiarowej podanych na mierniku i przewodach pomiarowych.

e Do pomiaréw napiecia sieciowego uzywac wytgcznie sond i
przewodéw pomiarowych o odpowiedniej kategorii pomiarowej
oraz napieciu znamionowym nie mniejszym niz napiecie
mierzonego obwodu.

e Przed pomiarem upewni¢ sig, ze przewody sg podigczone do
wiasciwych gniazd, a przetgcznik funkcji ustawiono na wiasciwy
zakres pomiarowy.

e Nie uzywa¢ miernika ani przewodéw pomiarowych, jezeli sg
uszkodzone, pekniete, zawilgocone, nadpalone lub majg
uszkodzong izolacje.

e Podczas pomiaréw napigcia sieciowego trzymac¢ palce za
ostonami sond pomiarowych i nie dotyka¢ odstonigtych czesci
przewodzacych.

e Przy pomiarach w instalacjach CAT Il i CAT IV zachowaé¢
szczegolng ostroznos¢; zwarcie koncdwkami pomiarowymi moze
spowodowac tuk elektryczny, oparzenia, wybuch lub $mier¢.

e Jezeli miernik wskazuje przekroczenie zakresu, natychmiast
przerwac¢ pomiar i wybra¢ wiasciwy zakres lub funkcje.

e Przed otwarciem pokrywy baterii, bezpiecznika lub obudowy
odtgcz przewody pomiarowe od mierzonego obwodu i usun
napiecie niebezpieczne.

* Wymienia¢ bezpieczniki wytacznie na typ, prad, napigcie i
charakterystyke podane przez producenta. Nie mostkowaé
bezpiecznikéw.

* Nie uzywa¢ miernika w $srodowisku mokrym lub przy kondensacji
wilgoci.

e Przy pomiarze pradu w obwodach indukcyjnych nie roztgcza¢
nagle obwodu pomiarowego; moze powsta¢ niebezpieczny
impuls napieciowy.

e Podczas pomiaréw baterii i obwodéw zasilanych z baterii unika¢
zwarcia biegunéw; moze wystgpi¢ porazenie, pozar lub wybuch.

e Czyszczenie, konserwacje i wymiang czesci wykonuj tylko po
odtgczeniu miernika od wszystkich mierzonych obwodéw.

OBJASNIENIE ZASTOSOWANYCH PIKTOGRAMOW.

b CECEHAI

1.Przeczytaj instrukcje obstugi, przestrzegaj ostrzezen i warunkow
bezpieczenstwa w niej zawartych!

2.Urzadzenie spetnia wymogi przepiséw Unii Europejskiej.

3.Nie wyrzucaj do $mieci z odpadami domowymi.

4.Znak certyfikacji EAC.

5.Znak certyfikacji rynku ukrainskiego

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sig¢ do elementdw urzadzenia
przedstawionych na stronach graficznych niniejszej instrukcji.

Nr Element

1 Wyswietlacz LCD

2 Przycisk zasilania

3 Przycisk HOLD (zatrzymanie wyniku)

4 Przycisk NCV (bezdotykowe wykrywanie napigcia)
5 Obszar bezkontaktowego wykrywania napigcia

* Moga wystgpowaé réznice miedzy rysunkiem a wyrobem.
WYPOSAZENIE | AKCESORIA

e Miernik - 1szt.
e Przewody -1 kpl.
FUNKCJE DODATKOWE

« automatyczne rozpoznawanie AC/DC,

« automatyczne wylgczanie po okoto 15 minutach bezczynnosci,
* sygnalizacja niskiego poziomu baterii,

* sygnalizacja dzwigkowa ciggtosci obwodu.

PRZEZNACZENIE

Kieszonkowy multimetr cyfrowy jest przenosnym przyrzadem
pomiarowym przeznaczonym do pomiaru:

* napiecia statego (DC),

« napiecia zmiennego (AC),

* rezystancj,

« ciggtosci obwodu (brzeczyk),

* bezkontaktowego wykrywania napiecia (NCV).

Urzadzenie zostalo zaprojektowane zgodnie z normg IEC 61010 i
posiada kategorie bezpieczenistwa CAT 11 600 V.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

Pomiar napigcia AC/DC i rezystancji

e Wigcz multimetr.

e Podtgcz sondy do badanego obwodu.

e Przyrzad automatycznie rozpozna rodzaj pomiaru.

e Odczytaj wynik na wyswietlaczu.

e Po zakonczeniu wytgcz urzgdzenie.

Funkcja testu ciagtosci

e Jezeli zmierzona rezystancja jest mniejsza niz okoto 50 Q,
wbudowany brzeczyk wyda sygnat dzwigkowy.

Bezkontaktowe wykrywanie napigcia (NCV)

e Wigcz miernik.

o Nacisnij i przytrzymaj przycisk NCV.

e Zbliz gérng czg$¢ miernika do przewodu pod napieciem (do okoto
5 mm).

e Zapalenie si¢ wskaznika oraz sygnat dzwigkowy oznaczajg
obecnos¢ napigcia AC.

Tabela zakres6w pomiaru napigcia statego:

Zakres Rozdzielczos¢é Doktadnosé
2V 0,001V +(0,5% + 3)
20V 0,01V +(0,5% + 3)
200V 0,1V +(0,5% + 3)
600 V 1V +(0,8% + 5)

* |mpedancja wejsciowa: 10 MQ
e Maksymalne napigcie wejsciowe 600 V DC lub AC RMS.

Tabela zakreséw pomiaru napigcia przemiennego:

Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnos¢
2V 0,001V +(0,8% + 3)
20V 0,01V +(0,8% + 3)

200V 01V +(0,8% + 3)

600 V 1V +(1,0% + 5)

* Impedancja wej$ciowa: 10 MQ
* maksymalne napiecie wejsciowe 600 V AC RMS.
e Zakres czestotliwosci: 40 Hz—400 Hz

Tabela zakres6w pomiaru rezystancjl

Zakres Rozdzielczos¢ Doktadnos¢
200 Q 0,10 +(1,0% + 3)

2kQ 0,001 kQ +(1,0% + 3)
20 kQ 0,01 kQ +(1,0% + 3)
200 kQ 0,1 kQ +(1,0% + 3)
2 MQ 0,001 MQ +(1,0% + 3)
10 MQ 0,01 MQ +(1,2% + 15)

e Maksymalna warto$é dopuszczalna napigcia wejsciowego: 600
V DC lub AC.

Wymiana baterii i konserwacja

* Wymien baterig, gdy na wyswietlaczu pojawi sig¢ symbol niskiego
poziomu natadowania.

Procedura



Wytgcz miernik.

Odtacz sondy od badanego obwodu.
Odkre¢ pokrywe komory baterii.

Wyjmij zuzyte baterie.

W16z nowe baterie 1,5V AAA x2.

Zamknij pokrywe i dokre¢ srube mocujaca.

Czyszczenie

uzywaj migkkiej, lekko wilgotnej Sciereczki,
mozna stosowaé niewielkg ilo$¢ tagodnego detergentu,
nie uzywaj rozpuszczalnikéw i sSrodkéw $ciernych.

Najwazniejsze ostrzezenia

Nie przekraczaj napigcia 600 V AC/DC.

Nie uzywaj miernika z uszkodzonymi sondami.

Nie otwieraj obudowy podczas pomiaréw.

Przed wymiang baterii zawsze odtgcz urzadzenie od badanego
obwodu.

Nie korzystaj z przyrzadu w wilgotnym lub wybuchowym
Srodowisku.

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE
Wyswietlacz 3 %" LCD
Zasilanie 1,5V AAA x2
Otoczenie pracy 0°C —40°C
Otoczenie przechowywania -10°C - 60°C
Klasa ochronnosci I
Kategoria 600 V CAT Il
Masa 0,074 kg

OCHRONA SRODOWISKA

Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji w odpowiednich
zakladach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca
produktu lub miejscowe wiadze. Zuzyty sprzet elektryczny i

)i

elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla $rodowiska
naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne
zagrozenie dla $rodowiska i zdrowia ludzi.

.GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spoétka komandytowa z
siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,GTX Poland ") informuje, iz

jej tekstu, zamieszczonych fotografii, schematéw, rysunkéw, a takze jej kompozycji,
nalezg wytacznie do GTX Poland i podlegajg ochronie prawnej zgodnie z ustawg z
dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr
90 Poz 631 z pézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie, modyfikowanie w
celach komercyjnych catosci Instrukcji jak i poszczegélnych jej elementéw, bez zgody
GTX Poland wyrazonej na pismie, jest surowo zabronione i moze spowodowac
pociggniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.

GWARANCJA | SERWIS

Serwis Centralny GTX Service Sp. z 0.0. Sp.k.
ul. Pograniczna 2/4 tel. +48 22 364 53 50 02-285 Warszawa e-mail

bok
Sie¢

txservice.com

Punktéw  Serwisowych do napraw gwarancyjnych i

pogwarancyjnych dostgpna na platformie internetowej gtxservice.com
Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.com
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CIRCULAR ECONOMY SOLUTIONS

(en)
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

Meter
01-316

NOTE: BEFORE USING THIS EQUIPMENT, PLEASE READ THIS

MANUAL CAREFULLY AND KEEP

IT FOR FUTURE

REFERENCE.
SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

Do not exceed the rated voltage, current or measurement
category specified on the meter and test leads.

When measuring mains voltage, use only probes and test leads
of the appropriate measurement category and with a rated
voltage not lower than that of the circuit being measured.

Before taking a measurement, ensure that the leads are
connected to the correct sockets and that the function switch is
set to the correct measurement range.

Do not use the meter or test leads if they are damaged, cracked,
damp, burnt or have damaged insulation.

When measuring mains voltage, keep your fingers behind the
protective covers of the test probes and do not touch any
exposed conductive parts.

Take particular care when measuring in CAT Ill and CAT IV
installations; a short circuit between the test probes may cause
an electric arc, burns, an explosion or death.

If the meter indicates that the range has been exceeded, stop the
measurement immediately and select the correct range or
function.

Before opening the battery cover, fuse compartment or casing,
disconnect the test leads from the circuit under test and remove
any hazardous voltage.

Replace fuses only with those of the type, current rating, voltage
and specifications specified by the manufacturer. Do not bypass
fuses.

Do not use the meter in a damp environment or where
condensation is present.

When measuring current in inductive circuits, do not suddenly
disconnect the measuring circuit; a dangerous voltage spike may
oceur.

When measuring batteries and battery-powered circuits, avoid
short-circuiting the terminals; this may result in electric shock, fire
or explosion.

Carry out cleaning, maintenance and replacement of parts only
after disconnecting the meter from all circuits under test.

EXPLANATION OF THE PICTOGRAMS USED.

bl CETHAI

1.

Read the user manual and follow the warnings and safety

instructions contained therein!

2. This device complies with European Union regulations.
3. Do not dispose of with household waste.

4. EAC certification mark.

5. Ukrainian market certification mark

DESCRIPTION OF ILLUSTRATED PAGES

The numbering below refers to the parts of the device shown on
the illustrations in this manual.

No. Component
1 LCD display
2 Power button
3 HOLD button (to freeze the reading)
4 NCV button (non-contact voltage detection)
5 Non-contact voltage detection area

* The actual product may differ from the illustration.

EQUIPMENT AND ACCESSORIES

e Meter -1
e Cables -1
ADDITIONAL FUNCTIONS

automatic AC/DC detection,

automatic switch-off after approximately 15 minutes of inactivity,
low battery indicator,

audible circuit continuity indicator.

INTENDED USE


mailto:bok@gtxservice.com

The pocket digital multimeter is a portable measuring instrument
designed to measure:

direct current (DC),

alternating current (AC),

resistance,

circuit continuity (buzzer),
non-contact voltage detection (NCV).

The device has been designed in accordance with the IEC 61010
standard and has a safety category of CAT 11 600 V.

PREPARATION FOR USE

Measuring AC/DC voltage and resistance

Switch on the multimeter.

Connect the probes to the circuit under test.

The device will automatically recognise the type of measurement.
Read the result on the display.

Switch off the device when finished.

Continuity test function

If the measured resistance is less than approximately 50 Q, the
built-in buzzer will sound.

Non-contact voltage detection (NCV)

Switch on the meter.

Press and hold the NCV button.

Bring the top of the meter close to the live wire (up to
approximately 5 mm).

If the indicator lights up and an audible signal sounds, this
indicates the presence of AC voltage.

Table of DC voltage measurement ranges:

Range Resolution Accuracy
2V 0.001V +(0.5% + 3)
20V 0.01V +(0.5% + 3)

200 V 0.1V +(0.5% + 3)

600 V 1V +(0.8% + 5)

Table of AC voltage measurement ranges:

Input impedance: 10 MQ
Maximum input voltage: 600 V DC or AC RMS.

Range Resolution Accuracy
2V 0.001V +(0.8% + 3)
20V 0.01V +(0.8% + 3)

200 V 0.1V +(0.8% + 3)

600 V 1V +(1.0% + 5)

Table of resistance measurement ranges:

Input impedance: 10 MQ
maximum input voltage 600 V AC RMS.
Frequency range: 40 Hz—400 Hz

do not use solvents or abrasive cleaners.

Key warnings

Do not exceed a voltage of 600 V AC/DC.

Do not use the meter with damaged probes.

Do not open the casing whilst taking measurements.

Always disconnect the instrument from the circuit under test
before replacing the battery.

Do not use the instrument in damp or explosive environments.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

RATED SPECIFICATIONS
Display 3%’ LCD
Power supply 1.5V AAA x2
Operating environment 0°C —40°C
Storage temperature -10°C - 60°C
Protection class Il
Category 600 V CAT Il
Weight 0.074 kg

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Electrically powered products should not be disposed of with
household waste, but should be handed over for recycling at
appropriate facilities. Information on recycling can be obtained
from the product retailer or local authorities. Waste electrical and

)i4

electronic equipment contains substances that are harmful to the
environment. Equipment that is not recycled poses a potential
threat to the environment and human health.

Range Resolution Accuracy
200 Q 0.1Q +(1.0% + 3)
2kQ 0.001 kQ +(1.0% + 3)
20 kQ 0.01kQ +(1.0% + 3)
200 kQ 0.1kQ +(1.0% + 3)
2 MQ 0.001 MQ +(1.0% + 3)
10 MQ 0.01 MQ +(1.2% + 15)

Maximum permissible input voltage: 600 V DC or AC.

Battery replacement and maintenance

Replace the battery when the low-charge symbol appears on the
display.

Procedure

Switch off the meter.

Disconnect the probes from the circuit under test.
Unscrew the battery compartment cover.
Remove the used batteries.

Insert two new 1.5V AAA batteries.

Close the cover and tighten the fixing screw.

Cleaning

Use a soft, slightly damp cloth;
you may use a small amount of mild detergent,

‘GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig’ Limited Partnership, with its
registered office in Warsaw, ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter: ‘GTX Poland’), hereby
states that all copyright in the content of this manual (hereinafter: ‘Manual’), including,
amongst other things, its text, photographs, diagrams, illustrations, as well as its
layout, belong exclusively to GTX Poland and are protected by law in accordance with
the Act of 4 February 1994 on Copyright and Related Rights (i.e. Journal of Laws 2006
No. 90, item 631, as amended). Copying, processing, publishing or modifying the
Manual in its entirety or any of its individual elements for commercial purposes without
the express written consent of GTX Poland is strictly prohibited and may result in civil
and criminal liability.
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NPUMITKA: NEPE[] BAKOPUCTAHHAM LibOIr0 OBNAOHAHHA
YBAXHO NMPOYUTAUTE L0 IHCTPYKLIIO TA 3BEPEXITb I
OnsA NOAANbLUIOIo BUKOPUCTAHHA.

CMELIANBHI IHCTPYKLI 3 TEXHIKU BE3MNEKN

He nepeBuulyiiTe HOMiHanbHy Hanmpyry, cTpym abo kaTeropiio
BUMIPIOBaHHS, 3a3HauyeHi Ha BUMIplOBanbHOMY npunagi Ta
BUMIipIOBanbHUX NPOBIAHMKAX.

Mia Yac BUMIpIOBaHHS HANPyru B Mepexi BUKOPUCTOBYMTE NuLLe
Wwynu Ta BMMiploBanbHi MPOBIAHUKM BiANOBIAHOI KaTeropii
BUMIPIOBaHHS Ta 3 HOMiHANbHOIO HaMpyro, Lo He Huk4a 3a
Harpyry BUMIpIOBaHOrO KOHTYpY.

Mepen  noyaTkOM  BUMIPIOBAHHSA  MepekoHaWTecs, WO
BMMIpIOBarnbHi NPOBIAHWKN NiAKMIOYEHi A0 BiANOBIAHWX PO3’EMIB,
a nepemuvkay (pyHKUin BCTAHOBNEHO Ha MpaBWnbHWIA Aiana3oH
BUMIpPIOBaHHS.

He BvkopucToByiiTe BUMiptoBanbHuWii npunag abo BuMiptoBanbHi
NPOBIAHMKM, SKWO BOHW  MOLIKOAXEHi, MalTb  TPIiLLWHK,
3BOMNOXeEHi, 06ropini abo MatoTb NOLIKOAXKEHY i30MsLito.

Min Yac BuMiptOBaHHSA Hanpyru Mepexi Tpumainte nanbui 3a
3aXMCHUMM KOBMa4kaMu BUMipIOBaribHUX 30HAIB i He TopkaiTeca
BiAKPUTKX NPOBIAHWX YaCTUH.

ByabTe ocobnmBo obepexHi nif Yac BUMIpIOBaHHS B yCTaHOBKaX
kaTteropin  CAT Il ta CAT IV; KOpoTKe 3aMWKaHHS Mix
BUMIpIOBaNbHUMM LLIyNaMu MOXE CMPULMMHUTY €NEeKTPUYHY Ayry,
oniku, BUByx abo cmepThb.

Akwo npunag nokasye NepeBULLEHHS Ajana3oHy, HeramHo
NPVNUHITL BUMIpIOBaHHS Ta BUGepiTb NpaBunbHUiA Aiana3oH abo
yHKLUj0.

Mepen TMM Sk BigkpuBaTK KpULLKY BaTapeitHoro BiACiKy, BiACK
3anobixHWKIB abo kopnyc npunagy, Big'eaHanTe BUMIpOBanbHi



NPOBIAHWKY Bif NaHLIOra, Lo BUMIPIOETLCS, Ta yCyHbTe Byab-siky
HebeaneyHy Hanpyry.

e 3amiHoiTe 3anobkHUKM NWLe Ha Taki, Lo BiANoBiAanTb TUNy,
HOMiHanbHOMY CTPyMy, Hanpysi Ta TeXHIYHUM XapaKTepucTukam,
3a3Ha4YeHUM BUPOGHMKOM. He obxoabTe 3anobixkHUKK.

e He BukopucTOBYITE Npunag y Borioromy cepefosuli abo Tam,
[ie YyTBOPIOETLCA KOHAEHCaT.

e [lin Yac BMMIpIOBAHHA CTPyMy B iHAYKTUBHUX NaHUOrax He
Bif'eAHYNTE BUMIPIOBaNbHUA NaHUIOr panToBoO; Le MoxXe
CNPUYNHNTY HeBe3neyHuit CTpUBOK Hanpyry.

* [lig Yac BUMIpIOBaHHS akyMynsaTOpIB Ta NAHLONIB, LLO XUBNATLCA
Bil HWX, YHWKaiiTe KOPOTKOrO 3aMWKaHHSI KIem; Le Moxe
NpU3BECTU [0 YPaXEHHSI eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi abo
BUBYXY.

e BUKOHYWTE 4WCTKY, TexHiYHe OBCnyroByBaHHA Ta 3aMiHy
AeTanen nuwe nicna BiAKMIOYEHHS BUMIPIOBaNbHOrO npunagy
Bif YCiX NaHLUIOrB, O NepeBipsoTLCS.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NIKTOrPAM.
1 2 3 4 5

1. O3HarioMTecs 3 iHCTPYKUiEIO 3 ekcrnyaTauii Ta JoTpUMynTeCh
nornepeKeHb Ta iHCTPYKLIN 3 6e3nekun, HaBeaeHWX Y Hii!

2. Llen npunap signosigae BUMoram 3akoHoAaBCTBa
€sponeiicbkoro Cotoay.

3. He Bukupaaiite pasom i3 nobyToBumMu Bigxogamu.

4. 3Hak cepTudikauii EAC.

5. 3Hak cepTudikauii Ans ykpaiHCLKOro puHKy

OnucC INIDCTPOBAHUX CTOPIHOK

Hymepauia, HaBegeHa Huxk4ye, Bignosigae AetansiM NpucTpoto,
306paxeHnM Ha inlocTpauisax y LboMy MOCiBHMKY.

Ne KomnoHeHT

1 PK-gucnnen

2 KHonka >xmBneHHs

3 Knonka HOLD (ans dikcauii nokasaHb)

4 KHonka NCV (6e3koHTakTHe BUSIBNIEHHS Hanpyru)
5 3oHa 6@3KOHTaKTHOrO BUSIBNIEHHS Hanpyru

* ®dakTuyHun BUMMNAA BUPOBY MOXe BiApI3HATUCS BiA 306paxeHoro Ha
intocTpauii.

OBNAOHAHHA TA AKCECYAPU
* BumiptoBanbHuii npunag -1
o KaGeni -1

NOOATKOBI ®YHKLYT

e aBTOMaTW4He BU3HaYeHHS Tuny xuBnexHs (AC/DC),

e aBTOMATW4HE BUMKHEHHs nicns npubnusHo 15
6e3aisnbHoCTi,

e iHAVKaTOp HWM3bKOrO 3apsay 6aTapei,

* 3BYKOBWI iHOMKATOP LiNICHOCTI NaHutora.

MNPU3HAYEHHSA

KunweHbkoBU  UMPOBUIA  MynbTUMETP — L MOpTaTUBHWIA
BUMIpPIOBanbHUIN NpUnag, NpU3Ha4yeHuii 4ns BUMIPIOBaHHS:

e nocriliHoro cTpymy (DC),

3MiHHoro cTpymy (AC),

onopy,

NPOBIAHICTb NaHLtora (3ByKOBUIA curHan),

6e3koHTaKTHOro BUABNEHHs Hanpyrn (NCV).

XBUNUH

Mpunap pospobneHo BignosigHo Ao craHpapty IEC 61010 i mae
kaTteropito 6e3neku CAT Il 600 B.

NIArOTOBKA 4O BUKOPUCTAHHA

BumiptoBaHHsi Hanpyru 3MiHHOro/MOCTIMHOIO CTPYMY Ta onopy
*  YBIMKHITE MynbTUMETP.

o [igkniodiTe Wynu A0 NaHutora, Lo BUMIPIOETLCS.

* [Mpunaa aBTOMaTUYHO PO3Ni3HAE TUM BUMIPIOBAHHS.

e 3uyuTainTe pesynbTaT Ha gucnnei.
o [licns 3aBepLUeHHA BUMKHITL npunag.

®DyHKLis nepeBipku 6e3nepepBHOCTI NaHLUora
e AKWO BUMIPSIHUI ONip MeHLLe Hix nNpubnusHo 50 Om, nponyHae
BGYOBaHWiA 3BYKOBUI CUrHaN.

Be3koHTakTHe BUsiBneHHsA Hanpyru (NCV)

e YBIMKHiTb BUMiptOBanbHUiA npunag.

e HaTtucHitb i yrpumyite kHonky NCV.

e [ligHeciTb BepXHIO YacTUHY BUMiptoBaya 6nmsbko Ao ApPOTY nig
Hanpyroto (Ha BiAcTaHb A0 NpUbnM3Ho 5 Mm).

e FAKWo iHAMKaTop 3aropuThbCsi | MPONYHAE 3BYKOBWIA CUrHan, Le

BKa3ye Ha HasiBHICTb 3MiHHOI Hanpyru.

Tabnuusa aiana3oHiB BUMIPIOBaHHA Hanpyry NOCTiIHHOroO CTPyMy:

Aiana3oH Po3ginbHa TouHicTb
3p4aTHicTb
2B 0,001 B +(0,5 % + 3)
20B 0,01B +(0,5 % + 3)
200 B 0,1B +(0,5 % + 3)
600 B 1B +(0,8 % +5)

e BxigHwui onip: 10 MOm
e MakcumanbHa BxigHa Hanpyra: 600 B nocTiiHoro abo 3miHHoOro
CTpyMy (CepeaHbOKBaApaTUYHE 3HAYEHHS).

Tabnuusa aiana3oHiB BUMIpIOBaHHA 3MiHHOI Hanpyru:

i H Po3pinbHa TouHicTb
34aTHicTb
2B 0,001 B +(0,8 % + 3)
20B 0,01B +(0,8 % + 3)
200 B 0,1B +(0,8 % + 3)
600 B 1B (1,0 % + 5)

e Bxignuit onip: 10 MOm

® MakcumarnbHa

BXigHa Hanpyra 600

(cepeaHbOKBaApaTUYHE 3HAYEHHS).
e [lianasoH yactoT: 40 My—400 My

Tabnuusa Aiana3oHiB BUMipIOBaHHSA onopy:

B

3MiHHOTO ~ CTPyMy

LianasoH Po3ginbHa TouHicTb
34aTHICTb

200 Om 0,10m +(1,0 % +3)
2 kOm 0,001 kOm +(1,0 % +3)
20 kOm 0,01 kOm +(1,0 % + 3)
200 kOm 0,1 kOm +(1,0 % + 3)
2 MOm 0,001 MOm +(1,0 % + 3)
10 MOm 0,01 MOm (1,2 % + 15)

e MakcumaneHO gonyctuma BxigHa Hanpyra: 600 B nocritHoro
abo 3MiHHOro CTpyMmy.

3amiHa Ta 06cnyroByBaHHsA akymynsitopa
e 3aMiHiTb akymynsTop, Konu Ha gucnnei 3'sBUTbCS CUMBON
HWU3bKOrO 3apsaay.

Mopsipok ain

BumkHiTL npunag.

Big'enHaiiTe wynu Bi naHutora, WO NepeBipsETLCS.
BigkpyTiTh KpyLKy BaTapeinHoro BiAciky.

BuiimiTb pospsimkeHi 6aTapei.

BcraBTe agi HoBi 6aTtapei Tuny AAA Hanpyroto 1,5 B.
BakpuitTe KpULLIKY Ta 3aTATHITb KPINUMbHWA TBUHT.

OunLeHHsA

e BuKopuCTOBYIiTE M'SIKY, 311erka 3BONOXeHY TKaHUHY;

e MOXHa BMKOPWCTOBYBATW HEBENUKY KiMbKiCTb M'SKOro MUIOHOro
3acoby,

e He BUKOPUCTOBYWTE pPO34MHHWMKM abo abpasuBHi 3acobu Ans
YULLIEHHSI.

Baxnuei 3acTepexeHHs

e He nepesuuyiite Hanpyry 600 B 3MiHHOro/MoOCTiHOTO CTPYMY.

e He BUKOPMCTOBYITE BUMIPIOBanbHUIA NPUNag i3 NOLLKOMKEHUMUN
Lynamu.

« He BigkpuBaiite kopnyc nig Yac NpoBeAeHHs BUMIpOBaHb.

e [lepen 3amiHowo 6Gartapei 3aBxau BigknioyaiTe npunag Big
naHutora, Lo BUNpo6oBYyETLCS.



He BukopucToByiiTe npunag y Bonorux abo BubyxoHebesneyrHunx
cepefoBuLLAX.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
HOMIHATIbHI XAPAKTEPUCTUKA

[vicnnen 3 4" PK-gucnneit

[bxepeno XuBneHHa 2 Garapei Tuny !

1,5V
YmoBM ekcnnyarauii 0°C-40°C
Temnepatypa 36epiraHHs -10°C-60 °C
Knac saxucry Il
Kateropia 600 B, kateropis ||
Bara 0,074 kr

3AXUCT HABKONULWIHbOIO CEPEAOBULLA

Bupobu 3 enekTponpuBoAOM He Crig yTwuniyBatn pasom i3
nobyToBMMM BiAXxogamu, a 3aaBaTi Ha nepepobky y BiAnoBiAHI
ycTaHoBu. |Hcbopmalilo woao nepepobku MoxHa OTpumMaTi y
npoaasua BupoBy abo B MicueBux opraHax Bnaau. Biaxogun
€NEeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0BNaaHaHHs MICTST PeHOBUMHM,
LWIKIANUBI ANSt HABKONWLLHBOTO cepeaoBuLLa. ObnaaHaHHs, sike He
nigaaeTecs  nepepobui, CTAaHOBUTL MOTEHUHY 3arposy Ans
HaBKOMMLIHBOTO CEPE/IOBMLLA Ta 310POB'SA Nioaei.

hid

ToBapucTBo 3 obmexeHoto BianoBiganbHicTio «GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig», 3 MicLesHaxomkeHHaM y Bapluasi, Byn. MorpaHnina, 2/4 (nani
— «GTX Poland»), uum 3asiBnsie, Lo BCi aBTOPCbki NpaBa Ha 3MICT Liboro nocibHnka
(nani — «Moci6H1K»), BKOYaIo4M, cepep iHLLOoro, Moro TekcT, choTorpadii, Aiarpamu,
intocTpaLii, @ TakoX Woro Maket, HanexaTb BukntouHo GTX Poland i 3axuLueHi
3aKOHOM BIANOBIAHO 40 3akoHy BiA 4 nioToro 1994 poky Npo aBTOpChKE MPaBo Ta
cyMikHi npaBa (To6To «36ipHuK 3akoHiB» 2006 p., Ne 90, nyHkT 631, i3 3miHamu).
KonitoBaHHs, 06pobka, nybnikauis abo moaudikauis MociGHuka B Linomy abo byab-
SIKUX AOrO OKPEMUX ENEMEHTIB 3 KOMEPLINHOK METO 6e3 ABHOI NUCLMOBOI 3roau
GTX Poland cyBopo 3a6opoHeHi Ta MoXyTb NPU3BECTM [0 LMBINBHOI Ta KpUMIHaNbHOT

BIANOBIAANBHOCTI.
(ro)
TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Contor
01-316

NOTé: iNAvINTE DE A UTILIZA ACEST ECHIPAMENT, yA
RUGAM SA CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL §I SA-L
PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE.

INSTRUTIUNI SPECIFICE DE SIGURANTA

Nu depasiti tensiunea nominala, curentul sau categoria de
masurare specificate pe contor si pe cablurile de testare.

Atunci cand masurati tensiunea de retea, utilizati numai sonde si
cabluri de testare din categoria de masurare corespunzatoare si
cu o tensiune nominald nu mai mica decat cea a circuitului
masurat.

Tnainte de a efectua o masuréatoare, asigurati-va c& cablurile sunt
conectate la prizele corespunzatoare si ca comutatorul de functii
este setat pe domeniul de masurare corect.

Nu utilizati aparatul de masura sau cablurile de testare daca
acestea sunt deteriorate, crapate, umede, arse sau au izolatia
deteriorata.

Cand masurati tensiunea de retea, tineti degetele in spatele
capacelor de protectie ale sondelor de testare si nu atingeti niciun
element conductiv expus.

Acordati o atentie deosebita atunci cand efectuati masuratori in
instalatii de categoria CAT Ill si CAT IV; un scurtcircuit intre
sondele de testare poate provoca un arc electric, arsuri, o
explozie sau decesul.

Dacéa aparatul indica depasirea domeniului de masurare, opriti
imediat masurarea si selectati domeniul sau functia corecta.
fnainte de a deschide capacul bateriei, compartimentul
sigurantelor sau carcasa, deconectati cablurile de testare de la
circuitul testat si eliminati orice tensiune periculoasa.

Tnlocuiti sigurantele numai cu altele de acelasi tip, cu aceeasi
intensitate nominala, tensiune si specificatii, conform indicatiilor
producatorului. Nu ocoliti sigurantele.

Nu utilizati aparatul de masura intr-un mediu umed sau in care
existd condens.

Cand masurati curentul in circuite inductive, nu deconectati brusc
circuitul de masurare; poate aparea un varf de tensiune periculos.
Céand masurati bateriile si circuitele alimentate de baterii, evitati
scurtcircuitarea bornelor; acest lucru poate duce la electrocutare,
incendiu sau explozie.

Efectuati curatarea, intretinerea si inlocuirea pieselor numai dupa
deconectarea aparatului de masura de la toate circuitele aflate
sub testare.

EXPLICATIA PICTOGRAMELOR UTILIZATE.

bl Ciie

1.

Cititi manualul de utilizare si respectati avertismentele si

instructiunile de siguranta continute in acesta!

2.

Acest dispozitiv respecta reglementarile Uniunii Europene.

3. A nu se arunca impreuna cu deseurile menajere.

4.

Marca de certificare EAC.

5. Marca de certificare pentru piata ucraineana
DESCRIEREA PAGINILOR ILUSTRATE

Numerotarea de mai jos se refera la partile dispozitivului
prezentate in ilustratiile din acest manual.

Nr. Componenta

1 Ecran LCD

2 Buton de pornire

3 Butonul HOLD (pentru inghetarea valorii afisate)
4 Buton NCV (detectare tensiune fara contact)
5 Zona de detectare a tensiunii fara contact

* Produsul real poate diferi de cel din ilustratie.

ECHIPAMENTE $1 ACCESORII

Aparat de masura -1
Cabluri -1

FUNCTII SUPLIMENTARE

detectare automata AC/DC,

e oprire automata dupa aproximativ 15 minute de inactivitate,
¢ indicator de baterie descarcata,

« indicator sonor de continuitate a circuitului.

UTILIZARE PREVAZUTA

Multimetrul digital de buzunar este un instrument de masurare
portabil conceput pentru a masura:

curent continuu (CC),

curent alternativ (AC),

rezistenta,

continuitatea circuitului (sonerie),
detectarea tensiunii fara contact (NCV).

Dispozitivul a fost proiectat in conformitate cu standardul IEC 61010 si
are o categorie de siguranta CAT 11600 V.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE
Masurarea tensiunii CA/CC si a rezistentei

Porniti multimetrul.

Conectati sondele la circuitul supus testarii.
Aparatul va recunoaste automat tipul de masurare.
Cititi rezultatul de pe afisaj.

Opriti dispozitivul cand ati terminat.

Functia de testare a continuitatii

Daca rezistenta masurata este mai mica de aproximativ 50 Q,
soneria incorporata va suna.

Detectarea tensiunii fara contact (NCV)

Porniti aparatul de masura.

Tineti apasat butonul NCV.

Apropiati partea superioara a aparatului de masurare de firul sub
tensiune (pana la aproximativ 5 mm).



¢ Daca indicatorul se aprinde si se aude un semnal sonor, aceasta

indica prezenta tensiunii de curent alternativ.

Tabelul domeniilor de méasurare a tensiunii de curent continuu:

Interval Rezolutie Precizie
2V 0,001V +(0,5 % + 3)
20V 0,01V +(0,5 % + 3)
200V 0,1V +(0,5 % +3)
600 V 1V +(0,8 % +5)
* Impedanta de intrare: 10 MQ
e Tensiune maxima de intrare: 600 V c.c. sau c.a. RMS.
Tabelul domeniilor de masurare a tensiunii alternative:
Interval Rezolutie Precizie
2V 0,001V +(0,8 % + 3)
20V 0,01V +(0,8 % + 3)
200V 0,1V +(0,8 % + 3)
600 V 1V +(1,0 % +5)
* Impedanta de intrare: 10 MQ
* tensiune maxima de intrare 600 V CA RMS.
* Interval de frecventa: 40 Hz—400 Hz
Tabelul domeniilor de masurare a rezistentei:
Interval Rezolutie Precizie
2000 01Q (1,0 % + 3)
2kQ 0,001 kQ +(1,0 % +3)
20 kQ 0,01 kQ +(1,0 % +3)
200 kQ 0,1kQ +(1,0 % + 3)
2MQ 0,001 MQ +(1,0 % + 3)
10 MQ 0,01 MQ (1,2 % + 15)

e Tensiunea maximéa admisibila de intrare: 600 V c.c. sau c.a.
Tnlocuirea si intretinerea bateriei

. Tnlocuit,i bateria cand pe afisaj apare simbolul de incarcare

scazuta.

Procedura

Opriti aparatul de masura.

Deconectati sondele de la circuitul testat.
Desurubati capacul compartimentului pentru baterii.
Scoateti bateriile uzate.

Introduceti doua baterii AAA noi de 1,5 V.

inchideti capacul si strangeti surubul de fixare.

Curatare

o Folositi o carpa moale, usor umezita;

* puteti folosi o cantitate mica de detergent delicat,

« nu folositi solventi sau produse de curatare abrazive.
Avertismente importante

* Nu depasiti o tensiune de 600 V c.a./c.c.

o Nu utilizati aparatul de masura cu sonde deteriorate.

* Nu deschideti carcasa n timpul efectuarii masuratorilor.
.

Deconectati intotdeauna instrumentul de la circuitul testat inainte

de a inlocui bateria.
o Nu utilizati instrumentul in medii umede sau cu risc de explozie.

SPECIFICATII TEHNICE
SPECIFICATII NOMINALE

Afisaj LCDde 3%’
Alimentare 2 baterii AAAde 1,5V
Mediu de functionare 0°C-40°C
Temperatura de depozitare -10°C-60 °C
Clasa de protectie Il

Categorie 600 V CAT Il
Greutate 0,074 kg

PROTECTIA MEDIULUI

deseurile menajere, ci trebuie predate pentru reciclare la centrele
specializate. Informatii privind reciclarea pot fi obtinute de la
distribuitorul produsului sau de la autoritatile locale. Deseurile de
echipamente electrice si electronice contin substante nocive
pentru mediu. Echipamentele care nu sunt reciclate reprezintd o

Produsele alimentate electric nu trebuie aruncate impreuna cu
E

amenintare potentiald pentru mediu si sanatatea umana.

,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia”, societate cu raspundere
limitata, cu sediul social in Varsovia, str. Pograniczna 2/4 (denumité in continuare:
,GTX Poland”), declara prin prezenta ca toate drepturile de autor asupra continutului
acestui manual (denumit in continuare: ,Manual’), inclusiv, printre altele, textul,
fotografiile, diagramele, ilustratiile, precum si structura acestuia, apartin in mod
exclusiv GTX Poland si sunt protejate de lege in conformitate cu Legea din 4 februarie
1994 privind drepturile de autor si drepturile conexe (adica Jumalul Oficial 2006 nr.
90, punctul 631, cu modificérile ulterioare). Copierea, prelucrarea, publicarea sau
modificarea Manualului in intregime sau a oricarui element individual al acestuia in
scopuri comerciale, fard consimtdmantul expres scris al GTX Poland, este strict
interzisa si poate atrage raspunderea civila si penala.

(hu)
AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA

Méré
01-316

MEGJEGYZES: A BERENDEZES HASZNALATA ELOTT
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A KEZIKONYVET,
ES ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

KULONLEGES BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne Iépje tul a mérémiiszeren és a mérévezetékeken feltiintetett
névleges fesziiltséget, aramerdsséget vagy mérési kategériat.
Halozati feszlltség méréséhez kizardlag a megfeleld mérési
kategoriaju és a mért aramkor névleges feszlltségétsl nem
alacsonyabb névleges  fesziltségi méréfejeket és
mérévezetékeket hasznaljon.

A mérés megkezdése el6tt gyézédjon meg arrdl, hogy a
mérbvezetékek a megfelelé aljzatokhoz vannak csatlakoztatva,
és hogy a funkciékapcsol6é a megfelel6 mérési tartomanyra van
allitva.

Ne hasznalja a mérémiiszert vagy a mérévezetékeket, ha azok
sérliltek, repedezettek, nedvesek, megégtek vagy a szigetelésiik
megsériilt.

Halézati feszliltség mérésénél tartsa az ujjait a mér6érinték
védéburkolata mogott, és ne érintse meg a szabadon allé vezetd
részeket.

Kiléndsen ovatosan jarjon el CAT Il és CAT IV besorolasu
berendezésekben végzett mérések soran; a mérécsapok kozotti
rovidzarlat elektromos ivet, égési sériiléseket, robbanast vagy
halalt okozhat.

Ha a mérémiszer jelzi, hogy a mérési tartomanyt tullépték,
azonnal allitsa le a mérést, és valassza ki a megfeleld tartomanyt
vagy funkciot.

Mielétt kinyitna az akkumulator fedelét, a biztositéktartét vagy a
hazat, valassza le a mérévezetékeket a vizsgalt aramkorrdl, és
tavolitsa el az esetleges veszélyes fesziiltséget.

A biztositékokat kizardlag a gyartd altal megadott tipusu,
névleges aramerdsségl, fesziiltségli és miszaki jellemzékkel
rendelkezd biztositékokkal cserélie ki. Ne kerilie meg a
biztositékokat.

Ne haszndlja a mérémiszert nedves kornyezetben vagy
kondenzacié jelenlétében.

Induktiv aramkérokben t6rténé aramméréskor ne valassza le
hirtelen a méréaramkort; veszélyes fesziiltségtiiskét okozhat.
Akkumulatorok és akkumulatorral miikodtetett aramkorok
mérésénél kerlilje a kapcsok rovidzarlatat; ez aramutést, tlizet
vagy robbanast okozhat.

A tisztitast, karbantartast és alkatrészcserét csak akkor végezze
el, miutdn a mérémiszert levalasztotta az Osszes vizsgalt
aramkorrol.

A HASZNALT PIKTOGRAMOK MAGYARAZATA.
1 2 3 4 5

1. Olvassa el a felhasznaloi kézikonyvet, és tartsa be az abban
szerepl6 figyelmeztetéseket és biztonsagi utasitasokat!

2. Ez a késziilék megfelel az Eurépai Uni6 eléirasainak.

3. Ne dobja a haztartasi hulladék kézé!

4. EAC tanusitasi jel.

5. Ukran piaci tanusito jel



A KEPEKKEL ILLUSZTRALT OLDALAK LEIRASA 200 Q 01Q +(1,0% + 3)
Az alébbi szamozas a jelen kézikényv illusztracicin lathato 220'% 0600011 kké) fi} '33’ * g;
. sy e . n ) — 2 o +
készllékrészekre vonatkozik. _ 200 kKQ 01kQ +(1.0% + 3)
Sz. Alkatrész 2MQ 0001 MQ +(1,0% +3)
1 LCD-kijelz6 10 MQ 0,01 MQ +(1,2% + 15)
2 Bekapcsologomb e Maximalisan megengedett bemeneti feszliltség: 600 V DC vagy
3 HOLD gomb (az érték rogzitéséhez)
4 NCV gomb (érintésmentes feszlltségérzékelés) Az akkumulator cseréje és karbantartasa
5 Erintésmentes fesziiltségérzékelési teriilet e Cserélje ki az akkumulatort, amikor a kijelz6n megjelenik az

* A tényleges termék eltérhet az abran lathatotol.

BERENDEZESEK ES TARTOZEKOK

o Méré -1
o Kabelek -1
TOBBFUNKCIOS

« automatikus AC/DC felismerés,

« automatikus kikapcsolas kortlbelll 15 perc inaktivitas utan,
« alacsony akkumulator t6ltottségi szint jelzd,

« hangjelzés az aramkor folytonossagardl.

RENDELTETES

A zsebméretli digitalis multiméter egy hordozhaté mérémiiszer,
amelyet a kdvetkezd mérésére terveztek:

* egyenaram (DC),

véltakozo6 aram (AC),

ellenallas,

aramkor-folytonossag (hangjelzés),

érintésmentes fesziiltségérzékelés (NCV).

A készlléket az IEC 61010 szabvanynak megfeleléen tervezték,
biztonséagi besoroladsa CAT 11 600 V.

A HASZNALAT ELOKESZITESE

AC/DC fesziiltség és ellenallas mérése

« Kapcsolja be a multimétert.

Csatlakoztassa a méréfejeket a vizsgaland6 aramkorhoz.
A késziilék automatikusan felismeri a mérés tipusat.
Olvassa le az eredményt a kijelzorél.

A mérés befejezése utan kapcsolja ki a késziléket.

Foly tos aramu eller éré funkcio
e Ha a mért ellenallas kisebb, mint korilbelll 50 Q, a beépitett
hangjelz6 megszolal.

Erintésmentes fesziiltségérzékelés (NCV)

e Kapcsolja be a mérémiszert.

e Tartsa lenyomva az NCV gombot.

e Hozza a mérémiszer tetejét kozel a fesziiltség alatt allo
vezetékhez (legfeljebb kb. 5 mm-re).

e Ha a kijelzd6 kigyullad és hangjelzés hallhaté, az valtakozo
fesziiltség jelenlétét jelzi.

Az egyenaramu fesziiltség mérési tartomanyainak tablazata:

Tartomany Felbontas Pontossag
2V 0,001V +(0,5% + 3)
20V 0,01V +(0,5% + 3)

200 V 0,1V +(0,5% + 3)
600 V 1V +(0,8% + 5)

e Bemeneti impedancia: 10 MQ
* Maximalis bemeneti fesziiltség: 600 V DC vagy AC RMS.

A viltakoz6 fesziiltség mérési tartomanyainak tablazata:

Tartomany Felbontas Pontossag
2V 0,001V +(0,8% + 3)
20V 0,01V +(0,8% + 3)

200 V 0,1V +(0,8% + 3)
600 V 1V +(1,0% + 5)

e Bemeneti impedancia: 10 MQ
* maximalis bemeneti fesziiltség 600 V AC RMS.
* Frekvenciatartomany: 40 Hz—400 Hz

Az ellenallasmérési tartomanyok tablazata:

[ Tartomany | Felbontas [ Pontossag

alacsony toltottségi szimbolum.
Eljaras
Kapcsolja ki a mérémiszert.
Valassza le a méréfejeket a vizsgalt aramkorrél.
Csavarja le az elemtarté fedelét.
Vegye ki a lemerilt elemeket.
Helyezzen be két Uj 1,5 V-os AAA elemet.
Csukja be a fedelet, és hlizza meg a rogzitdcsavart.

Tisztitas

e Hasznaljon puha, enyhén nedves ruhat;

¢ hasznalhat kis mennyiségii enyhe mosészert,

e de ne haszndljon oldészereket vagy
tisztitoszereket.

surolé  hatasu

Fontos figyelmeztetések

* Ne lépje tul a 600 V AC/DC fesziiltséget.

e Ne hasznalja a mérémiszert sériilt érzékel6kkel.

o Mérés kdzben ne nyissa ki a készllék burkolatat.

e Az elem cseréje el6tt mindig valassza le a miszert a vizsgalt
aramkorrol.

e Ne haszndlja a miszert nedves vagy robbanasveszélyes
kérnyezetben.

MUSZAKI ADATOK

NEVLEGES ADATOK
Kijelz6 3%"LCD
Tapellatas 1,56 V-0os AAA elem x 2
MUikodési kornyezet 0°C-40°C
Tarolasi hémérséklet -10°C—-60°C
Védelmi osztaly Il
Kategoria 600 V CAT Il
Suly 0,074 kg
KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos meghaijtast termékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani, hanem azokat megfelelé
|étesitményekben kell leadni Ujrahasznositasra. Az
Ujrahasznositassal  kapcsolatos  informaciokat a  termék
forgalmazojatdl vagy a helyi hatdsagoktol lehet beszerezni. A
hulladék elektromos és elektronikus berendezések kornyezetre
karos anyagokat tartalmaznak. Az Ujrahasznositasra nem keriilé
berendezések potencidlis veszélyt jelentenek a kornyezetre és az
emberi egészségre.
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A ,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” korlatolt felelésségu
tarsasag, székhelye: Varsd, ul. Pograniczna 2/4 (a tovabbiakban: ,GTX Poland”),
kijelenti, hogy a jelen kézikonyv (a tovabbiakban: ,Kézikonyv") tartalméra, ideértve
tébbek kozott a széveget, fényképeket, diagramokat, illusztraciokat, valamint az
elrendezést, kizardlag a GTX Poland-ot illeti, és azokat a szerzdi jogokrdl és a
szomszédos jogokrdl sz6l6, 1994. februar 4-i térvény (azaz a 2006. évi 90. szamu
Térvénytar, 631. pont, mddositasokkal) szerint térvény védi. A Kézikényv egészének
vagy barmely egyes elemének kereskedelmi céli masoldsa, feldolgozasa,
kozzététele vagy modositasa a GTX Poland kifejezett irasbeli hozzajarulasa nélkiil
szigoruan tilos, és polgari jogi és blintetdjogi felelésségre vonast vonhat maga utan.

TRADUZIONE DELLE(IIts)TRUZIONI ORIGINALI
Contatore
01-316
NOTA: PRIMA DI UTILIZZARE QUESTA APPARECCHIATURA,

SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE
MANUALE E DI CONSERVARLO PER FUTURA
CONSULTAZIONE.



ISTRUZIONI SPECIFICHE DI SICUREZZA

« Non superare la tensione nominale, la corrente o la categoria di
misura specificate sul misuratore e sui puntali.

e Quando si misura la tensione di rete, utilizzare solo sonde e
puntali della categoria di misura appropriata e con una tensione
nominale non inferiore a quella del circuito da misurare.

e Prima di effettuare una misurazione, assicurarsi che i cavi siano
collegati alle prese corrette e che il selettore di funzione sia
impostato sul campo di misura corretto.

« Non utilizzare il misuratore o i cavi di prova se sono danneggiati,
incrinati, umidi, bruciati o presentano I'isolamento danneggiato.

e Quando si misura la tensione di rete, tenere le dita dietro i
coperchi protettivi delle sonde di prova e non toccare alcuna
parte conduttiva esposta.

« Prestare particolare attenzione durante le misurazioni in impianti
CAT Il e CAT IV; un cortocircuito tra le sonde di prova puo
causare un arco elettrico, ustioni, un'esplosione o la morte.

e Se lo strumento indica che il campo di misura € stato superato,
interrompere immediatamente la misurazione e selezionare il
campo o la funzione corretta.

« Prima di aprire il coperchio del vano batterie, il vano fusibili o
l'involucro, scollegare i puntali dal circuito in prova ed eliminare
qualsiasi tensione pericolosa.

« Sostituire i fusibili solo con quelli del tipo, della corrente nominale,
della tensione e delle specifiche indicate dal produttore. Non
bypassare i fusibili.

e Non utilizzare lo strumento in ambienti umidi o in presenza di
condensa.

* Quando si misura la corrente in circuiti induttivi, non scollegare
bruscamente il circuito di misura; potrebbe verificarsi un
pericoloso picco di tensione.

* Quando si misurano batterie e circuiti alimentati a batteria, evitare
di cortocircuitare i terminali; cio potrebbe causare scosse
elettriche, incendi o esplosioni.

e Eseguire la pulizia, la manutenzione e la sostituzione dei
componenti solo dopo aver scollegato lo strumento da tutti i
circuiti in prova.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI UTILIZZATI.
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1. Leggere il manuale d’'uso e seguire le avvertenze e le istruzioni
di sicurezza in esso contenute!

2. Questo dispositivo & conforme alle normative dell’'Unione
Europea.

3. Non smaltire con i rifiuti domestici.

4. Marchio di certificazione EAC.

5. Marchio di certificazione per il mercato ucraino

DESCRIZIONE DELLE PAGINE ILLUSTRATE

La numerazione riportata di seguito si riferisce alle parti del
dispositivo illustrate nelle immagini del presente manuale.

N. Componente

1 Display LCD

2 Pulsante di accensione

3 Pulsante HOLD (per bloccare la lettura)

4 Pulsante NCV (rilevamento della tensione senza
contatto)

5 Area di rilevamento della tensione senza contatto

* Il prodotto reale potrebbe differire dall'illustrazione.

APPARECCHIATURA E ACCESSORI

* Misuratore -1

e Cavi -1

FUNZIONI AGGIUNTIVE

e rilevamento automatico CA/CC,

* spegnimento automatico dopo circa 15 minuti di inattivita,
e indicatore di batteria scarica,

« segnale acustico di continuita del circuito.

DESTINAZIONE D'USO

Il multimetro digitale tascabile & uno strumento di misura portatile
progettato per misurare:

e corrente continua (CC),

e corrente alternata (AC),

o laresistenza,

* la continuita del circuito (cicalino),

« rilevamento della tensione senza contatto (NCV).

Il dispositivo & stato progettato in conformita alla norma IEC 61010 e
rientra nella categoria di sicurezza CAT 11 600 V.

PREPARAZIONE ALL’USO

Misura della tensione CA/CC e della resistenza

e Accendere il multimetro.

e Collegare le sonde al circuito da testare.

o |l dispositivo riconoscera automaticamente il tipo di misura.

e Leggere il risultato sul display.

e Spegnere il dispositivo al termine dell'operazione.

Funzione di verifica della continuita

e Se la resistenza misurata € inferiore a circa 50 Q, il cicalino
integrato emettera un segnale acustico.

Rilevamento di tensione senza contatto (NCV)

e Accendere lo strumento.

e Tenere premuto il pulsante NCV.

e Avvicinare la parte superiore dello strumento al cavo sotto
tensione (fino a circa 5 mm).

e Se lindicatore si illumina e si sente un segnale acustico, cid
indica la presenza di tensione CA.

Tabella dei campi di misura della tensione in corrente continua:

Intervallo Risoluzione Precisione
2V 0,001V +(0,5% + 3)
20V 0,01V +(0,5% + 3)

200 V 0,1V +(0,5% + 3)
600 V 1V +(0,8% + 5)

* Impedenza di ingresso: 10 MQ
e Tensione di ingresso massima: 600 V CC o CA RMS.

Tabella dei campi di misura della tensione CA:

Intervallo Risoluzione Precisione
2V 0,001V +(0,8% + 3)
20V 0,01V +(0,8% + 3)

200 V 0,1V +(0,8% + 3)
600 V 1V +(1,0% + 5)

e Impedenza di ingresso: 10 MQ
* tensione di ingresso massima 600 V CA RMS.

* |Intervallo di frequenza: 40 Hz—400 Hz
Tabella dei campi di misura della resistenza:

Intervallo Risoluzione Precisione
200 Q 0,1Q +(1,0% + 3)
2kQ 0,001 kQ +(1,0% + 3)
20 kQ 0,01 kQ +(1,0% + 3)
200 kQ 0,1 kQ +(1,0% + 3)
2 MQ 0,001 MQ +(1,0% + 3)
10 MQ 0,01 MQ +(1,2% + 15)

* Tensione di ingresso massima consentita: 600 V CC o CA.

Sostituzione e manutenzione della batteria
« Sostituire la batteria quando sul display compare il simbolo di

carica bassa.
Procedura

Spegnere lo strumento.

Scollegare le sonde dal circuito in prova.

Svitare il coperchio del vano batterie.

Rimuovere le batterie esaurite.

Inserire due batterie AAA nuove da 1,5 V.
Chiudere il coperchio e serrare la vite di fissaggio.

Pulizia



Utilizzare un panno morbido e leggermente inumidito;
& possibile utilizzare una piccola quantita di detergente delicato,
non utilizzare solventi o detergenti abrasivi.

Avvertenze importanti

Non superare una tensione di 600 V CA/CC.

* Non utilizzare lo strumento con sonde danneggiate.
« Non aprire l'involucro durante le misurazioni.
e Scollegare sempre lo strumento dal circuito in prova prima di
sostituire la batteria.
e Non utilizzare lo strumento in ambienti umidi o a rischio di
esplosione.
SPECIFICHE TECNICHE
CARATTERISTICHE NOMINALI
Display LCD da 3 %"
Alimentazione 2 batterie CAA da1,5
Condizioni di funzionamento da0°Ca40°C

Temperatura di stoccaggio da-10°C a60 °C

Classe di protezione I

Categoria 600 V CAT Il

Peso 0,074 kg

PROTEZIONE AMBIENTALE

| prodotti alimentati elettricamente non devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici, ma devono essere consegnati per il
riciclaggio presso strutture apposite. E possibile ottenere
informazioni sul riciclaggio presso il rivenditore del prodotto o le
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autorita locali. | rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono sostanze nocive per I'ambiente. Le apparecchiature
non riciclate rappresentano una potenziale minaccia per 'ambiente
e la salute umana.

La «GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig», con sede legale a
Varsavia, in via Pograniczna 2/4 (di seguito: «GTX Poland»), dichiara con la presente
che tutti i diritti d’autore relativi al contenuto del presente manuale (di seguito:
«Manuale»), inclusi, tra laltro, il testo, le fotografie, i diagrammi, le illustrazioni e
limpaginazione, appartengono esclusivamente a GTX Poland e sono protetti dalla
legge ai sensi della Legge del 4 febbraio 1994 sul diritto d'autore e sui diritti connessi
(ovvero Gazzetta Ufficiale 2006 n. 90, voce 631, e successive modifiche). La copia,
I'elaborazione, la pubblicazione o la modifica del Manuale nella sua interezza o di uno
qualsiasi dei suoi singoli elementi a fini commerciali senza I'espresso consenso scritto
di GTX Poland & severamente vietata e pud comportare responsabilita civile e penale.

REMARQUE

TRADUCTION DES INS'(I'fQUCTIONS ORIGINALES
Compteur
01-316
AVANT D'UTILISER CET EQUIPEMENT,

VEUILLEZ LII.IE ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET LE

CONSERVER

POUR POUVOIR VOUS Y REFERER

ULTERIEUREMENT.
CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES

Ne dépassez pas la tension nominale, le courant nominal ou la
catégorie de mesure indiqués sur le multimétre et les cordons de
mesure.

Lors de la mesure de la tension du réseau, utilisez uniquement
des sondes et des cordons de mesure de la catégorie de mesure
appropriée et dont la tension nominale n’est pas inférieure a celle
du circuit mesuré.

Avant d'effectuer une mesure, assurez-vous que les cordons
sont branchés sur les prises appropriées et que le sélecteur de
fonction est réglé sur la plage de mesure correcte.

N'utilisez pas le multimétre ni les cordons de mesure s'ils sont
endommageés, fissurés, humides, brilés ou si leur isolation est
endommagée.

Lors de la mesure de la tension du réseau, gardez vos doigts
derriere les capots de protection des sondes de mesure et ne
touchez aucune partie conductrice exposée.

Faites particulierement attention lors des mesures dans des
installations de catégorie CAT lll et CAT IV ; un court-circuit entre
les sondes de mesure peut provoquer un arc électrique, des
brllures, une explosion ou la mort.

Si le multimetre indique que la plage a été dépassée, arrétez
immédiatement la mesure et sélectionnez la plage ou la fonction
appropriée.

Avant d'ouvrir le couvercle du compartiment a piles, le
compartiment a fusibles ou le boitier, débranchez les cordons de
mesure du circuit testé et éliminez toute tension dangereuse.
Remplacez les fusibles uniquement par des fusibles du type, de
l'intensité nominale, de la tension et répondant aux spécifications
indiqués par le fabricant. Ne contournez pas les fusibles.
N'utilisez pas I'appareil dans un environnement humide ou en
présence de condensation.

Lors de la mesure du courant dans des circuits inductifs, ne
déconnectez pas brusquement le circuit de mesure ; une pointe
de tension dangereuse pourrait se produire.

Lors de la mesure de piles et de circuits alimentés par des piles,
évitez de court-circuiter les bornes ; cela pourrait entrainer un
choc électrique, un incendie ou une explosion.

N’effectuez le nettoyage, I'entretien et le remplacement de pieces
qu’aprés avoir déconnecté I'appareil de mesure de tous les
circuits testés.

EXPLICATION DES PICTOGRAMMES UTILISES.
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1. Lisez le manuel d'utilisation et respectez les avertissements et
consignes de sécurité qui y figurent !

2. Cet appareil est conforme a la réglementation de I'Union
européenne.

3. Ne pas jeter avec les ordures ménageres.

4. Marque de certification EAC.

5. Marque de certification pour le marché ukrainien

DESCRIPTION DES PAGES ILLUSTREES

La numérotation ci-dessous fait référence aux différentes parties
de l'appareil représentées sur les illustrations de ce manuel.

N° Composant

1 Ecran LCD

2 Bouton d'alimentation

3 Bouton HOLD (pour figer la mesure)

4 Bouton NCV (détection de tension sans contact)
5 Zone de détection de tension sans contact

* Le produit réel peut différer de I'illustration.

E
.
.

QUIPEMENT ET ACCESSOIRES

-1
-1

Appareil de mesure
Cables

FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES

détection automatique CA/CC,

arrét automatique apres environ 15 minutes d'inactivité,
indicateur de batterie faible,

indicateur sonore de continuité du circuit.

UTILISATION PREVUE
Le multimétre numérique de poche est un instrument de mesure
portable congu pour mesurer :

le courant continu (CC),

le courant alternatif (CA),

la résistance,

la continuité des circuits (bip sonore),

la détection de tension sans contact (NCV).

L'appareil a été congu conformément a la norme CEI 61010 et reléve
de la catégorie de sécurité CAT |1 600 V.

PREPARATION A L'UTILISATION

Mesure de la tension CA/CC et de la résistance

Allumez le multimétre.
Connectez les sondes au circuit a tester.



L'appareil reconnaitra automatiquement le type de mesure.
Lisez le résultat sur I'écran.
Eteignez I'appareil lorsque vous avez terminé.

Fonction de test de continuité

Si la résistance mesurée est inférieure a environ 50 Q, le buzzer
intégré retentit.

Détection de tension sans contact (NCV)

Allumez I'appareil.

Appuyez sur le bouton NCV et maintenez-le enfoncé.
Approchez la partie supérieure du multimétre du fil sous tension
(a environ 5 mm maximum).

Si le voyant s'allume et qu'un signal sonore retentit, cela indique
la présence d'une tension alternative.

Tableau des plages de mesure de tension continue :

Plage Résolution Précision
2V 0,001V +(0,5 % +3)
20V 0,01V +(0,5 % +3)
200V 0,1V +(0,5 % +3)
600 V 1V +(0,8 % +5)

Tableau des plages de mesure de tension alternative :

Impédance d'entrée : 10 MQ
Tension d'entrée maximale : 600 V CC ou CA (valeur efficace).

Plage Résolution Précision
2V 0,001V +(0,8 % +3)
20V 0,01V +(0,8 % +3)

200 V 0,1V +(0,8 % +3)

600 V 1V +(1,0 % +5)

Impédance d'entrée : 10 MQ
tension d'entrée maximale 600 V CA RMS.
Plage de fréquences : 40 Hz—400 Hz

Tableau des plages de mesure de résistance :

Plage Résolution Précision
200 Q 01Q +(1,0 % +3)
2kQ 0,001 kQ +(1,0 % +3)
20 kQ 0,01 kQ +(1,0 % +3)
200 kQ 0,1kQ +(1,0 % +3)
2 MQ 0,001 MQ +(1,0 % +3)
10 MQ 0,01 MQ +(1,2 % + 15)

Tension d'entrée maximale admissible : 600 V CC ou CA.

Remplacement et entretien de la batterie

Remplacez la batterie lorsque le symbole de charge faible
s'affiche a I'écran.

Procédure

« Mettez I'appareil hors tension.

* Débranchez les sondes du circuit testé.

e Dévissez le couvercle du compartiment a piles.

* Retirez les piles usagées.

e Insérez deux piles AAA neuves de 1,5 V.

* Refermez le couvercle et serrez la vis de fixation.

Nettoyage

Utilisez un chiffon doux et Iégerement humide ;
vous pouvez utiliser une petite quantité de détergent doux,
n'utilisez pas de solvants ni de produits nettoyants abrasifs.

Avertissements importants

Ne dépassez pas une tension de 600 V CA/CC.

N'utilisez pas le multimetre avec des sondes endommagées.

Ne pas ouvrir le boitier pendant les mesures.

Débranchez toujours ['appareil du circuit testé avant de
remplacer la pile.

N'utilisez pas I'appareil dans des environnements humides ou
explosifs.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTIQUES NOMINALES

Ecran LCD de 3 %
pouces

Affichage

Alimentation 2 piles AAAde 1,5V
Conditions d'utilisation 0°C-40°C
Température de stockage -10°C-60 °C
Indice de protection 1]
Catégorie 600 V CAT Il
Poids 0,074 kg

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Les produits alimentés a I'électricité ne doivent pas étre jetés avec
les déchets ménagers, mais remis a des centres de recyclage
appropriés. Des informations sur le recyclage peuvent étre

m— obtenues auprés du revendeur du produit ou des autorités locales.

Les déchets d'équipements électriques et électroniques

contiennent des substances nocives pour I'environnement. Les

équipements qui ne sont pas recyclés constituent une menace
potentielle pour I'environnement et la santé humaine.

La société en commandite « GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig
», dont le siége social est situé a Varsovie, ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés dénommée
« GTX Poland »), déclare par la présente que tous les droits d'auteur relatifs au
contenu du présent manuel (ci-aprés dénommé « le Manuel »), y compris, entre
autres, son texte, ses photographies, ses schémas, ses illustrations ainsi que sa mise
en page, appartiennent exclusivement & GTX Poland et sont protégés par la loi
conformément a la loi du 4 février 1994 sur le droit d’auteur et les droits voisins (a
savoir le Journal officiel de 2006, n° 90, point 631, telle que modifiée). La copie, le
traitement, la publication ou la modification du Manuel dans son intégralité ou de I'un
de ses éléments individuels a des fins commerciales sans I'autorisation écrite
expresse de GTX Poland sont strictement interdits et peuvent entrainer une
responsabilité civile et pénale.

(de)
UBERSETZUNG DER URSPRUNGLICHEN ANWEISUNGEN
Zahler
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HINWEIS: BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER
VERWENDUNG DIESES GERATS SORGFALTIG DURCH UND
BEWAHREN SIE SIE ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

SPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE

o Uberschreiten Sie nicht die auf dem Messgerat und den
Messleitungen angegebene Nennspannung, den Nennstrom
oder die Messkategorie.

e Verwenden Sie bei der Messung der Netzspannung
ausschlieflich Messspitzen und Messleitungen  der
entsprechenden Messkategorie, deren Nennspannung nicht
niedriger ist als die des zu messenden Stromkreises.

e Stellen Sie vor der Messung sicher, dass die Messleitungen an
die richtigen Buchsen angeschlossen sind und dass der
Funktionsschalter auf den richtigen Messbereich eingestellt ist.

e Verwenden Sie das Messgerat oder die Messleitungen nicht,
wenn sie beschéadigt, rissig, feucht, verbrannt oder in der
Isolierung beschéadigt sind.

* Halten Sie bei der Messung der Netzspannung |hre Finger hinter
den Schutzkappen der Messspitzen und beriihren Sie keine
freiliegenden leitenden Teile.

e Seien Sie besonders vorsichtig bei Messungen in CAT-Ill- und
CAT-IV-Anlagen; ein Kurzschluss zwischen den Messspitzen
kann einen Lichtbogen, Verbrennungen, eine Explosion oder den
Tod verursachen.

e Wenn das Messgerat anzeigt, dass der Messbereich
Uberschritten wurde, brechen Sie die Messung sofort ab und
wabhlen Sie den richtigen Messbereich oder die richtige Funktion
aus.

« Bevor Sie den Batteriefachdeckel, das Sicherungsfach oder das
Gehause offnen, trennen Sie die Messleitungen vom zu
priifenden Stromkreis und beseitigen Sie jegliche geféhrliche
Spannung.

e Ersetzen Sie Sicherungen nur durch solche, deren Typ,
Nennstrom, Nennspannung und Spezifikationen vom Hersteller
angegeben sind. Uberbriicken Sie Sicherungen nicht.

« Verwenden Sie das Messgerat nicht in feuchter Umgebung oder
an Orten, an denen Kondenswasser auftritt.

e Trennen Sie bei der Strommessung in induktiven Schaltkreisen
den Messkreis nicht abrupt; es kann zu einer gefahrlichen
Spannungsspitze kommen.



e Vermeiden Sie bei der Messung von Batterien und
batteriebetriebenen Schaltkreisen einen Kurzschluss der Pole;
dies kann zu einem Stromschlag, einem Brand oder einer
Explosion fiihren.

e Fuhren Sie Reinigungs-, Wartungs- und Austauscharbeiten an
Bauteilen erst durch, nachdem Sie das Messgerat von allen zu
prifenden Stromkreisen getrennt haben.

ERLAUTERUNG DER VERWENDETEN PIKTOGRAMME.
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1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Warnhinweise und Sicherheitsanweisungen!

2. Dieses Gerat entspricht den Vorschriften der Europaischen
Union.

3. Nicht mit dem Hausmiill entsorgen.

4. EAC-Zertifizierungszeichen.

5. Zertifizierungszeichen fiir den ukrainischen Markt

BESCHREIBUNG DER ABBILDUNGEN

Die untenstehende Nummerierung bezieht sich auf die in den
Abbildungen dieses Handbuchs dargestellten Teile des Gerats.

e Halten Sie die Oberseite des Messgerats nahe an die
stromfiihrende Leitung (bis zu ca. 5 mm).

« Wenn die Anzeige aufleuchtet und ein akustisches Signal ertont,
weist dies auf das Vorhandensein von Wechselspannung hin.

Tabelle der Messbereiche fiir Gleichspannung:

Bereich Auflésung Genauigkeit
2V 0,001V +(0,5 % +3)
20V 0,01V +(0,5 % +3)

200 V 0,1V +(0,5 % + 3)
600 V 1V +(0,8 % + 5)

e Eingangsimpedanz: 10 MQ
e Maximale Eingangsspannung: 600 V DC oder AC (Effektivwert).

Tabelle der Messbereiche fiir Wechselspannung:

Messberei Auflésung Genauigkeit
ch
2V 0,001V +(0,8 % + 3)
20V 0,01V +(0,8 % + 3)
200V 0,1V +(0,8 % + 3)
600 V 1V +(1,0 % + 5)

e Eingangsimpedanz: 10 MQ
* maximale Eingangsspannung 600 V AC RMS.
e Frequenzbereich: 40 Hz—400 Hz

Tabelle der Widerstandsmessbereiche:

* Das tatsachliche Produkt kann von der Abbildung abweichen.

GERATE UND ZUBEHOR
e Messgerat
o Kabel

ZUSATZLICHE FUNKTIONEN

e automatische AC/DC-Erkennung,

« automatische Abschaltung nach ca. 15 Minuten Inaktivitat,
* Anzeige fur niedrigen Batteriestand,

« akustische Durchgangspriifung.

VERWENDUNGSZWECK

Das digitale Taschenmultimeter ist ein tragbares Messgerat, das fur
folgende Messungen ausgelegt ist:

e Gleichstrom (DC),

Wechselstrom (AC),

Widerstand,

Durchgangspriifung (Summer),

beriihrungslose Spannungserkennung (NCV).

Das Gerat wurde gemaflt der Norm IEC 61010 entwickelt und gehort
der Sicherheitsklasse CAT 11600 V an.

VORBEREITUNG FUR DEN EINSATZ

Messung von Wechsel-/Gleichspannung und Widerstand

e Schalten Sie das Multimeter ein.

e SchlieBen Sie die Messspitzen an den zu priifenden Stromkreis
an.

e Das Gerat erkennt die Art der Messung automatisch.

e Lesen Sie das Ergebnis auf dem Display ab.

e Schalten Sie das Gerat nach Abschluss der Messung aus.
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Durchgangspriifung

e Liegt der gemessene Widerstand unter etwa 50 Q, ertont der
integrierte Summer.

Beriihrungslose Spannungserkennung (NCV)

e Schalten Sie das Messgerét ein.

« Halten Sie die NCV-Taste gedriickt.

Nr. Bauteil Bereich Auflésung Genauigkeit

1 LCD-Anzeige 200 Q 0,1Q +(1,0 % + 3)

2 Ein-/Aus-Taste 2kQ 0,001 kQ +(1,0 % + 3)

3 HOLD-Taste (zum Einfrieren des Messwerls) 20 KO 0.01k0 (1,0 %+ 3)

4 NCV-Taste (be.rUhrl.J_ngslose ?pannungserkennung) ZS%AIE)Q 0’%’(;]1k,8|0 28 8 0;: : g;

5 Bereich fiir die beriihrungslose 10 MQ 0,01 MQ +(1,2% + 15)
Spannungserkennung e Maximal zuldssige Eingangsspannung: 600 V Gleich- oder

Wechselstrom.

Batteriewechsel und Wartung
e Wechseln Sie die Batterie aus, wenn das Symbol fiir niedrigen
Ladezustand auf dem Display erscheint.

Vorgehensweise

e Schalten Sie das Messgerat aus.

e Trennen Sie die Messspitzen vom zu priifenden Stromkreis.

e Schrauben Sie den Deckel des Batteriefachs ab.

« Entnehmen Sie die verbrauchten Batterien.

e Legen Sie zwei neue 1,5-V-AAA-Batterien ein.

e SchlieRen Sie den Deckel und ziehen Sie die
Befestigungsschraube fest.

Reinigung

* Verwenden Sie ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch;

e Sie kénnen eine kleine Menge eines milden Reinigungsmittels
verwenden,

e verwenden Sie jedoch keine Lésungsmittel oder scheuernden
Reinigungsmittel.

Wichtige Hinweise

o Uberschreiten Sie nicht eine Spannung von 600 V AC/DC.

e Verwenden Sie das Messgerat nicht mit beschadigten
Messspitzen.

« Offnen Sie das Gehause nicht wahrend der Messung.

e Trennen Sie das Messgeréat vor dem Batteriewechsel immer vom
zu prifenden Stromkreis.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in feuchten oder
explosionsgefahrdeten Umgebungen.

TECHNISCHE DATEN

NENNWERTE
Anzeige 3%"LCD
Stromversorgung 2x 1,5V AAA
Betriebsumgebung 0°C-40°C
Lagertemperatur -10°C-60 °C
Schutzklasse Il
Kategorie 600 V CAT Il




[ Gewicht
UMWELTSCHUTZ

Elektrische Gerate dirfen nicht mit dem Hausmdll entsorgt
R werden, sondern miissen bei entsprechenden Einrichtungen zum
| =

0,074 kg |

Recycling abgegeben werden. Informationen zum Recycling
erhalten Sie beim Handler oder bei den ortlichen Behdrden.
Elektro- und Elektronikaltgerate enthalten umweltschadliche
Stoffe. Gerate, die nicht recycelt werden, stellen eine potenzielle
Gefahr fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit dar.

Die ,GTX Poland Spotka =z ograniczong odpowiedzialnoscig, eine
Kommanditgesellschaft mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (im Folgenden:
L,GTX Poland’), erklart hiermit, dass alle Urheberrechte am Inhalt dieser
Bedienungsanleitung (im Folgenden: ,Handbuch®), darunter unter anderem dessen
Text, Fotos, Diagramme, Abbildungen sowie dessen Layout, ausschlieRlich GTX
Poland zustehen und gemaR dem Gesetz vom 4. Februar 1994 Uber das
Urheberrecht und verwandte Schutzrechte (d. h. Gesetzblatt 2006 Nr. 90, Pos. 631,
in der jeweils gliltigen Fassung) gesetzlich geschiitzt sind. Das Kopieren, Bearbeiten,
Verdffentlichen oder Veréndern des Handbuchs in seiner Gesamtheit oder einzelner
Elemente zu kommerziellen Zwecken ohne die ausdriickliche schriftliche Zustimmung
von GTX Poland ist strengstens untersagt und kann zivil- und strafrechtliche Folgen
nach sich ziehen.

(ru)
MEPEBO[ OPUMMHAIbHbIX UHCTPYKLIUI
CueTumk
01-316

NPUMEYAHUE: NEPEA WUCMNOJSIb3OBAHUEM OAHHOIo
OBOPYAOBAHUA BHAMATENBHO NPOYTUTE HACTOSLLEE
PYKOBOACTBO U COXPAHWUTE Ero AaAnA BYAYLWEro
NCNOJNIb30OBAHMUA.

CNEUWANBHBLIE UHCTPYKLUWUN NO TEXHUKE

BE30MACHOCTU
¢ He npesbllwaiiTe HOMMHaNbLHOE HaNpshKeHWe, TOK MNW KaTeropuio
M3MepeHus, ykasaHHble Ha u3MepuTenbHom npubope u

M3MepUTEnbHbIX MPoBOAAX.

o [lpu 3MepeHnn HanpsHKeHUst B CETU UCMOMb3YIATE TOMBKO LLyMbl
M uU3MepuTeribHble MpOBOAA COOTBETCTBYIOLIEN KaTeropuu
M3MepEeHUS U C HOMUHANbHLIM HarnpsHKEHEM He Huxe, Yem y
n3mepsieMon Lenu.

e [lepen Hayarom uaMmepeHusi ybegutecb, 4TO U3MepUTENbHbIE
npoBoAa MOAKMIOYEeHbl K  MpaBWNbHbIM  pasbemam, a
nepeknioyaTent PeXuMoB paboTbl YCTAHOBNEH Ha NPaBUIIbHbIN
[AvianasoH U3MepeHus.

e He ucnonbayiite namepuTenbHbIi NpUGop 1nu n3MepuTenbHbie
npoBOAa, €CNM OHU MOBPEXAEHbI, UMEIOT TPELUMHbI, BNaXHble,
ofropeBLuMe NNV UMEIOT NOBPEXAEHHYIO U3OMALIMIO.

e [pn n3MepeHWUM HanpsKeHUs B CeTW OepXuTe nanbubl 3a
3alMTHBIMA  KOMMa4kaMyu  U3MEpPUTESNIbHbIX  LYMOB U He
npuKacanTech K OTKPbITbIM TOKONPOBOASALLMM YaCTSM.

e bByabTe 0coGeHHO OCTOPOXHbI MPU U3MEPEHUSIX B YCTAHOBKaX
kateropuit CAT Il u CAT IV; kopoTkoe 3amblkaHue Mexay
M3MepUTENbHLIMUA LLynaMi MOXeT MNpUBECTU K ob6pa3oBaHuio
3MeKTPUYECKON Ayri, OXoram, B3pbIBY UK rMbenm yernoseka.

e Ecnu nsmeputenbHbIii NpuGop CUrHanmManpyeTt O MpeBbILLEHUN
[vanasoHa, HeMe[JIeHHO NpekpaTuTe u3mMepeHue n Bbibepute
nNpaBunbHbIN ANaNasoH Unn MYHKLUMIO.

e [lepen TeM Kak OTKPbITb KpbILKy GaTapeiHOro otceka, oTcek
npefoxpaHuTenein  unu - kopnyc npubopa,  OTCOeAuHWUTE
n3mepuTenbHble NpoBoda OT U3MEpSieMOW Lenu W CHUMUTE
onacHoe HanpsikeHve.

e 3ameHsiiTe npefoXpaHUTENW TOMbKO Ha  Takue, v,
HOMMHAIbHbIN TOK, HANPSXKEHNE U TEXHUYECKNE XapaKTEPUCTUKN
KOTOpbIX COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHusM npoussoautens. He
obxoauTe npefoxpaHUTENN.

e He ucnonbayiite nsmepuTenbHbIi NpUGop BO BRaxHON cpeae
unn B Mectax, rae obpasyertcs koHaeHcaT.

e [pu n3mepeHnn Toka B MHOYKTUBHBIX LIENsIX He OTCOeAMHsIiTe
N3MepUTENbHYIO LieNb  Pesko; 3TO  MOXeT MpuBEecTU K
BO3HUKHOBEHUIO OMACHOrO CKayka HanpshkeHus.

e [pu namepeHun Gatapeit 1 Leneit, NUTaloLWmMxcs oT GaTapei,
n3berante KOPOTKOrO 3aMblKaHUS! KNEMM; 3TO MOXET NPUBECTM K
MOPaXXEeHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHMUIO 1IN B3PbIBY.

e OuuCTKy, TexHudeckoe OBGCMyXUBaHWE W 3ameHy AeTanei
NPOBOAMTE TOMbKO MOCMIE  OTKMIOYEHUS  U3MEPUTENBHOTO
npubopa OT BCex M3MepsieMbIX LiENeN.

NMOACHEHUA K UCNOJNb3YEMbIM MUKTONPAMMAM.
1 2 3 4 5

1. MNpounTaiiTe pykoBOACTBO Nonb3oBaTtens u cobnogante
copepxalnecs B HEM NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLIM MO TeXHUKe
6esonacHocTu!

2. [laHHOe yCTpOWCTBO COOTBETCTBYET HOpMaMm EBponeiickoro
Cotosa.

3. He BbiGpackiBaiiTe BMecTe € GbITOBLIMM OTXO4AMM.

4. 3Hak cepTucukaumm EAC.

5. BHak cepTudmKkaLmm Anst yKpauHCKOro pbiHKa

OMUCAHUE UNNKOCTPUPOBAHHBLIX CTPAHUL

MpuBedéHHass HWXe HymepauWsi OTHOCWUTCS K  4acTsam
yCTpOWCTBa, W300pPaxEHHbLIM Ha WNMNCTPaUnUsX B [AaHHOM
pyKoBOACTBE.

Ne KomnoHeHT

1 XKK-aucnnen

2 Knonka nutanua

3 Kronka HOLD (ans dukcauum nokasaHui)

4 Kronka NCV (6eckoHTakTHOE onpeaeneHve

HanpshkeHNs)
5 B3oHa 6eCKOHTaKTHOro onpefeneHns HanpsXkeHns

* daKTUHECKUI B U3AENNSi MOXET OTNNYaTbCS OT N306paKeHus.

OBOPYIOBAHUE U NPUHAONEXHOCTU
e WN3mepwuTenbHblii npuGop
e Kabenu

OONONHUTESNbHbIE ®YHKLIUU

e aBTOMaTU4eckoe onpenenexve
(NepeMeHHbI/MOCTOSHHbIN TOK),

e aBTOMaTU4eckoe OTKIOYEHWe MpUMepHO Yepe3 15 MUHYT
6eapeiicTBuS,

e uHAuKaTop paspsiga 6atapew,

e 3BYKOBOW MHAMKATOP LIENOCTHOCTY Lienu.

NPEAHA3HAYEHVE

KapmaHHbIii  LUMpoBO  MynbTUMETP  NpeAcTaBnsieT — coGow
nopTaTUBHLIA M3MepUTENbHbIN NpUBop, NpeAHa3HaYeHHbI Ans
V3MepeHust:

e rnoctosHHoro Toka (DC),

nepemexHoro Toka (AC),

CONPOTUBEHUS,

NpoOBOAVMMOCTM Lienw (3ByKOBOW CUrHan),

6eckoHTakTHOro onpeaenexns HanpsbkeHus (NCV).
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TMna nuTaHunsa

YcTpoiicTBO paspaboTaHo B COOTBETCTBUM co cTaHaapTom IEC 61010
1 oTHoCUTCA K KaTeropum GesonacHoctn CAT |1 600 B.

NOAroTOBKA K UCMOJNIb3OBAHUIO

U3mepeHue H
COMpPOTUBMEHUs
e Bxniounte mynstumeTp.

MoaxkntounTe LWynbl K M3MEPSIEMON Lieni.

Mpubop aBTOMaTMYECKM PACTIO3HAET TUM N3MEPEHUS.
Cuutaiite pesynbTaT Cc gucnnes.

Mo 3aBepLueHnn paboTbl BbikMto4MTE NPUGOP.

Oro0 U NMOCTOSIHHOrO TOKa "

P P

DYHKLUUA NPOBEPKU LIENOCTHOCTU Lienn

e EcCnuM u3MepeHHOe COMPOTUBMIEHME COCTaBMseT MeHee
npumMepHo 50 Om, cpaboTaeT BCTPOEHHbIN 3BYKOBOW CUrHar.

BeckoHTakTHOE onpeaeneHue HanpshkeHus (NCV)

e Bxniounte nsmeputenbHbiii npubop.

e Haxmute n yaepxusaite kHonky NCV.



MogHecuTe BEPXHIO YacTb W3MepuTensHoro npuGopa K
npoBoAy MOA HanpsikeHuem (Ha paccTosiHWe A0 MPUMEPHO 5

MM).

Ecrn 3aropuTca nHgMKaTop n pasgactcs QByKOBOVI curHan, aTto
O3HavaeT Hannyme nepemMeHHOro HanpsXXeHus.

Taﬁnuua AuanasoHOB U3MepeHUA NOCTOSAHHOIo HanpsXKeHUA:

Ycnosus akcnnyatauum 0°C-40°C
TemnepaTtypa XpaHeHust o1 -10 °C o 60 °C
Knacc 3awmtbl 1]
Kateropus 600 B, kateropus Il
Bec 0,074 kr

3ALLUTA OKPYXAIOLLEEN CPEbI

[Ounana3oH Pasp To4HOCTb
o Msuenvm C 2neKTpuyeckuMm NpuBOAOM He cneayet BblﬁpaCbIBaTb
2B 0,001B t(0,5 % + 3) BMecCTe C OblTOBbIMM OTXO4amu, a Heobxoaumo caasaTb Ha
20B 0,01B +0,5 % +3) nepepaboTky B COOTBETCTBYIOLME YupexaeHns. VHdpopmaunio o
200 B 0,1B +(0,5 % +3) — nepepaboTke MOXHO MOMyuYUTb y MpoAaBUa U3AENWst uUnn B
600 B 1B +(0,8 % + 5) MECTHbIX ~ OpraHax Bnacth. OTXOAbl  BNEKTPUYECKOTO 1
. BXOﬂHOe COI‘IpOTVIBJ'IeHMe: 10 MOM SJ'IeKTpOHHOI:O OGOPy,ELOBEHMH coaepxart BellecTsa, BpeaHble Ansa
okpyxatowein cpeabl. OBopyaoBaHue, He  MofBeprHyToe
* MakcumanbHoe BxogHoe HanpskeHue: 600 B nocTtosHHOro nnm nepepaboTke, MPeACTABNIAET MOTEHUMANbHYIO YIpody Ans
riepeMeHHOro Toka (CpeaHeKBagpaTUYHOE 3HayYeHue). oKp i Cpefibl ¥ 300POBLS YernoBeka.

Taﬁnuua AunanasoHOB U3MepeHUs NnepemMeHHOro HanpskeHusA:

[Ounana3oH Pasp To4HOCTb
2B 0,001 B +(0,8 % + 3)
20B 0,01B +(0,8 % +3)

200B 0,1B +(0,8 % + 3)
600 B 1B +(1,0 % +5)

BxoaHoe conpoTuenerue: 10 MOm
MakcumarnbHoe BXoaHoe HanpsixeHue 600 B nepemeHHoro Toka
(cpepHekBagpaTUYHOE 3HaYeHue).
[unanasoH vactoT: 40 Muy—400 Ny

Tasﬂl/ll-la AunanasoHoOB U3MepeHUs CONPOTUBIIEHUSA:

[Awnana3oH Pa3pelieHue To4yHoCTb
200 Om 0,10m +(1,0 % +3)
2 kKOm 0,001 kKOm +(1,0 % +3)
20 kOm 0,01 KOMm +(1,0 % +3)
200 kOm 0,1 kKOm +(1,0 % + 3)
2 MOm 0,001 MOm +(1,0 % +3)
10 MOm 0,01 MOm +(1,2 % + 15)

MakcumanbHO [JOMycTUMOe BXOAHOe Hanpsbkenue: 600 B
NOCTOAHHOrO U NEepemMeHHOro Toka.

3ameHa n o6cnyxuBaHue akkymynsitopa

3ameHute Gatapelo, Korga Ha Aucniee MOSIBUTCA CUMBOI
HU3KOro 3apsaaia.

Mopsipok pevicTBuiA

BbikntounTe n3mMepuTEnbHbI Nprdop.

OTcoeanHUTe LyNbl OT TECTUPYEMOIA Lienu.

OTBUHTUTE KPbILLKY BaTapeiiHoro oTceka.

W3Bnekute oTpaboTaHHble GaTapeiiku.

BcTaBbTe ABe HoBble GaTapeikv Tuna AAA HanpsbkeHvem 1,5 B.
3aKpoiiTe KpbILLKY U 3aTSIHUTE KPeneXHbIA BUHT.

Yucrka
MCI‘IOI‘IbByI?ITe MSATKYI0, Crierka BriaxKHyto TKaHb;
MOXHO nCnosb3oBaTb HebonbLloe Konn4yecTtBo MSArKoro

MOIOLLETo cpeacTBea,
HE WCMOMb3yiTe PacTBOPUTENW UMM abpasuBHbLIE YUCTSLLME
cpefcTea.

BaxHble npeaynpexaeHus

He npeBbliwarite HanpsbkeHne 600 B nepemeHHOro/nocTostHHoOro
ToKa.

He wcnonb3yiite nsmeputenbHbii Npubop € NOBpEXAEHHbIMU
Lynamm.

He oTkpbIBaliTe kOpryc BO BpEMS NPOBEAEHWSI U3MEPEHUIA.
Mepen 3ameHoi GaTapen Bcerga oTcoeauHsinTe npubop oOT
TecTupyemoii Lenu.

He vcnonb3yiite npubop BO BnaxHon cpefde wnu B cpeae C
pu1CKOM B3pbiBa.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
HOMUHAIJIbHbIE XAPAKTEPUCTUKKU

XKK-guenneii 3 %2

[LOucnnen o
nonma
2 Batapeiiku AAA no
WCTOYHMK NuTaHUst 158

«GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig» (O00), c
3aperucTpupoBaHHbIM ocucom B Bapluase, yn. MorpaHnyHas, 2/4 (nanee — «GTX
Polandy), HacTosLLWM 3asBNsiIeT, YTO BCe aBTOPCKME NpaBa Ha CoAepaHne AaHHOro
pykoBoACTBa (ganee — «PyKOBOACTBO®), BKMIOY@s, B YaCTHOCTM, €rO TEKCT,
doTorpacun, AvarpaMMbl, WAMIOCTPALMM, @ Takke €ro MakeT, MpUHaAnexar
MCKNtouMTenbHO komnanmn GTX Poland 1 oxpaHsoTcs 3aKOHOM B COOTBETCTBUM C
3akoHom ot 4 chespans 1994 roga «O6 aBTOPCKOM NpaBe 1 CMEXHbIX npasax» (T. e.
C6opHuk 3akoHos 2006 r., Ne 90, n. 631, ¢ nonpaskamu). Konupoeaxue, obpaboTka,
ny6nuKaLms unn u3MeHeHne PYKOBOACTBA B LIENIOM UMK Kakux-ninGo €ro oTAenbHbIX
3MEMEHTOB B KOMMEPHECKMX Liernsix 6e3 ABHOTO MMCbMEHHOTO COrMacisi KOMMaH1n
GTX Poland cTporo 3anpetueHbl 1 MOryT noBrieyb 3a coboil rpaxaaHCKo-NpaBoByio
W YTONOBHYIO OTBETCTBEHHOCTD.

(cs)
PREKLAD PUVODNICH POKYNU
Méfidlo
01-316

POZNAMKA: PRED POUZITIM TETO VYBAVENI S| PECLIVE
PﬁECTET:E TUTO PRIRUCKU A USCHOVEJTE JI PRO
BUDOUCI POTREBU.

ZVLASTNi BEZPECNOSTNi POKYNY

Neprekraujte jmenovité napéti, proud ani meéfici kategorii
uvedenou na méfidle a méficich vodicich.

PFi méfeni sitového napéti pouzivejte pouze sondy a méfici
kabely pfislusné méfici kategorie a se jmenovitym napétim, které
neni niz8i nez napéti méreného obvodu.

Pred provedenim méfeni se ujistéte, Ze jsou meéfici kabely
pfipojeny ke spravnym zasuvkam a ze je funkéni prepinac
nastaven na spravny méfici rozsah.

Nepouzivejte méfici pfistroj ani méfici kabely, pokud jsou
poskozené, popraskané, vihké, spalené nebo maji poskozenou
izolaci.

PFi méfeni sitového napéti drzte prsty za ochrannymi kryty
meéficich sond a nedotykejte se Zadnych odkrytych vodivych
Gasti.

Zvlastni opatrnost je nutna pfi méfeni v instalacich CAT Ill a CAT
1IV; zkrat mezi méficimi sondami maze zpUsobit elektricky oblouk,
popaleniny, vybuch nebo smrt.

Pokud méfi¢ signalizuje pfekroCeni rozsahu, okamzité méreni
preruste a vyberte spravny rozsah nebo funkci.

Pred otevienim krytu baterie, pfihradky s pojistkami nebo krytu
pfistroje odpojte méfici vodi¢e od méfeného obvodu a odstrarite
veskeré nebezpecné napéti.

Pojistky vyménujte pouze za pojistky stejného typu, jmenovitého
proudu, napéti a specifikaci, jaké urcil vyrobce. Pojistky
neobchazejte.

Meéfici pfistroj nepouzivejte ve vihkém prostfedi nebo v mistech,
kde dochazi ke kondenzaci.

PFi méfeni proudu v indukénich obvodech neodpojujte méfici
obvod nahle; muze dojit k nebezpecnému napétovému Spicce.
Pii méfeni baterii a obvodi napajenych z baterii zabrarite
zkratovani svorek; mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem,
pozaru nebo vybuchu.

Cisténi, udrzbu a vymé&nu souéasti provadéjte aZ po odpojeni
méficiho pfistroje od v§ech méfenych obvodu.

VYSVETLENI POUZITYCH PIKTOGRAMU.



I CEEHIE

1. Prectéte si uzZivatelsky manual a fidte se varovanimi a
bezpecénostnimi pokyny v ném obsazenymi!

2. Toto zatizeni splfiuje predpisy Evropské unie.

3. Nevyhazujte s komunalnim odpadem.

4. Certifikacni znacka EAC.

5. Certifikacni znacka pro ukrajinsky trh

POPIS ILUSTROVANYCH STRANEK

Cislovani nize odkazuje na ¢&asti zafizeni zobrazené na
obréazcich v tomto navodu.

C. Souéast

1 LCD displej

2 Tlacitko napajeni

3 Tlagitko HOLD (pro zmrazeni naméfené hodnoty)

4 Tlacitko NCV (bezkontaktni detekce napéti)

5 Oblast bezkontaktni detekce napéti

* Skute¢ny vyrobek se muze liSit od vyobrazeni.

ZARIZENi A PRISLUSENSTVi

o Méfici pFistroj

e Kabely

DALSi FUNKCE

« automaticka detekce AC/DC,
* automatické vypnuti po pfiblizné 15 minutach necinnosti,

« indikator vybiti baterie,

* zvukova signalizace spojitosti obvodu.

URCENI

Kapesni digitalni multimetr je pfenosny méfici pfistroj uréeny k
méfeni:

* stejnosmérného proudu (DC),

stfidavého proudu (AC),

odporu,

kontinuity obvodu (bzu¢ak),

bezkontaktni detekce napéti (NCV).

Pristroj byl navrzen v souladu s normou IEC 61010 a ma bezpeénostni
kategorii CAT 11 600 V.

PRIPRAVA K POUZITI

Méreni stfidavého/stejnosmérného napéti a odporu
Zapnéte multimetr.

Pripojte méfici sondy k testovanému obvodu.
Pristroj automaticky rozpozna typ méreni.
Prectéte si vysledek na displeji.

Po dokonceni méfeni pfistroj vypnéte.
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Funkce testu spojitosti

e Pokud je naméfeny odpor mensi nez pfiblizné 50 Q, ozve se
vestavény bzucak.

Bezkontaktni detekce napéti (NCV)

e Zapnéte méric.

e Stisknéte a podrzte tlacitko NCV.

e Priblizte horni ¢ast méficiho pfistroje k vodi¢i pod napétim (na
vzdalenost az pfiblizné 5 mm).

e Pokud se rozsviti indikator a ozve se zvukovy signal, znamena
to, Ze je pritomno stfidavé napéti.

Tabulka méficich rozsahu stejnosmérného napéti:

Rozsah Rozliseni Presnost
2V 0,001V +(0,5 % + 3)
20V 0,01V +(0,5 % + 3)
200 V 0,1V +(0,5 % + 3)
600 V 1V +(0,8 % +5)

* Vstupni impedance: 10 MQ

e Maximalni vstupni napéti: 600 V DC nebo AC RMS.
Tabulka méficich rozsaht stfidavého napéti:

Rozsah Rozliseni Presnost
2V 0,001V +(0,8 % + 3)
20V 0,01V +(0,8 % +3)
200V 0,1V +(0,8 % +3)
600 V 1V +(1,0 % + 5)

« Vstupni impedance: 10 MQ
e maximalni vstupni napéti 600 V AC RMS.
e Frekvenéni rozsah: 40 Hz—400 Hz

Tabulka méficich rozsahti odporu:

Rozsah Rozliseni Presnost
200 Q 0,1Q +(1,0 % + 3)
2kQ 0,001 kQ (1,0 % + 3)
20 kQ 0,01 kQ (1,0 % + 3)
200 kQ 0,1 kQ +(1,0 % + 3)
2MQ 0,001 MQ +(1,0 % + 3)
10 MQ 0,01 MQ +(1,2 % + 15)

e Maximalni pfipustné vstupni napéti: 600 V DC nebo AC.

Vyména a udrzba baterie
* Vymeéite baterii, jakmile se na displeji objevi symbol vybiti.

Postup

Vypnéte méfic.

Odpojte méfici sondy od testovaného obvodu.
Odsroubujte kryt bateriového prostoru.

Vyjméte vybitou baterii.

Vlozte dvé nové baterie typu AAA o napéti 1,5 V.
Zavrete kryt a utdhnéte upevriovaci Sroub.

Cisteni

¢ Pouzijte mékky, mirné navlhéeny hadrik;

e muzete pouzit malé mnoZstvi jemného cisticiho prostiedku,

e nepouzivejte rozpoustédla ani abrazivni Gistici prostfedky.

Dulezité upozornéni

* Neprekracujte napéti 600 V AC/DC.

* Nepouzivejte méfi¢ s poskozenymi sondami.

* Béhem méfeni neotvirejte kryt pfistroje.

e Pred vyménou baterie vzdy odpojte pfistroj od testovaného
obvodu.

» PFistroj nepouzivejte ve vihkém nebo vybusném prostfedi.

TECHNICKE SPECIFIKACE

JMENOVITE PARAMETRY
Displej 3%’ LCD
Napajeni 2 baterie AAA 1,5V
Provozni podminky 0°C-40°C
Skladovaci teplota —-10°C-60°C
Trida ochrany Il
Kategorie 600 V CAT Il
Hmotnost 0,074 kg

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Elektrické vyrobky by nemély byt likvidovany spolu s domovnim
odpadem, ale mély by byt odevzdany k recyklaci v pfislusnych
zafizenich. Informace o recyklaci Ize ziskat u prodejce vyrobku
— nebo u mistnich Gfadd. Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
obsahuji latky Skodlivé pro Zivotni prostiedi. Zafizeni, ktera nejsou
recyklovana, predstavuiji potencialni hrozbu pro Zivotni prostfedi a
lidské zdravi.
Spole¢nost ,GTX Poland Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, se sidlem ve
VarSavé, ul. Pograniczna 2/4 (dale jen ,GTX Poland“), timto prohladuje, Ze veSkera
autorska prava k obsahu této pfirucky (dale jen ,pfirucka“), véetné mimo jiné textu,
fotografii, schémat, ilustraci i grafického usporadani, nalezi vyluéné spolecnosti GTX
Poland a jsou chranéna zékonem v souladu se zakonem ze dne 4. Gnora 1994 o
autorskych pravech a pravech souvisejicich (tj. Sbirka zakonli 2006 €. 90, polozka
631, ve znéni pozdéjSich predpisti). Kopirovani, zpracovani, zvefejiiovani nebo
upravy Pfirucky jako celku ¢&i jakychkoli jejich jednotlivych prvki pro komeréni Ggely
bez vyslovného pisemného souhlasu spole¢nosti GTX Poland jsou pfisné zakazany
amohou vést k ob&anskopravni i trestni odpovédnosti.
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POZNAMKA: PRED POUZITIM TOHTO ZARIADENIA SI
POZORNE PRECITAJTE TUTO PRIRUCKU A ULOZTE SI JU PRE
BUDUCE POUZITIE.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY

* NeprekraCujte menovité napatie, prid ani kategdriu merania
uvedené na meradle a meracich vodicoch.

e Pri merani sietového napatia pouzivajte iba sondy a meracie
vodi¢e prislusnej meracej kategérie a s menovitym napatim,
ktoré nie je nizSie ako napatie meraného obvodu.

e Pred vykonanim merania sa uistite, Ze sU meracie vodite
pripojené do spravnych zasuviek a Ze funkény prepinaé je
nastaveny na spravny meraci rozsah.

e Meradlo ani meracie vodi€e nepouzivajte, ak su poSkodené,
prasknuté, vihké, spalené alebo maju posSkodenu izolaciu.

e Pri merani sietového napatia drzte prsty za ochrannymi krytmi
meracich sond a nedotykajte sa Ziadnych odkryté vodivych €asti.

e Venujte osobitni pozornost meraniu v inStalaciach kategérie
CAT Ill a CAT IV; skrat medzi meracimi sondami méze sposobit
elektricky obluk, popaleniny, vybuch alebo smrt.

* Ak meradlo signalizuje prekro€enie rozsahu, okamzite preruste
meranie a vyberte spravny rozsah alebo funkciu.

e Pred otvorenim krytu batérie, priestoru poistiek alebo puzdra
odpojte meracie vodic¢e od meraného obvodu a odstrarite
akékolvek nebezpecné napétie.

« Pojistky vymienajte iba za pojistky toho istého typu, s rovnakym
menovitym pradom, napatim a Specifikaciami, ako uréil vyrobca.
Pojistky neobchadzajte.

* Meradlo nepouzivajte vo vihkom prostredi ani tam, kde dochadza
ku kondenzacii.

e Pri merani prudu v indukénych obvodoch neodpajajte meraci
obvod nahle; méze dojst k nebezpecnému prepatiu.

e Pri merani batérii a obvodov napdjanych z batérii zabrarite
skratovaniu svoriek; mohlo by to spdsobit Uraz elektrickym
prudom, poziar alebo vybuch.

« Cistenie, tdrzbu a vymenu dielov vykonavaijte aZ po odpojeni
meradla od vSetkych meranych obvodov.

VYSVETLENIE POUZITYCH PIKTOGRAMOV.

bl CELHIe

1. Precitajte si pouzivatel'sku prirucku a dodrzZiavajte varovania a
bezpecénostné pokyny v nej uvedené!

2. Toto zariadenie spifia predpisy Eurépskej unie.

3. Nevyhadzujte ho spolu s beznym domovym odpadom.

4. Certifikaéna znacka EAC.

5. Certifikacna znacka pre ukrajinsky trh

automaticka detekcia striedavého/jednosmerného pradu,
automatické vypnutie po priblizne 15 minatach necinnosti,
indikator nizkeho stavu batérie,

akusticky indikator spojitosti obvodu.

URCENIE

Vreckovy digitalny multimeter je prenosny meraci pristroj uréeny na
meranie:

e jednosmerného prudu (DC),

striedavého prudu (AC),

odporu,

kontinuity obvodu (pipanie),

bezdotykovu detekciu napétia (NCV).

Pristroj bol navrhnuty v sulade s normou IEC 61010 a ma
bezpecnostnu kategoriu CAT 11 600 V.

PRIPRAVA NA POUZITIE

Meranie striedavého/jednosmerného napétia a odporu

e Zapnite multimeter.

* Pripojte sondy k testovanému obvodu.

e Pristroj automaticky rozpozna typ merania.

« Odditajte vysledok na displeji.

* Po dokonéeni merania zariadenie vypnite.

Funkcia testu spojitosti

e Ak je namerany odpor mensi ako priblizne 50 Q, ozve sa
vstavany bzuciak.

Bezkontaktna detekcia napétia (NCV)

e Zapnite meradlo.

e Stlacte a podrzte tlacidlo NCV.

e Priblizte hornd c¢ast meradla k vodi€u pod napatim (na
vzdialenost priblizne 5 mm).

e Ak sa rozsvieti indikator a ozve sa zvukovy signal, znamena to
pritomnost striedavého napétia.

Tabulka meracich rozsahov jednosmerného napétia:

Rozsah RozliSenie Presnost’
2V 0,001V +(0,5 % +3)
20V 0,01V +(0,5 % +3)

200 V 01V +(0,5 % +3)
600 V 1V +(0,8 % + 5)

e Vstupna impedancia: 10 MQ
e Maximalne vstupné napatie: 600 V DC alebo AC RMS.

Tabulka rozsahov merania striedavého napatia:

Rozsah RozliSenie Presnost’
2V 0,001V +(0,8 % +3)
20V 0,01V +(0,8 % +3)
200 V 0,1V +(0,8 % + 3)
600 V 1V +(1,0 % + 5)

e Vstupna impedancia: 10 MQ
e maximalne vstupné napatie 600 V AC RMS.
e Frekvenény rozsah: 40 Hz — 400 Hz

Tabulka meracich rozsahov odporu:

POPIS ILUSTROVANYCH STRAN Rozsah RozliSenie Presnost’
. N L . . ) 200 Q 0,1Q (1,0 % + 3)
Cislovanie niz8ie sa vztahuje na Casti zariadenia zobrazené na 2kQ 0,001 kQ +(1,0 % + 3)
obrazkoch v tomto navode. 20 kQ 0,01 kQ +(1,0 % +3)
C. Suciastka 200 kQ 0,1 kQ +(1,0 % +3)
1 LCD displej 2MQ 0,001 MQ +(1,0 % +3)
2 Tladidlo napajania 10 MQ 0,01 MQ (1,2 % + 15)
3 Tlagidlo HOLD (na zmrazenie namerane;j hodnoty) e Maximalne pripustné vstupné napatie: 600 V DC alebo AC.
4 Tlagidlo NCV (bezkontaktna detekcia napatia) Vymena a udrzba batérie
5 Oblast bezkontaktnej detekcie napatia . Battlér'iu vymerite, ked sa na displeji zobrazi symbol nizkeho stavu
* Skutoény vyrobok sa méze lisit od obrazku. nabitia.
Postup

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO
e Meradlo -1
* Kable -1

DOPLNKOVE FUNKCIE

* Vypnite meradlo.

e Odpojte sondy od testovaného obvodu.
e Odskrutkujte kryt priestoru pre batérie.
.

Vyberte vybitt batériu.
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VlozZte dve nové batérie typu AAA s napatim 1,5 V.
Zatvorte kryt a dotiahnite upeviiovaci skrutku.

istenie

Pouzite makkud, mierne navlh¢end handricku;
mozete pouzit malé mnozstvo jemného Cistiaceho prostriedku,
nepouzivajte rozpustadla ani abrazivne Cistiace prostriedky.

Délezité upozornenia

Neprekracujte napéatie 600 V AC/DC.

Meradlo nepouzivajte s poskodenymi sondami.

Pocas merania neotvarajte kryt.

Pred vymenou batérie vzdy odpojte pristroj od testovaného
obvodu.

Pristroj nepouzivajte vo vihkom alebo vybusnom prostredi.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

MENOVITE SPECIFIKACIE
Displej 3% LCD
Napajanie 2x1,5VAAA
Prevadzkové prostredie 0°C-40°C
Skladovacia teplota -10°C-60 °C
Trieda ochrany Il
Kategoria 600 V CAT Il
Hmotnost 0,074 kg

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky napajané elektrickou energiou sa nesmu likvidovat' spolu
s komunalnym odpadom, ale je potrebné ich odovzdat na
recyklaciu v prisluSnych zariadeniach. Informéacie o recyklacii je
mozné ziskat' u predajcu vyrobku alebo od miestnych organov.
Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje latky,
ktoré su skodlivé pre Zivotné prostredie. Zariadenia, ktoré nie su
recyklované, predstavuji potencidlnu hrozbu pre Zivotné
prostredie a fudské zdravie.
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Spolo¢nost ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, so sidlom vo
VarSave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej len ,GTX Poland"), tymto vyhlasuje, Ze vSetky
autorské prava k obsahu tejto prirucky (dalej len ,prirucka“), vratane okrem iného jej
textu, fotografii, diagramov, ilustracii, ako aj jej grafického usporiadania, patria vylutne
spolognosti GTX Poland a st chranené zakonom v stilade so zakonom zo 4. februara
1994 o autorskych a suvisiacich pravach (t. j. Zbierka zakonov 2006 ¢&. 90, bod 631, v
zneni neskorSich predpisov). Kopirovanie, spracovavanie, zverejiiovanie alebo
Uprava priru¢ky ako celku alebo akéhokolvek jej jednotlivého prvku na komeréné
ucely bez vyslovného pisomného suhlasu spolognosti GTX Poland je prisne
zakazané a méZe mat za nasledok ob¢ianskopravnu a trestnopravnu zodpovednost.
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NAPOMENA: PRIJE KORISTENJAVOVE OPREME, MOLIMO
PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPOTREBU.

SPECIFICNE SIGURNOSNE UPUTE

Ne prekoracujte nazivni napon, struju ili kategoriju mjerenja
navedenu na mjernom instrumentu i testnim vodovima.

Prilikom mjerenja napona iz mreze koristite samo sondi i testne
vodove odgovarajuée kategorije mijerenja i s nazivnom
naponskom izdrzljivo$¢u koja nije niza od napona kruga koji se
mijeri.

Prije  mjerenja provjerite jesu li provodnici prikljuéeni na
odgovarajuce prikljucke i je li prekida¢ za funkciju postavljen na
odgovarajuéi raspon mjerenja.

Ne koristite mjerni uredaj ili testne vodove ako su oStecéeni,
napuknuti, vlazni, izgorjeli ili imaju o$te¢enu izolaciju.

Prilikom mjerenja napona u mreZi drzite prste iza zastitnih
poklopaca ispitnih sondi i ne dodirujte nikakve izlozene vodljive
dijelove.

Posebno pazite pri mjerenju u instalacijama kategorije CAT Il i
CAT IV; kratki spoj izmedu mijernih sondi moZe uzrokovati
elektricni luk, opekline, eksploziju ili smrt.

Ako mijerni uredaj pokaze da je raspon prema$en, odmah
prekinite mjerenje i odaberite ispravan raspon ili funkciju.

Prije otvaranja poklopca baterije, pretinca za osigurace ili kucista,
odspojite testne vodove iz kruga koji se ispituje i uklonite sve
opasne napone.

Zamijenite osigurate samo onima tipa, nazivne struje, napona i
specifikacija koje je odredio proizvoda¢. Ne zaobilazite
osigurace.

Ne koristite mjerni uredaj u vlaznom okruzenju ili na mjestima
gdje je prisutna kondenzacija.

Prilikom mjerenja struje u indukcijskim krugovima nemojte
iznenada iskljucivati mjerni krug; moze do¢i do opasnog skoka
napona.

Prilikom mjerenja baterija i strujnih krugova na baterijski pogon
izbjegavajte kratko spajanje priklju¢aka; to moze dovesti do
elektricnog udara, poZzara ili eksplozije.

Cigéenje, odrzavanje i zamjenu dijelova provodite tek nakon
odspajanja mjernog instrumenta od svih ispitivanih strujnih
krugova.

OBJASNJENJE KORISTENIH PIKTOGRAMAT.

i) (€

1.

e

Procitajte upute za uporabu i slijedite upozorenja i sigurnosne

upute sadrzane u njima!

2. Ovaj uredaj je u skladu s propisima Europske unije.
3. Ne odlagajte s kuénim otpadom.

4. Znak EAC certifikacije.

5. Znak certifikacije za ukrajinsko trziste

OPIS ILUSTRIRANIH STRANICA

Brojéana oznaka u nastavku odnosi se na dijelove uredaja
prikazane na ilustracijama u ovom priru¢niku.

Br. Komponenta

1 LCD zaslon

2 Tipka za ukljucivanje

3 tipka HOLD (za zamrzavanje ocitanja)

4 NCV tipka (detekcija napona bez kontakta)
5 Podrucje za nekontaktnu detekciju napona

* Stvarni proizvod moze se razlikovati od ilustracije.

OPREMA | PRIBOR

o Mijerac -1
o Kabeli -1
DODATNE FUNKCIJE

automatska detekcija izmjenine/istosmjerne struje,

» automatsko isklju¢ivanje nakon otprilike 15 minuta neaktivnosti,
« indikator niske razine baterije,

« zvuéni indikator kontinuiteta strujnog kruga.

PREDVIDENA UPOTREBA

DZepni digitalni multimetar je prijenosni mjerni instrument

namijenjen mjerenju:

istosmjerni tok (DC),

naizmjeniénu struju (AC),

otpor,

kontinuitet kruga (zvonic),
nekontaktno otkrivanje napona (NCV).

Uredaj je dizajniran u skladu sa standardom IEC 61010 i ima
sigurnosnu kategoriju CAT 11 600 V.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

Mijerenje izmjeniénelistosmjerne napetosti i otpora

Ukljucite multimetar.

Povezite sonde na krug koji se ispituje.

Uredaj ¢e automatski prepoznati vrstu mjerenja.
Pro¢itajte rezultat na zaslonu.

Iskljucite uredaj kada zavrsite.

Funkcija testa kontinuiteta



* Ako je izmjerena otpornost manja od priblizno 50 Q, ugradeni
zvuéni signal ¢e se oglasiti.

Detekcija napona bez kontakta (NCV)

e Ukljucite mjerac.

o Pritisnite i drzite tipku NCV.

e Priblizite gornji dio mjernog instrumenta uzvodnom vodi (do
otprilike 5 mm).

e Ako se indikator upali i Cuje se zvuéni signal, to ukazuje na
prisutnost izmjeni¢ne napetosti.

Tablica raspona mjerenja istosmjerne napetosti:

Opseg Razluéivost Toénost
2V 0,001V +(0,5 % +3)
20V 0,01V +(0,5 % +3)
200V 0,1V +(0,5 % +3)
600 V 1V +(0,8% + 5)

e Ulazna impedancija: 10 MQ
e Maksimalni ulazni napon: 600 V DC ili AC RMS.

Tablica raspona mjerenja izmjeni¢nog napona:

Raspon Razluéivost Toénost
2V 0,001V +(0,8 % +3)
20V 0,01V +(0,8 % + 3)

200V 0,1V +(0,8 % + 3)
600 V 1V +(1,0% + 5)

e Ulazna impedancija: 10 MQ
* maksimalni ulazni napon 600 V izmjeni¢ne struje RMS.
« Opseg frekvencije: 40 Hz—400 Hz

Tablica raspona mjerenja otpora:

Opseg Razlucivost Tocénost
200 Q 0,1Q +(1,0 % +3)
2kQ 0,001 kQ +(1,0 % +3)
20 kQ 0,01 kQ +(1,0 % +3)
200 kQ 0,1kQ +(1,0 % +3)
2 MQ 0,001 MQ +(1,0 % +3)
10 MQ 0,01 MQ +(1,2 % + 15)

« Maksimalni dozvoljeni ulazni napon: 600 V DC ili AC.

Zamjena baterije i odrzavanje
e Zamijenite bateriju kada se na zaslonu pojavi simbol niske
napunjenosti.

Postupak
Iskljucite mjerac.
Odspojite sonde s kruga pod ispitivanjem.
Odvijte poklopac pretinca za baterije.
Uklonite iskoristene baterije.
Umetnite dvije nove AAA baterije od 1,5 V.
Zatvorite poklopac i zategnite pricvrsni vijak.

.
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Ciséenje

« Koristite mekanu, blago vlaznu krpu;

e mozete upotrijebiti malu koli¢inu blagog deterdzenta,

« ne koristite otapala ili abrazivna sredstva za c¢i¢enje.

Kljuéna upozorenja

« Ne prekoracite napon od 600 V AC/DC.

* Ne koristite mjera¢ s oSte¢enim sondama.

* Ne otvarajte kuciste tijekom mjerenja.

e Uvijek odspojite instrument iz kruga pod ispitivanjem prije
zamjene baterije.

« Ne koristite instrument u vlaZznim ili eksplozivnim okruzenjima.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

NAMJENSKE SPECIFIKACIJE
Prikaz 3%"LCD
Napajanje 1,5V AAA x2
Radno okruZenje 0°C —40°C
Temperatura skladiStenja -10°C - 60°C
Razred zastite I
Kategorija 600 V CAT Il
TezZina 0,074 kg
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ZASTITA OKOLISA
Elektri¢ne proizvode ne smijete odlagati s kuénim otpadom, vec¢ ih
trebate predati na reciklazu u odgovarajuce objekte. Informacije o
reciklazi moZete dobiti od prodavaca proizvoda ili lokalnih viasti.
— Otpadna elektri¢na i elektronicka oprema sadrzi tvari koje su Stetne
za okolis. Oprema koja se ne reciklira predstavlja potencijalnu
prijetnju za okoli§ i ljudsko zdravlje.
Tvrtka 'GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig' Limited Partnership,
sa sjediStem u VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu: 'GTX Poland'), ovime
izjavljuje da sva autorska prava na sadrzaj ovog priruénika (u nastavku: "Priru¢nik"),
ukljucujuci, izmedu ostalog, njegov tekst, fotografije, dijagrame, ilustracije, kao i njegov
izgled, iskljucivo pripadaju tvrtki GTX Poland i zasti¢eni su zakonom u skladu sa
Zakonom od 4. veljace 1994. o autorskom pravu i srodnim pravima (tj. Narodne novine
2006., br. 90, stavak 631, s izmjenama i dopunama). Kopiranje, obrada, objavljivanje
ili mijenjanje Prirucnika u cijelosti ili bilo kojeg od njegovih pojedinacnih elemenata u
komercijalne svrhe bez izricite pisane suglasnosti tvrtke GTX Poland strogo je
zabranjeno i moZze dovesti do gradansko-pravne i kazneno-pravne odgovornosti.
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ORIGINALUYJY INSTRUKCIJY VERTIMAS
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PASTABA: PRIES NAUDODAMI $| IRENGIN|, ATIDZIAI
PERSKAITYKITE $] VADOVA IR ISSAUGOKITE J|, KAD
GALETUMETE | J] ZIURETI VELIAU.

SPECIALIOS SAUGOS NURODYMAI

¢ NevirSykite matuoklyje ir matavimo laiduose nurodytos vardinés
jtampos, srovés ar matavimo kategorijos.

e Matuojant tinklo jtampa, naudokite tik atitinkamos matavimo
kategorijos matavimo zondus ir matavimo laidus, kuriy vardiné
jtampa ne mazesné uz matuojamos grandinés jtampa.

* Prie$ atliekant matavima, jsitikinkite, kad laidai yra prijungti prie
tinkamy lizdy ir kad funkcijos jungiklis yra nustatytas j tinkama
matavimo diapazona.

e Nenaudokite matuoklio ar matavimo laidy, jei jie yra pazeisti,
jtrake, drégni, apdege arba turi paZeistg izoliacija.

e Matuodami tinklo jtampa, laikykite pirStus uz matavimo zondy
apsauginiy dangteliy ir nelieskite jokiy atviry laidziy daliy.

e Bukite ypa¢ atsargls, kai matuojate CAT Il ir CAT IV
instaliacijose; trumpasis jungimas tarp matavimo zondy gali
sukelti elektros lankg, nudegimus, sprogimg ar mirtj.

e Jei matuoklis rodo, kad virSytas matavimo diapazonas,
nedelsdami nutraukite matavimg ir pasirinkite tinkamg diapazong
arba funkcijg.

e Prie§ atidarydami baterijy dangtelj, saugikliy skyriy ar korpusg,
atjunkite matavimo laidus nuo matuojamos grandinés ir
pasalinkite bet kokig pavojingg jtampa.

e Saugiklius keiskite tik tokio tipo, srovés stiprumo, jtampos ir
specifikacijy, kokius nurodé gamintojas. Neaplenkite saugikliy.

» Nenaudokite matuoklio drégnoje aplinkoje arba ten, kur susidaro
kondensatas.

e Matuojant srove indukcinése grandinése, staiga neatjunkite
matavimo grandinés; gali jvykti pavojingas jtampos Suolis.

* Matuojant baterijas ir baterijomis maitinamas grandines, venkite
gnybty trumpojo jungimo; tai gali sukelti elektros smagj, gaisra ar
sprogimag.

e Valyma, technine priezidrg ir daliy keitimg atlikite tik atjunge
matuoklj nuo visy matuojamy grandiniy.

NAUDOJAMY PIKTOGRAMY PAAISKINIMAS.

I CE[TILe

3

1. Perskaitykite vartotojo vadovg ir laikykités jame pateikty jspéjimy
bei saugos nurodymy!

2. Sis prietaisas atitinka Europos Sajungos reglamentus.

3. NeiSmeskite su buitinémis atliekomis.

4. EAC sertifikavimo zenklas.

5. Ukrainos rinkos sertifikavimo Zenklas

ILIUSTRUOTY PUSLAPIY APRASYMAS




Toliau pateikti numeriai nurodo prietaiso dalis, pavaizduotas $io

Atsparumo matavimo diapazony lentelé:

vadovo iliustracijose. Diapazonas Skiriamoji geba Tikslumas
Nr. Komponentas 200 Q 01Q (1,0 % +3)
1 LCD ekranas 2kQ 0,001 kQ +(1,0 % +3)
2 Jlungimo mygtukas 20 kQ 0,01 kQ +(1,0 % +3)
L ¥ = - 200 kQ 0,1 kQ +(1,0 % +3)
3 HOLD mygtukas (rodmeny j$aldymui) 2MQ 0,001 MQ +(1,0% + 3)
4 NCV mygtukas (bekontaktinis jtampos nustatymas) 10 MQ 0,01 MQ +(1,2% + 15)
5 Bekontaktinio jtampos nustatymo sritis o Didziausia leistina jéjimo jtampa: 600 V nuolatinés arba

* Tikrasis gaminys gali skirtis nuo paveikslélyje pavaizduoto.

|IRANGA IR PRIEDAI

e Matuoklis -1
o Kabeliai -1
PAPILDOMOS FUNKCIJOS

* automatinis kintamosios ir nuolatinés srovés nustatymas,

* automatinis i$sijungimas po mazdaug 15 minuciy neveikimo,
* baterijos iSsikrovimo indikatorius,

e garso signalas, rodantis grandinés testinuma.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

KiSeninis skaitmeninis multimetras yra neSiojamas matavimo
prietaisas, skirtas matuoti:

* nuolating srove (DC),

kintamaja srove (AC),

varza,

grandinés laiduma (signalinis garsas),

nekontaktinj jtampos nustatymg (NCV).

Prietaisas suprojektuotas pagal IEC 61010 standartg ir priskiriamas
CAT 11 600 V saugos kategorijai.

PASIRENGIMAS NAUDOJIMUI

Kintamosios ir nuolatinés jtampos bei varzos matavimas
e Jjunkite multimetra.

Prijunkite matavimo zondus prie tikrinamos grandinés.
Prietaisas automatiskai atpazins matavimo tipg.
Rezultatg galite matyti ekrane.

Baige matavima, ijunkite prietaisa.

Testinumo tikrinimo funkcija
e Jei iSmatuota varza yra mazesné nei mazdaug 50 Q, jsijungs
imontuotas Svilpukas.

Nekontaktinis jtampos nustatymas (NCV)

e |junkite matuoklj.

« Paspauskite ir laikykite nuspaude NCV mygtuka.

« Prie matuoklio virSaus priartinkite jtampa turintj laidg (iki mazdaug

5 mm).

« Jeiuzsidega indikatorius ir pasigirsta garsinis signalas, tai reiskia,

kad yra kintamosios srovés jtampa.

Nuolatinés jtampos matavimo diapazony lentelé:

Diapazona Skiriamoji geba Tikslumas
s

2V 0,001V +(0,5 % +3)

20V 0,01V +(0,5% +3)

200V 01V +0,5% +3)

600 V 1V +(0,8 % +5)

e |éjimo varza: 10 MQ

e Maksimali jéjimo jtampa: 600 V nuolatinés arba kintamosios

sroveés vidutiné kvadratiné verté.

Kintamosios srovés jtampos matavimo diapazony lentelé:

Diapazona Skiriamoji geba Tikslumas
s

2V 0,001V +(0,8 % + 3)

20V 0,01V +(0,8 % +3)

200 V 0,1V +(0,8 % +3)

600 V 1V +(1,0% +5)

e |éjimo varza: 10 MQ

e maksimali jéjimo jtampa 600 V kintamosios srovés vidutiné

kvadratiné verté.

* Dazniy diapazonas: 40 Hz—400 Hz
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kintamosios srovés.

Baterijos keitimas ir prieziara

* Pakeiskite baterijg, kai ekrane pasirodo Zemas jkrovos lygis
simbolis.

Veiksmai

1Sjunkite matuoklj.

Atjunkite matavimo zondus nuo tikrinamos grandinés.

Atsukite baterijy skyriaus dangtelj.

ISimkite iSnaudotas baterijas.

Jdékite dvi naujas 1,5 V AAA baterijas.

Uzdarykite dangtelj ir priverzZkite tvirtinimo varztg.

Valymas

« Naudokite minkstg, Siek tiek drégng skudurélj;

« galite naudoti nedidelj kiekj Svelnaus ploviklio,

* bet nenaudokite tirpikliy ar abrazyviniy valikliy.

Svarbiausi jspéjimai

* NevirSykite 600 V kintamosios ar nuolatinés srovés jtampos.

¢ Nenaudokite matuoklio su pazZeistais zondais.

« Atliekant matavimus, neatidarykite korpuso.

* Pries keisdami baterijg, visada atjunkite prietaisg nuo tikrinamos
grandinés.

« Nenaudokite prietaiso drégnoje arba sprogioje aplinkoje.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

NOMINALUS PARAMETRAI

Ekranas 3 %2 colio LCD
Maitinimas 1,5V AAA X 2
Darbiné aplinka 0°C-40°C
Laikymo temperatira -10°C-60°C
Apsaugos klasé 1]
Kategorija 600V CAT I
Svoris 0,074 kg
APLINKOS APSAUGA
Elektriniy prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis,
juos reikia atiduoti perdirbti j atitinkamas staigas. Informacijg apie
perdirbimg galima gauti i$ produkto pardavéjo arba vietos valdzios
— institucijy. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi aplinkai
kenksmingy medziagy. Neperdirbta jranga kelia potencialig
grésme aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

UAB ,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig®, kurios buveiné yra
Varsuvoje, ul. Pograniczna 2/4 (toliau — ,GTX Poland), $iuo dokumentu pareiskia, kad
visos autoriy teisés j Sio vadovo (toliau — ,Vadovas"), jskaitant, be kita ko, jo teksta,
nuotraukas, diagramas, iliustracijas, taip pat jo maketa, priklauso iSimtinai ,GTX
Poland" ir yra saugomos jstatymu pagal 1994 m. vasario 4 d. |statymg dél autoriy
teisiy ir gretutiniy teisiy (t. y. |statymy leidinys 2006 m. Nr. 90, 631 punktas, su
vélesniais pakeitimais). Viso vadovo ar bet kurio jo atskiro elemento kopijavimas,
apdorojimas, skelbimas ar keitimas komerciniais tikslais be aiSkaus rastisko ,GTX
Poland" sutikimo yra grieZtai draudziamas ir gali uztraukti civiling bei baudziamajg
atsakomybe.

_ _(lv)
ORIGINALO NORADIJUMU TULKOJUMS
Mérs
01-316

PIEZIME: PBIEK§ TAS IZMANTOSANAS, LUDZU, UZMANIGI
IZLASIET SO ROKASGRAMATU UN SAGLABAJIET TO
TURPMAKAI IZMANTOSANAL

TPASI DROSIBAS NORADIJUMI
e Neparsniedziet méritadjam un mériSanas vadiem noradito
nominalo spriegumu, stravu vai mériSanas kategoriju.



* Meérot tikla spriegumu, izmantojiet tikai tds zondes un mérvadus,
kas atbilst attiecigajai mérijumu kategorijai un kuru nominalais
spriegums nav zemaks par méramas kédes spriegumu.

* Pirms méri$anas parliecinieties, ka vadi ir pievienoti pareizajam
ligzdam un ka funkciju slédzis ir iestatits uz pareizo mérijumu
diapazonu.

« Nelietojiet méritaju vai mérisanas vadus, ja tie ir bojati, plaisajusi,
mitri, apdegusi vai ja to izolacija ir bojata.

e Meérot fikla spriegumu, turiet pirkstus aiz mérzondes
aizsargvaciniem un nepieskarieties nekadam atklatam vadosam
dalam.

e Esiet Tpasi uzmanigi, veicot mérfjumus CAT Il un CAT IV
instalacijas; Tssavienojums starp méri§anas zondém var izraisit
elektrisko loku, apdegumus, eksploziju vai navi.

e Ja méritajs norada, ka diapazons ir parsniegts, nekavéjoties
partrauciet mériSanu un izvélieties pareizo diapazonu vai
funkciju.

* Pirms atverat bateriju vacinu, drosinataju nodalijumu vai korpusu,
atvienojiet mériSanas vadus no méramas kédes un noveérsiet
jebkadu bistamu spriegumu.

« Drosinatajus nomainiet tikai ar tada pasa tipa, stravas stipruma,
sprieguma un specifikacijam, kadas noradijis razotajs.
Neapvediet drosinatajus.

* Nelietojiet méritaju mitra vidé vai vietas, kur veidojas kondensats.

e Mérot stravu induktivas kédés, peksni neatvienojiet mérkkedi; var
rasties bistams sprieguma kapums.

* Meérot baterijas un ar baterijam darbinamas kédes, izvairieties no
spailu TsslégSanas; tas var izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgréku vai eksploziju.

* Veiciet méritaja tiriSanu, apkopi un detalu nomainu tikai péc tam,
kad méritajs ir atvienots no visam parbaudamajam kédém.

IZMANTOTO PIKTOGRAMMU PASKAIDROJUMS.
1 2 3 4 5

1. Izlasiet lietoSanas rokasgramatu un ievérojiet taja ieklautos
bridinajumus un drosibas noradijumus!

2. STierice atbilst Eiropas Savienibas noteikumiem.

3. Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem.

4. EAC sertifikacijas zZime.

5. Ukrainas tirgus sertifikacijas zZime

ATTELU LAPU APRAKSTS

o ké&des nepartrauktibu (signals),

« bezkontakta sprieguma noteik§anai (NCV).

lerice ir izstradata saskana ar standartu IEC 61010, un tas droSibas
kategorija ir CAT 11 600 V.

SAGATAVOSANAS LIETOSANAI

travas sprieguma un pretestibas mérisana
o leslédziet multimetru.

Pievienojiet zondes testéjamajai kédei.

lerice automatiski atpazis mérijuma veidu.

Nolasiet rezultatu no displeja.

Kad esat pabeidzis, izslédziet ierici.

Mainstra
.
.
.
.

Parbaudes funkcija

e Ja izmérita pretestiba ir mazaka par aptuveni 50 Q, atskanés
iebavetais signals.

Bezkontakta sprieguma noteikSana (NCV)

o leslédziet méritaju.

« Nospiediet un turiet nospiestu NCV pogu.

o Pietuviniet méritaja augsdalu stravas vadam (Iidz aptuveni 5
mm).

e Ja iedegas indikators un atskan skanas signals, tas norada uz
mainstravas sprieguma klatbatni.

Lidzstravas sprieguma mériSanas diapazonu tabula:

Diapazons Iz$kirtspéja Precizitate
2V 0,001V +(0,5 % +3)
20V 0,01V +(0,5 % +3)

200 V 01V +(0,5 % +3)
600 V 1V +(0,8 % +5)

¢ leejas pretestiba: 10 MQ
¢ Maksimalais ieejas spriegums: 600 V [1dzstravas vai mainstravas
efektiva vértiba.

Mainstravas sprieguma mériSanas diapazonu tabula:

Diapazons I1zSkirtspéja Precizitate
2V 0,001V +(0,8 % +3)
20V 0,01V +(0,8 % +3)
200 V 01V +(0,8 % +3)
600 V 1V +(1,0 % +5)

e leejas pretestiba: 10 MQ
* maksimalais ieejas spriegums 600 V AC RMS.

e Frekvenéu diapazons: 40 Hz—400 Hz
Pretestibas mériSanas diapazonu tabula:

Diapazons I1zSkirtspéja Precizitate
Zemak noraditie numuri attiecas uz ierices dalam, kas paraditas 200 Q 0,1Q +(1,0 % + 3)
§Ts rokasgramatas ilustracijas. 2 kQ 0,001 kQ +(1,0 % +3)
Nr. Komponents 20 kQ 0,01 kQ +(1,0 % +3)
1 LCD displejs 200 kQ 0,1kQ (1,0 % + 3)
2 lesibgsanas poga 2MO 0,001 MO £(1.0% +3)
3 HOLD poga (radijuma fikseSanai) . Mal:soin’:/;(liis pielaujama%?;e?ggspriegums: 6?)((;,\3 EgoC+v1ai5)AC.
4 NCV poga (bezkontakta sprieguma noteik§ana) ’
5 Bezkontakta sprieguma noteik3anas zona Akumulatora nomaina un apkope

* Faktiskais produkts var atSkirties no attéla redzama.

APARATURA UN PARIKAS
o Meritajs -1
o Kabeli -1

PAPILDU FUNKCIJAS

* automatiska mainstravas/lidzstravas noteikSana,

* automatiska izslegSanas péc aptuveni 15 minitém bezdarbibas,
e zema akumulatora uzlades limena indikators,

* skanas signals, kas norada uz kédes nepartrauktibu.

LIETOSANAS MERKIS

Kabatas digitalais multimetrs ir parnésajams mérinstruments, kas
paredzéts §adu lielumu mérisanai:

e [idzstravu (DC),

e mainstravu (AC),

e pretestibu,
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* Nomainiet bateriju, kad displeja paradas zems uzlades Iimena

simbols.

Procediira

Izslédziet méritaju.
Atvienojiet zondes no test&jamas kédes.

Atskravéjiet bateriju nodalijuma vacinu.
Iznemiet izlietotas baterijas.

levietojiet divas jaunas 1,5 V AAA baterijas.
Aizveriet vacinu un pievelciet fiksgjo$o skravi.

TiriSana
e |zmantojiet mikstu, nedaudz mitru dranu;
e varat izmantot nelielu daudzumu maiga mazgasanas Iidzek|a,

« nelietojiet Skidinatajus vai abrazivus tiriSanas lidzeklus.
Svarigi bridinajumi

* Neparsniedziet spriegumu 600 V AC/DC.

* Nelietojiet méritaju ar bojatiem zondiem.



Veicot mérijumus, neatveriet korpusu.

Pirms baterijas nomainas vienmér atvienojiet mérinstrumentu no
testéjamas kedes.

Nelietojiet mérinstrumentu mitra vai spradzienbistama vide.

TECHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Ciggenje, vzdrzevanje in zamenjavo delov izvajajte Sele po
odklopu merilnika iz vseh merjenih vezij.

POJASNILO UPORABLJENIH PIKTOGRAMOV.

bl CECEHAL

NOMINALAS SPECIFIKACIJAS
Displejs 3 %" LCD
Baro$ana 1,5V AAA X 2
Darbibas temperatiira 0°C—40°C 1. Preberite navodila za uporabo in upostevajte opozorila ter
Uzglabasanas temperatara ~10°C—-60 °C varnostna navodila, ki so v njih navedena!
AizsardZibas klase M 2. Ta naprava je v skladu s predpisi Evropske unije.
Kategoria 600V CAT I 3. Ne odlagajte med gospodinjskimi odpadki.
goriy 4. Certifikacijska oznaka EAC.
Svars 0,074 kg 5. Certifikacijska oznaka za ukrajinski trg
VIDES AIZSARDZIBA OPIS SLIKOVNIH STRANI
Elektrisko iericu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet " i . . . .
tas janodod parstradei atbilstosas iekartas. Informaciju par Stevil¢enje spodaj se nanaSa na dele naprave, prikazane na
parstradi var sanemt no izplatitdja vai vietéjam iestadém. ilustracijah v tem priroéniku.
— Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vielas, kas kaité 3
videi. lekartas, kas netiek parstradatas, rada potencialu t. Komponenta
apdraud&jumu videi un cilvéku veselibai. 1 LCD-zaslon
S(;A GT)i/ P?Ian_d Slpgfka z _ogranizjio(rq cu:lE)l(()wiedéi_la_;??jcliq",d ”l;uras' regisibrécijzs 2 Gumb za vklop
adrese ir Var$ava, ul. Pograniczna urpmak — oland”), ar $o pazino, ka - =
visas autortiesibas uz $is rokasgramatas (turpmak — ,rokasgramata”), tostarp, cita 3 Gumb HOLD (Za zamrznitev OdC'tka)
starpa, tas teksts, fotografijas, diagrammas, ilustracijas, ka arf tas izkartojums, pieder 4 Gumb NCV (brezkontaktno zaznavanje napetosti)
ekskluzivi ,GTX Poland” un ir aizsargatas ar likumu saskana ar 1994. gada 4. februara 5 Obmot“:je brezstiénega zaznavanja napetosti

Likumu par autortiesibam un blakustiesibam (t. i., Likumu Véstnesis 2006, Nr. 90, 631.
punkts, ar grozijumiem). Rokasgramatas kopé&Sana, apstrade, publicé$ana vai
parveidosana pilniba vai jebkura tas atseviska elementa komercialos nolikos bez
GTX Poland skaidras rakstiskas piekriSanas ir stingri aizliegta un var izraisit
civiltiesisko un kriminalo atbildibu.

OPOMBA:

(sh
PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

Merilnik
01-316
PRED UPORABO TE OPREME POZORNO

PREBERITE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO.

POSEBNE VARNOSTNE NAVODILA

Ne presegajte nazivne napetosti, toka ali merilne kategorije,
navedene na merilniku in merilnih vodih.

Pri merjenju omrezne napetosti uporabljajte le sonde in merilne
vodnike ustrezne merilne kategorije ter z nazivno napetostjo, ki
ni nizja od napetosti merjenega tokokroga.

Pred merjenjem se prepri€ajte, da so merilni vodi prikljuéeni na
prava vti€nica in da je stikalo funkcij nastavljeno na pravi merilni
razpon.

Merilnika ali merilnih vodnikov ne uporabljajte, ¢e so
poskodovani, razpokani, vlazni, ozgani ali imajo poskodovano
izolacijo.

Pri merjenju omrezne napetosti drzite prste za za$¢itnimi pokrovi
merilnih sond in se ne dotikajte nobenih izpostavljenih prevodnih
delov.

Bodite posebno previdni pri merjenju v napeljavah kategorij CAT
IIl in CAT IV; kratki stik med merilnimi sondami lahko povzroéi
elektricni oblok, opekline, eksplozijo ali smrt.

Ce merilnik prikazuje, da je bil preseglien merilni razpon, takoj
prekinite merjenje in izberite pravilni razpon ali funkcijo.

Preden odprete pokrov baterijskega predela, predel z
varovalkami ali ohi$je, odklopite merilne vodnike iz merjenega
tokokroga in odstranite morebitno nevarno napetost.

Varovalke zamenjajte le s tistimi, katerih tip, nazivni tok, napetost
in specifikacije so dolo¢ene s strani proizvajalca. Varovalk ne
obidejte.

Merilnika ne uporabljajte v vlaznem okolju ali tam, kjer se pojavlja
kondenzacija.

Pri merjenju toka v induktivnih vezjih ne odklapljajte merilnega
vezja nenadoma; lahko pride do nevarnega napetostnega sunka.
Pri merjenju baterij in vezij, ki jih napajajo baterije, se izogibajte
kratkemu stiku na priklju¢kih; to lahko povzroéi elektri¢ni udar,
pozar ali eksplozijo.
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* Dejanski izdelek se lahko razlikuje od slike.

OPREMA IN PRIBOR

e Merilnik -1
o Kabli -1
DODATNE FUNKCIJE

samodejno zaznavanje AC/DC,

samodejno izklapljanje po priblizno 15 minutah nedejavnosti,
indikator izpraznjene baterije,

zvoeni indikator neprekinjenosti vezja.

NAMEN UPORABE
Zepni digitalni multimeter je prenosni merilni instrument, namenjen
merjenju:

enokanalnega toka (DC),

izmeni¢nega toka (AC),

upora,

prekinitve v vezju (zvocni signal),
brezkontaktno zaznavanje napetosti (NCV).

Naprava je zasnovana v skladu s standardom IEC 61010 in spada v
varnostno kategorijo CAT 11 600 V.

PRIPRAVA NA UPORABO
Merjenje napetosti AC/DC in upora

Vklopite multimeter.

Prikljucite sonde na preizku$ano vezje.

Naprava bo samodejno prepoznala vrsto merjenja.
Rezultat preberite na zaslonu.

Ko konc¢ate, izklopite napravo.

Funkcija preizkusa neprekinjenosti

Ce je izmerjena upornost manja od priblizno 50 Q, se oglasi
vgrajeni zvocni signal.

Brezsti¢no zaznavanje napetosti (NCV)

Vklopite merilnik.

Pritisnite in pridrzite gumb NCV.

Priblizajte zgornji del merilnika Zici pod napetostjo (do priblizno 5
mm).

Ce se prizge indikator in se oglasi zvoéni signal, to pomeni, da je
prisotna izmeni¢na napetost.

Tabela merilnih obmocij enosmerne napetosti:



Obmocgje Lo¢ljivost Natanénost
2V 0,001V +(0,5% +3)
20V 0,01V +(0,5 % + 3)
200 V 0,1V +(0,5 % + 3)
600 V 1V +(0,8 % +5)

e Vhodna impedanca: 10 MQ

* Najvecja vhodna napetost: 600 V enosmerne ali izmeni¢ne

napetosti (RMS).
Tabela merilnih obmocij izmeni¢ne napetosti:

Obmocgje Locljivost Natancnost
2V 0,001V +(0,8 % + 3)
20V 0,01V +(0,8 % +3)

200V 0,1V +(0,8 % +3)
600 V 1V +(1,0 % + 5)
¢ Vhodna impedanca: 10 MQ
* najvecja vhodna napetost 600 V AC RMS.
* Frekvenéni razpon: 40 Hz—400 Hz
Tabela merilnih obmogéij upora:
Obmocgje Locljivost Natanénost
200 Q 0,1Q +(1,0 % + 3)
2kQ 0,001 kQ +(1,0 % + 3)
20 kQ 0,01 kQ +(1,0 % + 3)
200 kQ 0,1kQ (1,0 % + 3)
2 MQ 0,001 MQ (1,0 % + 3)
10 MQ 0,01 MQ +(1,2 % + 15)

* Najvecja dovoliena vhodna napetost: 600 V enosmerne ali

izmeni¢ne napetosti.

Zamenjava in vzdrzevanje baterije

* Baterijo zamenjajte, ko se na zaslonu prikaze simbol nizke

napetosti.

Postopek

Izklopite merilnik.

Odklopite sonde iz presku$anega tokokroga.
Odvijte pokrov predela za baterije.

Izvlecite izrabljene baterije.

Vstavite dve novi bateriji AAA 1,5 V.

Zaprite pokrov in privijte pritrdilni vijak.

Ciséenje
* Uporabite mehko, rahlo vlazno krpo;

* lahko uporabite majhno koli¢ino blagega detergenta,
* ne uporabljajte topil ali abrazivnih ¢istil.

Pomembna opozorila

« Ne presegajte napetosti 600 V AC/DC.

* Merilnika ne uporabljajte s poSkodovanimi sondami.
* Med merjenjem ne odpirajte ohisja.
.

Pred zamenjavo baterije vedno odklopite merilni instrument iz

preskuSanega tokokroga.
« Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali eksplozivnem okolju.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

NAMENSKE SPECIFIKACIJE
Zaslon 3 Y-paléni LCD
Napajanje 2 bateriji AAA 1,5V
Delovno okolje 0°C-40°C
Temperatura shranjevanja -10°C-60 °C
Razred za$cite I
Kategorija 600 V CAT Il
Teza 0,074 kg

VARSTVO OKOLJA

Elektricnih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke,
temvec¢ jih morate predati v recikliranje v ustreznih obratih.
Informacije o recikliranju lahko dobite pri prodajalcu izdelka ali
lokalnih organih. Odpadna elektricna in elektronska oprema
vsebuje snovi, ki so Skodljive za okolje. Oprema, ki se ne reciklira,
predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

hid

Druzba z omejeno odgovornostjo

»GTX Poland Spotka z ograniczong
odpowiedzialnoscig« s sedezem v VarSavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju: »GTX
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Poland«), s tem izjavija, da so vse avtorske pravice na vsebino tega prirocnika (v
nadaljinjem besedilu: »priroénik«), vkljuéno med drugim z besedilom, fotografijami,
diagrami, ilustracijami ter njegovo postavitvijo, pripadajo izkljuno druzbi GTX Poland
in so zakonsko zas¢itene v skladu z Zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih in
sorodnih pravicah (tj. Uradni list 2006, §t. 90, tocka 631, kakor je bil spremenjen).
Kopiranje, obdelava, objava ali spreminjanje Prirocnika v celoti ali katerega koli od
njegovih posameznih elementov za komercialne namene brez izrecnega pisnega
soglasja druzbe GTX Poland je strogo prepovedano in lahko povzro€i civilno in

kazensko odgovornost.
(bg)
NPEBOA HA OPUTMHANHUTE MHCTPYKUUN
MeTbp
01-316

3ABENEXKA: NPEOV OA U3NON3BATE TOBA OBEOPY[BAHE,

mons,

NPOYETETE BHUMATENHO HACTOALOTO

PBKOBOLACTBO U O CbXPAHETE 3A BbELLA YIIOTPEBA.
CNELN®OUYHUN NHCTPYKLIUU 3A BE3ONACHOCT

He npeBulaBaiiTe HOMWHANHOTO HamMpexeHWe, Toka WIK
KaTeropusita Ha UsMepBaHe, MOCOYEHN Ha N3MepBaTENHUS ypes,
1 U3MepBaTenH1TE NPOBOAHULIN.

Mpu u3mMepBaHe Ha MPEXOBO HaMpeXeHue U3ronspaiTe camo
COHAW ¥ U3MepBaTenHu kabenu oT NoaxoAasLLaTa kaTeropus 3a
M3MepBaHe MU C HOMUHAMNHO HamnpeXeHue, He MOo-HUCKO OT ToBa
Ha U3MepBaHaTa Bepura.

Mpean pa  u3BbpWMTE UW3MepBaHe, yBepeTe ce, Ye
n3MepBaTenHuTe kabenu ca CBbp3aHK KbM NPaBUMHWATE rHe3aa
1 Ye NpeBKoYBATENAT 33 (PYHKLMM € HAaCTPOEH Ha NpaBUITHUS
[nanasoH Ha U3MepBaHe.

He u3nonsBeaiiTe ypefa unu navepsaTenHute kabenu, ako ca
NOBPEAEH!, HamykaHu, BNaXHWU, M3ropenu unm umat nospegeHa
nsonaums.

Mpu n3amMepBaHe Ha MPEXOBO HarnpexeHe ApbXTE NPLCTUTE CH
3aj 3alWWTHUTE Kanauu Ha W3MepBaTeriHUTe COHOWM U He
[OKOCBaWTE HUKaKBW OTKPUTY NPOBOAVMYU YaCTH.

BbaeTe 0cobeHo BHUMATENHU NPy M3MepBaHe B MHCTanauum ot
kateropum CAT Il u CAT IV; KkbCO CbeavHeHue mexay
u3MepBaTeriHUTe COHOM MOXe [a [oBede [0 enekTpuyecka
[Abra, U3rapsiHus, eKCroanst Ui CMbPT.

AKo ypenbT nokaxe, Yye o6XBaTLT € MNpeBuWLLEH, He3abaBHO
npeycTaHoBeTe M3MepBaHeTO U n3bepeTe npaBuUrHUs obxsat
MM OYHKUWS.

Mpean pna otBopuTe Kanaka Ha GaTepwsita, OTAereHMeTo 3a
npeanasuTeny Wnu Koprnyca, W3KIlOYeTe W3MepBaTenHuTe
NPOBOAHWLM OT M3MepBaHaTa Bepura U npemaxHeTe BCSKO
onacHo HanpexeHue.

CwmeHanTe npegnasuTenuTe camo € TakuBa OT  Tuna,
HOMUWHAITHUSA TOK, HanpeXeHNeTo 1 cneumdukaLmmTe, NocodeHn
oT npousBoauTens. He 3aobukansiTte npegnasutenure.

He u3nonseaiite ypeja BbB BnaxHa cpeja WM Ha MecTa,
KbAETO UMa KOHAEH3aLus.

Mpu n3mepBaHe Ha TOK B MHAYKTUBHW BEPUTN He W3KIIOYBaiiTe
BHE3arHo n3MepBaTernHaTta Bepura; Moxe a Bb3HUKHE onaceH
CKOK Ha HarpexeHueTo.

Mpu n3mepsaHe Ha 6aTepun 1 BepUrn, 3axpaHBaHm ot 6atepuu,
n3bsreaiiTe KbCO CbeMHEHMe Ha KremuTe; ToBa MOXe Aa
[0Bee A0 TOKOB yAap, noxap Ui eKcrosus.

W3BbpLuBaiiTe nouMcTBaHe, NoaapbxXka W MoAMsiHA Ha 4acTu
camo cnej KaTo CTe U3KMIOYMNW ypeaa OT BCUYKW W3NUTBAHU
BEpUrK.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE NUKTOMPAMW.

bl CETHALC

1. MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v cnasgaiiTe
npeaynpexaeHnsiTa U MHCTpyKLMMTe 3a 6e30MnacHOCT, ChabpKalLy
ce B Hero!

2. ToBa yCTpOIACTBO OTroBaps Ha usnckeaHusTa Ha EBponeickus
Cbl03.



3. He ro nsxsbpnsiite 3aeaHo ¢ GUTOBUTE OTNaAbLN.
4. CepTudbukaLmoHeH 3Hak EAC.
5. CepTU(dUKALIMOHEH 3HaK 3a YKpauHCKWS Nasap

OMUCAHUE HA UNIOCTPUPAHUTE CTPAHULIN

HomepauusaTa no-gony ce oTHacs 40 YacTUTe Ha YCTPONCTBOTO,
noKasaHn Ha uncTpauunTe B TOBa PbKOBOACTBO.

Ne KomnoHneHT

1 LCD gucnnen

2 ByToH 3a BkntoyBaHe

3 ByTtoH HOLD (3a chukcupaHe Ha nokasaHusTa)

4 ByToH NCV (6€3KOHTaKTHO OTKpUBaHe Ha
HanpexeHue)

5 30Ha 3a 6e3KOHTaKTHO OTKpMBAHE Ha HanpeXeHue

* [leNCTBUTENHUAT NPOAYKT MOXE Aa Ce pasnuyasa OT MUMioCTpaumsTa.

OBOPYOBAHE U AKCECOAPU
* Vi3amepBaTeneH ypen
e Kabenu

AOMBAHUTENHN ®YHKLUUU

* aBTOMaTW4YHO pa3no3HaBaHe Ha MPOMEHNIMB/MOCTOSIHEH TOK,

* aBTOMaTW4HO M3KMoYBaHe cnef okono 15 MuHyTn Besgenictemne,
* MHOMKATOP 3a HWUCKO HMBO Ha GaTepusTa,

* 3BYKOB MHAMKATOP 3a HEMPeKbCHATOCT Ha BepuraTa.

NPEOHA3HAYEHUE

[PKOBHUAT LMPOB MyNTUMETBP € MPEHOCUM U3MepBaTeneH ypes,
npefHa3HayeH 3a U3mMepBsaHe Ha:

e nocTosiHeH Tok (DC),

npomeHnue Tok (AC),

CbNpOTUBNEHNE,

NPOBOAVMOCT Ha Bepurata (3ByKoB curHan),

6e3KOHTaKTHO OTKpVBaHe Ha HanpexeHue (NCV).

-1
-1

YCTPOICTBOTO € NPOeKTMpaHO B CLOTBETCTBME CbC cTaHaapTa |[EC
61010 u e c kateropusi Ha 6esonacHoct CAT |1 600 V.

MOArOTOBKA 3A YNOTPEBA
W3mepBaHe Ha NPOMEHNMBO/MOCTOSIHHO  HanpexeHve u
CBNPOTUBNEHNe

e Bknioyete myntumeTbpa.

. CB‘bp)KeTe COHOMTE KbM TeCTBaHaTa Bepura.

e YCTPOWCTBOTO aBTOMaTUYHO Lie pas3no3Hae
n3MepBaHeTo.

« [lpoyeTeTe pesyntarta Ha gucnnes.

e UaknioveTte yCTpOVICTBOTO, KoraTto NpuKn4uTe.

BUAa Ha

®DyHKLUMA 32 NPOBepKa Ha HenpeKbCHaTOCTTa
e Ako N3MEepPEeHOTO CbNPOTMBIIEHME € MO-MarKo OT I'IpVI6J'IVI3l/ITeJ'IHO
50 Q, BrpageHusiT 3ymep Luie 3a3By4u.

Be3KoHTaKTHO OTKpUBa

* Brkniouete ypega.

e HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa NCV.

e [pubnmxeTe ropHaTa YacT Ha ypefa A0 MPOBOAHMKA MOf
HanpexeHue (go npubnuamtenHo 5 mm).

e AKO MHAMKATOPBLT CBETHE U Ce Yye 3BYKOB CUrHar, ToBa Mokassa
HanMuneTo Ha MPOMEHMMBO HanpeXeHue.

Ha (NCV)

Tabnuua c puanas3oHun 3a u3MepBaHe Ha MNOCTOAHHOTOKOBO
HanpexeHwue:

ﬂMana30H Pa:&AenMTenHa TO"IHOCT npegasat  3a  peuuknupaHe B NOAXOASWM  CbOPBXKEHUS.

CNOCOBHOCT UHcbopmaums 3a peumkinpaHeto Moxe Aa 61:/:% noryyeHa ot

Tbproseua Ha NpoaykKTa unu ot mectHuTe Bnactu. OTnagbuuTe oT

2V 0,001 v (0,5 % +3) eneKkTPUYEcKo 1 ernekTpoHHO obopyABaHe CbAbpXaT BeLlecTsa,

20 V 0!01 V i(0’5 % + 3) KOUTO Ca BpeaHW 3a OKonHata cpeaa. OGopy,qBaHeTo, KOeTO He ce

200V 0,1V +(0,5 % +3) peuumknnpa, npeacTasnsBa NoTeHUManHa sannaxa 3a okonHara
600 V 1V +(0,8 % +5) cpefa 1 YOBELUKOTO 3apase.

AvanasoH Paspenutenna TouHocT
cnoco6HocT
2V 0,001V +(0,8 % + 3)
20V 0,01V +(0,8 % + 3)
200V 0,1V +(0,8 % + 3)
600 V 1V +(1,0 % +5)

e BxogeH nmnepaHc: 10 MQ
e MakcumarHo BXoAHO HanpexeHue 600 V AC RMS.
e YectoTeH ananasoH: 40 Hz—400 Hz

Tabnuua c DHU Ha He Ha CbNpoT ve:
OwnanasoH PazpenurtenHa TouHocT
cnoco6HocT

200 Q 0,1Q +(1,0 % + 3)

2kQ 0,001 kQ +(1,0 % + 3)

20 kQ 0,01 kQ (1,0 % + 3)

200 kQ 0,1 kQ +(1,0 % + 3)

2 MQ 0,001 MQ +(1,0 % + 3)

10 MQ 0,01 MQ +(1,2 % + 15)

e MakcumanHo AonycTUMO BXOAHO HanpexeHue: 600 V DC unmn
AC.

MoamsiHa u noaapLXKa Ha 6aTepusita
e CwmeHeTe 6aTepV|‘ilTa, KoraTto Ha gucnnes ce nosBu CUMBONBLT 3a
HUCKO HUBO Ha 3apAa.

Mpouenypa

W3knioueTe ypena.

OTtkaveTe CoHAuUTe OT TecTBaHaTa Bepura.

OTBUIATE Kanaka Ha oTAeneHneTo 3a 6aTepuuTe.
W3BapeTe napasxoasaHuTe Gatepuu.

MocTaBseTe ABe HoBW GaTepun AAA c HanpexeHue 1,5 V.
BaTtBopeTe kanaka u 3aTerHeTe (PUKCUPaLLNS BUHT.

MounctBaHe

e VI3non3sanTte Meka, Neko HaBnaxHeHa Kbpna;

e MoOXeTe [ja M3nonaeaTe Marko KonMyecTBO Mek npenapar,

e He u3nonssanTe pa3TBOPUTENN MNKU abpasvBHW MNOYUCTBALLM
cpeacTBa.

BaxHu npepynpexaeHus

* He npesuwaaiiTe HanpexeHue ot 600 V AC/DC.

e He nanonssaiTe ypeaa c NoBpeAeHU COHAN.

« He oTBapsiiTe Kopnyca no BpeMe Ha U3MepBaHusTa.

e BuHarv nsknioyBaiiTe ypega oT TecTBaHaTa Bepura, npeav aa
cMeHsaTe 6aTtepusTa.

e He n3nonaeaiiTe ypega BbB BlaxHa UNu eKCNo3unsHa cpeaa.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
HOMMWHAIIHU XAPAKTEPUCTUKU

[vcnnen 37 LCD
3axpaHBaHe 26p. AA?,SGT/TepMM no
Pab6otHa cpepa 0°C—40°C
TemnepaTtypa Ha CbxpaHeHue -10°C—-60°C
Knac Ha sawwta I
Kateropus 600V CATII
Terno 0,074 kr

OMNA3BAHE HA OKONIHATA CPEOA

MpopykTuTe, 3axpaHBaHW C eneKTpUYecTBO, He Tpsibea Aa ce

V3XBLPNAT 3aefHO C GuTOBWTE OTnaabuM, a TpsibBa Aa ce

e BxopeH umneganxc: 10 MQ
e MakcumanHo BxofHo HanpexeHnue: 600 V DC unm AC RMS.

Tabnuua c AunanasoHu
HanpexeHue:

Ha wu3MepBaHe Ha NPOMEHNUBO
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L,GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig* — Apy*ecTBo ¢ orpaHuyeHa
OTFOBOPHOCT, CbC cefanuiie BbB Baplasa, yn. ,MorpaHuyHa’ 2/4 (HapuyaHo no-
HaTtatbk: ,GTX Poland”), ¢ HacTosLWOTO Aeknapvpa, Ye BCWYKM aBTOpCKV NpaBa
BbPXY CbABPKAHMETO Ha HACTOSILOTO PBKOBOACTBO (Hapu4aHO MO-HATaTBK:
,HAPBYHMK®), BKNIOYNTENHO, Haped C [PYroTo, HEeroBusi TeKCT, doTorpacum,
[Avarpamu, UNCTpaLum, Kakto 1 0OPMIIEHNETO My, NPUHAANEXAT UIKIKOUUTENHO



Ha GTX Poland v ca 3awuTeHn OT 3akoHa B CbOTBETCTBME CbC 3akoHa oT 4
espyapn 1994 r. 3a aBTOPCKOTO MPaBO U CpoAHWUTE My npasa (T.e. [bpkaBeH
BecTHuK 2006 r., 6p. 90, Touka 631, ¢ nocneasalmTe UamMeHeHus). KonupaHeTo,
obpabotkarta, NyGNMKyBaHETO UNM NpoMsHATa Ha HapbyHUKa B HEroBaTa LISiNocT
WM Ha KOWTO M [1a € OT HEroBUTE OTAENHM ENEMEHTU 3a ThProBCKM Lenn 6e3
W3pUYHOTO NucMeHo cbrmacne Ha GTX Poland e ctporo 3abpaHeHo u Moxe Aa
[fioBe/ie /10 IPaXKAaHCKa U HakasaTesHa OTTOBOPHOCT.

(sr)
NPEBOA OPUMMHANHUX YNYTCTABA
MeTp
01-316

HAMNOMEHA: NPE KOPULWIKHEWA OBE ONPEME, MONMUMO
BAC [OA MAX/LUBO MPOYUTATE OBA VYNYTCTBA U
CAYYBATE I'A 3A BYAYTY YNOTPEBY.

CMNEUM®UYHE YNYTCTBA 3A BE3BEAHOCT

e He npenasuTe HOMMHaNMHW HamMoH, CTPYjy Wnu KaTeropujy
Mepeta HaBe[ileHe Ha Mepayy 1 TecT-BoAvnuLama.

o [lpu mMeperby HanoHa y MPeXu KOPUCTUTE caMo 30HAe U TecT-
Xuue oparosapajyhe karteropuje meperwa W ca HOMUHANHUM
HaroHOM KOj\ HUje HVKM Of HaroHa Korna koje ce Mepy.

e [lpe Mepewa yBepuTe ce da Cy kabrioBu NpUKIbYYeHW Ha
oprosapajyhe npukribydke W ga je npekupad 3a  pyHKumjy
nopeLleH Ha oaroapajyhu oncer Mepetba.

e He KopucTUTe Mepay Unu TeCT-XuLe ako cy olwTeheHu, NykHyTy,
BMaXHW, U3ropenu unu umajy owteheHy nsonauujy.

o [lpu Mepeky HamoHa y Mpexu ApXuTe NpcTe u3a 3alTUTHUX
nokrnonaua TecT-npoba U He [0AVPYjTE HUjeAaH W3MOXeH
NpOBOASBbUBY AEO.

e [MocebHy naxty obpatuTe Npu Mepeky y nHcTanaumjama CAT
IIl u CAT IV; kpaTak cnoj usmefy TecT-urnuua Moxe m3aspatu
eNeKTPUYHM YK, ONEeKOTUHE, EKCMIIO3U]y UMK CMPT.

* Ako Mepay nokasyje Aa je oncer npekopayeH, oamMax npekuHuTe
Mepere 1 n3abepute TayaH oncer U yHKUKjy.

« [lpe oTBapara noknonua 6atepuje, ogerska 3a ocurypaye unm
KyhuwTa, UCKIby4YMTe TeCT-BOAOBE M3 KOra Mo WUCMUTOM U
YKIOHWTE CBaKu onacaH HarmoH.

e 3amemyjTe ocurypaye camMoO OHUM KOjU Cy UCTe BpCTe,
HOMWHanHe CTpyje, HanoHa 1 cneundukaumja Kao LWTO je HaBeo
npouseohay. He 3aobunasute ocurypade.

e He kopucTuTe Mepauy y BNaXHOM OKPYXeHy UIN1 Ha MecTma rae
nocToju KOHAEH3auuja.

e [lpy Mepewy CTpyje y WHAYKTUBHUM KONy, HE WCKIbydyjTe
M3HeHaJa MEpHO KOJIo; Moxe 0hK 0 OMacHOr CKoka HaroHa.

e [pu Mmepewy OaTepuja ¥ kona Ha 6GaTepujcko Hanajawe
nsberaBajTe KpaTak Croj Ha MPUKIbY4LMMa; TO MOXe [JOBECTU 10
CTPYjHOT yAapa, noxapa unum ekcnnosuje.

e Yuwhetse, ofpxaBatbe 1 3aMeHy [1er0Ba BPLUMTE TeK HAKOH LUTO
MCKIbY4YMTe Mepay U3 CBUX UCTIUTUBAHKX Kona.

OBJALUHEHE CITUKAPHUX 3HAKOBA KOJU CE KOPUCTE.

i) CEMTILC

3

1. MpouuTajTe ynyTcTBO 32 YNOTPEDy 1 NOLUTYjTE yrno3opera 1
6e3beHOCHe UHCTPYKUMje HaBeaeHe Y temy!

2. OBaj ypehaj je y cknagy ca nponucuma Esponcke yHuje.

3. He opbauyjTte ca kyhHum oTnagom.

4. 3Hak EAC cepTucukauuje.

5. Mapka cepTudmkaumje 3a yKpajuHCKO TpXULLTE

OnnUcC UNYCTPOBAHUX CTPAHULIA

Bpojatbe y HacTaBKky oAHOCU ce Ha denoBe ypefaja npvkasaHe
Ha unycTpauujama y 0BOM ynyTcTBY.

6p. KomnoHeHTa
1 LCD aucnnej
2 [yrme 3a ykrbyunBare
3 dugme HOLD (3a 3amp3aBatbe ouMTaBarba)
4 NCV gyrme (getekumja HanoHa 6e3 koHTakTa)

26

Morbe 3a GECKOHTAKTHY AETEeKUMjy HanoHa

5 ]
* CTBapHW Npou3Bo/ MOXe [a ce pasnukyje of unycrpauuje.
OMPEMA " NPUKIbYYLIN

e MepeH -1
e Kabnosu -1
OOAATHE ®YHKUWJE

e ayTtomatcko oTkpuBarwe AC/DC,

e ayToOMaTCcko WCKIbyuMBaKbe HakoH oTnpunuke 15 MuHyTa
HeaKTUBHOCTU,

® MHOMKaTOP HWUCKOT HMBOa 6aTepuje,

® 3BYYHW MHAMKATOP KOHTUHyMTETA Kona.

HAMEHA
LlenHn aurutanHm myntumeTap je npeHocuBu MepHu ypehaj
[I13ajHUpaH 3a Mepeke:
e HauameHu4Hy cTpyjy (AC),
HaunameHu4Hy cTpyjy (AC),
e OTMOpPHOCT,
® MPOXOAHOCT Kona (nuckay),
e HEKOHTaKTHO OTKpmBaHe HarnoHa (NCV).

Ypehaj je av3ajHupaH y cknagy ca craHgappom IEC 61010 u uma
kaTeropujy 6e36eaHoctv CAT 11 600 V.

NPUNPEMA 3A YNOTPEBY

Mepetbe Han3MeHUYHOr/jeAHOCMEePHOT HaMoHa U oTnopa

o YKIbyunTe MyntuMeTap.

o [loBexwTe 30HAe Ha KOMo Koje ce ucnuryje.

* Ypehaj he aytomaTtckv Npeno3HaTh BPCTY Mepetba.

o [lpouutajTe pesayntat Ha gucnnejy.

e Wckrbyuunte ypehaj kaga 3aBpLumte.

DyHKUMja TeCTa KOHTUHYUTeTa

e AKO je U3MepeHa OTNOPHOCT Maka of oTnpunuke 50 Q, yrpafieHn
3ymep he 3a3BOHNTU.

HekoHTakTHa geTekuuja HanoHa (NCV)

o YKbyyute mepauy.

e [MputucHute n apxute NCV gyrme.

o [pubnuxuTe ropkwK Aeo Mepaya Ao Mo HaroHOM MPOBOAHMKA
(Ha yaaroeHocT Ao oTnpunuke 5 mm).

e AKO Ce VHAMKAaTOp ynanu U Yyje ce 3BY4HW CUrHan, To ykasyje Ha
NPUCYCTBO HaW3MEHUYHOT HamoHa.

Ta6ena oncera Mepeka jeAHOCMEPHOT HanoHa:

Oncer Pesonyuuja TayHocT
2V 0,001V +(0,5% + 3)
20V 0,01V +(0,5% + 3)
200V 0,1V +(0,5% + 3)
600 V 1V +(0,8% + 5)
e YnasHa umnegaHca: 10 MQ

e MakcumanHu ynasuu HanoH: 600 V DC unu AC RMS.

Ta6ena oncera MepeH-a HAU3MEeHUYHOr HanoHa:

Oncer Pesonyuuja TayHocT
2V 0,001V +(0,8% + 3)
20V 0.01V +(0,8% + 3)

200 V 01V +(0,8% + 3)

600 V 1V +(1,0% + 5)

e YnasHa umnegarca: 10 MQ
e MakcumarnHu ynasHu HanoH 600 V AC RMS.
e Oncer cpekseHumje: 40 Hz—400 Hz

TaGena oncera Mepeka oTnopa:

Oncer Pesonyuuja TayHocT
200 Q 0,1Q +(1,0% + 3)
2kQ 0.001 kQ +(1,0% + 3)
20 kQ 0.01 kQ +(1,0% + 3)
200 kQ 0.1 kQ +(1,0% + 3)
2 MQ 0.001 MQ +(1,0% + 3)
10 MQ 0.01 MQ +(1,2% + 15)

e MakcrmanHo A03BorbeHM ynasHu HamnoH: 600 V DC unu AC.




3ameHa G6aTepuje u oapxaBate

BameHuTe 6aTepujy kaga ce Ha Aucnnejy nojaBu cuMB0on HUCKOT
nyH-etba.

MocTynak

Wckrbyuute mepau.

OpcrojuTte enekTpoAe of Kona Ha UCTINTY.
OpnBpHWTE noknonauy oferbka 3a 6arepuje.
YknoHwuTe nckopuiihexe 6atepuje.

YmeTHuTe e HoBe AAA GaTtepuje oa 1,5 V.
3aTBOpUTE MOKIONaL, U 3aTErHUTE NMPUYBPCHU BUjak.

Yuwhere

Kopuctute MekaHy, 6naro BnaxHy kpry;

MoXeTe KopUCcTUTK Marno 6nare AeTeplieHTa,

He KOpuUCTWTE pacTBapaye unu abpasvBHa cpefcTea 3a
unwhemse.

KrbyuHa ynosopetsa

He npenasute HanoH of 600 V AC/DC.

He KOpuUCTUTE Mepad ca owTeheHnm enekTpogama.

He oTBapajTe kyhuwiTe TOKOM Mepera.

YBeK WCKIbyudTe WHCTPYMEHT U3 Kona Koje ce TecTupa npe
3ameHe GaTepuje.

He KOPUCTUTE WHCTPYMEHT Yy BRaXHUM WUNM eKCnmno3nBHUM
OKpYXXeH1Ma.

TEXHUYKE CNELMOUKALIMJE

HABEJEHE CMELM®UKALIMJE
[Ovcnnej 3%"LCD
Hanojasan-e 1,5V AAA x2
PagHo okpyxere 0°C —40°C
TemnepaTtypa cknaguiuTewa -10°C - 60°C
Knaca sawrute I
Kateropuja 600 V KAT Il
Maca 0,074 kr

SALUTUTA XUBOTHE CPEOVHE

Mpoun3soam Ha enekTpu4HM NoroH He Tpeba onbaunTi ca kyhHum
otnagom, Beh nx Tpeba npepatn Ha peunknaxy y oarosapajyhe
objekte. WHopmauvje o peuuknaxu Mory ce [obutu of
npogasua npow3sofa MMM nokankux  Bnacth.  OTtnagHu
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eneKTPUYHIM 1 eNeKTPOHCKM ypelaju caapxe cyncTaHue Koje cy
WTeTHe 3a XMBOTHY cpeauHy. Onpema koja HUje peuuknupaHa
npeacTaerba MOTEHUMjanHy MPETHy 3a XKUBOTHY CPEAMHY U
TbY/CKO 3/1paBsbe.

[OpywTBo ca orpaHnieHom ogroeopHowhy "GTX Poland Spétka z ograniczong
odpowiedzialnoscig", ca ceaviutem y Bapwasw, yn. Pograniczna 2/4 (y parbem
Tekety: "GTX Poland"), oBuM u3jaBrbyje Aa cBa ayTopcka npaea Ha caapxaj oBor
ynyTcTBa (y Aarbem TekcTy: "YnyTcTBo"), ykrbydyjyhu, nameh)y octanor, Heros TeKCT,
coTorpacbuje, Auvjarpame, wnyctpauuje, kao W HErOB pacnopesd, WCKIbYYMBO
npunagajy komnanuju GTX Poland v 3awTheHn cy 3akoHOM Y cknagdy ca 3akoHoM O
ayTOpCKOM Mpasy 1 CpoaHUM Npasuma of 4. debpyapa 1994. roguHe (Cnyx6GeHn
nmct Peny6nuke Morbeke 2006, 6p. 90, ctas 631, ca uamerama). Konvparse, 06papa,
objasrbuBatbe UMM Merbarse [pUpydHMKka y UEnuHM unu 6Uno Kor H.erosor
rojefiHaYHOr enemeHTa y komepumjanHe capxe 6e3 U3pUUYUTOr MMCMEHOT NPUCTaHKa
komnanuje GTX Poland cTporo je 3apatbeHo U Moxe [oBecTn Ao rpahaHcke u
KPUBUYHE OfIFOBOPHOCTU.

ZHMEIQZH:

(e
META®PAZH TQN APXIKQN OAHTION

MerpnTig
01-316
MPIN XPHZIMOMOIHEETE TON APONTA

EZONAIZMO, AIABAZTE NPOZEKTIKA TO NAPON ErMXEIPIAIO
KAI ®YAAZTE TO NA MEAAONTIKH ANA®OPA.

EIAIKEZ OAHIIEXZ AZOAAEIAZ

Mnv uTtepPaiveTe TNV OVOPACTIKN TAGN, TO PEUUA ) TNV KAThyopia
HETPNONG TTOU avaypd@ovTal OTOV PETPNTA Kal OTa KAaAwdia
péTpnong.

Katrd Tn upétpnon tng 1dong OIkTUOU, XPNOIUOTIOIEITE POVO
aiIoBNTAPEG Kal KaAwdia PETpNong TNG KAaTdAANANG karnyopiag
METPNONG KaI HE OVOUACTIKN TGN OX1 XauNASTEPN aTTd EKEIVN TOU
KUKAWMOTOG TTOU PETPATE.
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ENEZHIHZH

MpIv TTPayPOTOTTOIRCETE pIa PETPNON, BERaIWOEITE AT Ta KAAWDIA
SoKIPnG eival ouvdedepéva OTIG OWOTEG UTTOOOXEG Kal OTI O
SI0KATITNG AeIToupyiag £xel pPUBUIOTEI GTO CWOTO £UPOG PETPNONG.
Mnv xpnoipoTroleite TO YETPNTA A Ta KAAWDIA HETPNONG GV €ival
KOTEOTPOMMEVE,  paylopéva,  uypd, Kagéva R €Xouv
KOTEOTPOMMEVN HOVWON.

Kara tn pérpnon tng Tdong dikTUou, KpaTAOTE Ta SAXTUAG gag
oW om0 Ta TIPOOTATEUTIKA KOAUPPATO TWV OKPOJEKTWV
METPNONG KAl UNV ayYiJeTe KOVEVA EKTEBEINEVO QYWYIMO HEPOG.
Aci€Te 10100TEPN TIPOCOXA KATA Tn PETPNON O €YKATOOTACEIG
katnyopiag CAT Il kai CAT IV- éva BpaxukUKAwpa PETagU Twv
OKPOJEKTWY WETPNONG HTTOPEI VO TTPOKAAETEI NAEKTPIKG TOEO,
eykauparta, ékpngn r Bavaro.

Edv 1o peTpnTIKG Opyavo uTrodeigel 0TI €xel EeTTepaaTei TO €UPOG
HETPNONG, DIOKOWTE AUETWG TN PETPNON KOl ETTIAEETE TO OWOTO
£0pog i) TN owOoTH AeiToupyia.

Mpiv avoigete 10 KAAUPPA TNG PTTOTOAPIOG, TO JlOPEPIOHT TWV
AoPAAEIWV 1) TO TIEPIBANMA, ATTOCUVOEDTE Ta KAAWSIA PETPNONG
amd To KUKAWpO TToU €AEyXeETal Kal €CaAEiPTe OTTOIAOATIOTE
£TMIKivOUvVn TdON.

AVTIKOTAOTAOTE TIG a0@AAeiEg HOvo PE GAAEG Tou idlou TUTTOU,
OVOUOOTIKAG £vTAoNnG PEUPATOG, TAGNG Kal TTPOdIaypapwyV, OTTWG
kaBopifovTal amd Tov KOATAOKEUaoTH. Mnv TTOPOKAUTITETE TIG
ACPAAEIEG.

Mnv xpnoigoTroleite To PETPNTA O€ Uypd TTEPIBAAAOV 1| 6TToU
UTTGPXEI CUPTTUKVWOTN.

Katd 1n pérpnon pelpaTtog o€ €MAyWYIKA KUKAWUOTA, Unv
QATTOOUVOEETE QTTOTOHMA TO KUKAwHQ PETPNONG: €VOEXETQI va
TIPOKUWEI ETTIKIVOUVN aTméToun augnon Tédong.

Katéd T1n pérpnon  Umatopiwv KAl KUKAWPATWY  TTou
TPO@OdOTOUVTaIl ATTd UTTATAPIEG, ATTOPUYETE TO BPAXUKUKAWHA
TWV OKPOJEKTWYV: QUTO PTTOPEI va odnynoel o€ NAeKTPOTTANGia,
TTUpKAYIG 1 €KpNEn.

MpayparoTroleite  Tov KaBapIoPd, Tn OuvTAPNON Kal TV
QaVTIKOTAoTaON €£APTNPATWY POVO a@oU  OTTOCUVOEDETE TO
METPNTH aTTd OAQ TO KUKAWATA TTOU BpiokovTtal uTrd SOKIYH.

TON XPHZIMOMOIOYMENQN

EIKONOrPAMMATQN.

b CETHAIS

1.

AlaBdaaoTe TO EYXEIPIDIO XPAIONG KAl AKOAOUBHOTE TIG

TIPOEIDOTTOINCEIG KAl TIG 0dNYieG A0PAAEiag TToU TTEPIEXOVTAl OE
autd!

2. H ouoKeUR auTr CUPPOPPWVETAI HE TOUG KAVOVIOUOUG TNG
Eupwtraikig Evwong.

3. Mnv Tnv aTroppiTITeTE Yadi pe Ta OIKIaKE atroppiupaTa.

4. ¥rjpa moTotroinong EAC.

5. ZApa moToToinong yia Tnv ayopd g Oukpaviag

MEPIFPA®H TON EIKONOFPA®HMENQN ZEAIAQN

H Tapakdtw apibunon avagépetal ota uéPn TNG OUCKEURG TTOU
ep@avifovTal aTIG EIKOVEG TOU TTAPOVTOG EyXEIPISioU.

Ap. EgapTnua

1 086vn LCD

KoupTri Tpogodoaiag

Kouptri HOLD (yia Tradon Tng €voeigng)

2

3

4 KoupTri NCV (avixveuan Tédong xwpig emaer)
5 Mepioxn avixveuong Taong Xwpig eraen

* To TpayHatiké TPoidv evOEXETAI va SIAPEPEI ATTO TNV EIKOVA.

EZOMNAIZMOZ KAI A=EZOYAP

e MeTtpnTig -1
o KaAwdia -1
MPOZOETEZ AEITOYPTIEZ

autépatn avixveuon AC/DC,
auTéPaTN  OTTEVEPYOTTOINON META amd TepiTmou 15 Aemtd
adpaveiag,



£vOeIgN XaunAng putratapiag,
NXNTIKA éVOEIGN OUVEXEIOG KUKAWHOTOG.

MPOOPIZMOZ XPHZHZ
To yngiakd TTOAUPETPO TOETING Eival éva popnTd Opyavo PETPNONG
oxedIOoPEVO yia TN YETPNON:

Tou ouvexoUg peupatog (DC),
evaAhaooodpevou pedpatog (AC),
avrioTaon,

OUVEXEID KUKAWPATOG (NXNTIKN €180TT0iNON),
avixveuan Taong xwpig emaen (NCV).

H ouokeun éxel oxedlaoTei oUpgwva pe To TTpoTuTio IEC 61010 Kai
avrkel oTnv kartnyopia ac@dAeiag CAT 11600 V.

MPOETOIMAZIA A XPHZH
Mérpnon tdong AC/DC kai avTioTaong

EvepyotroifioTe 10 TTOAUHETPO.

ZUVOEOTE TOUG aIOONTAPEG OTO KUKAWHQ TTOU BEAETE va eAEYEETE.
H ouokeur Ba avayvwpioel autépara Tov TOTTO TNG PETPNONG.
AiaBdoTe To atmrotéAecpa oTnv 086vn.

ATTEVEPYOTTOIACTE T GUCKEUN OTOV TEAEIWOETE.

AsiToupyia eAéyxou ouvéxeiag

Edv n peTpoUuevn avtioTaon eival hIkpoTePn aTré TepitTou 50 Q,
Ba nxrioel o evowpatwpévog BounTrg.

Avixveuon Taong xwpig eragr (NCV)

EvepyotroifoTe 10 peTpnTh.

MaTtAoTe Kal KPATAOTE TTATNHEVO TO KOUpTTi NCV.

MAnoIGoTe TO TTAVW PEPOG TOU PETPNTH) KOVTG OTO KAAWSIO UTTO
TaoN (éwg TePiTTOU 5 mm).

Edv avayel n evOeIKTIKA Auxvia Kal aKOUOTE NXNTIKO OAA, autd
uTTodnAWvVEl TNV TTapouadia Tdong evaAAacoduEVOU PEUPATOG.

MNivakag g0poug pérpnong taong DC:

EUpog AvdAuon AkpiBeia
2V 0,001V +(0,5% + 3)
20V 0,01V +(0,5% + 3)

200V 01V +(0,5% + 3)

600 V 1V +(0,8% + 5)

MNivakag e0poug PETpnong Tdong eVaAAAAoaopEVOU peUUATOG:

AvrioTaon ei06dou: 10 MQ

Méyiotn Téon eil06dou: 600 V DC ) AC RMS.

EUpog AvdAuon AxkpiBeia
2V 0,001V +(0,8% + 3)
20V 0,01V +(0,8% + 3)

200V 01V +(0,8% + 3)

600 V 1V +(1,0% + 5)

Mivakag eGpoug HETPNONG AVTIOTAONG:

AvrioTaon ei06dou: 10 MQ
péyioTn Téon e106dou 600 V AC RMS.
Eupog ouxvotATwy: 40 Hz—400 Hz

EUpog AvdAuon AxpiBeia
200 Q 01Q +(1,0% + 3)
2kQ 0,001 kQ +(1,0% + 3)
20 kQ 0,01 kQ +(1,0% + 3)
200 kQ 0,1kQ +(1,0% + 3)
2 MQ 0,001 MQ +(1,0% + 3)
10 MQ 0,01 MQ +(1,2% + 15)

Méyiotn emTpemépevn Téon £166dou: 600 V DC A AC.

AVTIKQTAOTOON KOl CUVTRPNON TNG HTTATapiag

AvTIKaTaOTAOTE TN pTTaTapia éTav ep@avioTei otnv 00évn TO
oUpBoAo xaunAng @opTIonG.

Aladikaoia

ATTEVEPYOTTOINOTE TO PETPNTH.

ATTOOUVOEaTE TOUG QITONTAPES OTTO TO KUKAWUO TTOU EAEYXETAI.
ZeRIBWOTE TO KOTTAKI TOU XWPOU TWV YTTATAPIWY.

AQaIPEDTE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG UTTATAPIES.

TomroBeTiiaTE dUO Kavoupyieg ptTarapieg AAA 1,5 V.

KAeioTe To Katrdki kal o@igTe Tn Bida oTepéwong.
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KaBapiopog

XpnoIYOTIOINOTE éva HOAOKO, EAAPPWIG UYPO TTavi:

UTTOPEITE VO XPNOIMOTIOINCETE HIA  WIKPH  TTOodTNTA  HTTIOU
QATTOPPUTTAVTIKOU,

unVv xpnoipoTroleite SIAAUTES 1) AeIavTIKG KaBapIoTIKA.

ZNUAVTIKEG TTPOEISOTTOINCEIG

Mnv utrepBaivere Téon 600 V AC/DC.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO HETPNTH HE KATEOTPAPHPEVOUG AITONTHPEG.
Mnv avoiyeTe To TrepiBANPA KATE T DIGPKEIT TWV PETPHOEWV.
Atmoouvdéete TTAvTa TO dpyavo atmd To KUKAwPA TTOU eAEYXETAl
TIPIV QVTIKATACTAOETE TV UTTATApIA.

e Mnv XpnoIYOTIOIEITE TN OUCKEUR OE UYPA 1 EKPNKTIKA
TepIBaAAovTa.

TEXNIKEZ MPOAIArPA®EZ

ONOMAZTIKEZ NMPOAIArPAQEL
086vn LCD 3 %"
Tpogodoaia 2 pmratapieg AAA 1,5V
MepiBaAov AeiToupyiag 0°C-40°C
Oeppokpacia aTmobriKeuong -10°C-60 °C
Karnyopia mmpooTtaciag 1]
Karmyopia 600 V CAT Il
Bdpog 0,074 kg

MPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

Ta nAeKTPIKG TTPOIGVTA OEV TTPETTEI VA QTTOPPITITOVTAI Hadi pE Ta
oIKiakd amoppippata, oMd  TpéTel va  TrapadidovTal  yia
avakUkAwon o€ KataAAnAeg eykaraoTdoelg. MANpogopieg OXETIKA
HE TNV avakUkAwon WTTopeiTe va AGBeTe amd Tov TwANTA Tou
TIPOIGVTOG 1 TIG TOTTIKEG OpXEG. Ta aTOBANTA NAEKTPIKOU Kai
NAEKTPOVIKOU €EOTTNITHOU TTEPIEXOUV OUTTEG TTOU €ival eTTIBAGRBEIS
yia 1o TrepIBAAAov. O e€0TTAICUOG TTOU SEV AVAKUKAWVETAI ATTOTEAET
Teavr ameiAr yia 10 TTEPIBAAAOV Kal TNV avBpwTTIvn uyeia.

hi¢

H «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig», eTaipeia TTepIopIopéVNG
€UBUVNG, pe £dpa otn Bapoopia, 0d6g Pograniczna 2/4 (epegrig: «GTX Poland»),
BNAWVEL PE TO TTApOV 0TI OAQ TO TIVEUHATIKG JIKQIWHOTA ETTi TOU TTEPIEXOMEVOU TOU
TIapovTOog eyXEIPIdioU (EQeEAG: «Eyxelpidioy), cupTrepIAGUBAVOPEVWY, HETAEU GAAWY,
TOU KEIPEVOU, TWV GWTOYPAPILIV, TWV SIAYPAUHATWY, TWV EIKOVOYPAPHOEWY, KaBWs
Kal NG HOPQOTIOINONG Tou, aviikouv amokAeloTkG otnv GTX Poland kai
TIPOCTATEYOVTAI OTTO TO VOpO CUH@WVa pe Tov Nopo Tng 4ng GeBpouapiou 1994 Trepi

Mveuparikrig  ISiokToiag  kai

Zuvauwy  Akaiwpdtwy  (SnA.  E@nuepida  Tng

KuBépvnong 2006 apiB. 90, Béua 631, émwg Tpotrotroienke). H avriypagn, n
emegepyaoia, n dnuocicuon 1 n TpoToTroinon Tou Eyxelpidiou oTo oUvoAd Tou A
OTTOIOUBHTIOTE ATTS Tal ETTIEPOUG OTOIXEID TOU YIa EUTTIOPIKOUG aKOTTOUg XWpiG Tn pNTA
yparT ouykataBeon g GTX Poland amayopeletal auotnpd kai evBEXETal va
OUVETTAYETOI AOTIKI KAl TIOVIKF €UB0VN.

(nl)
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Meter
01-316

OPMERKING: LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR
VOORDAT U DEZE APPARATUUR GEBRUIKT EN BEWAAR
DEZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Overschrijd de nominale spanning, stroomsterkte of
meetcategorie die op de meter en de meetsnoeren is
aangegeven niet.

Gebruik bij het meten van netspanning uitsluitend sondes en
meetsnoeren van de juiste meetcategorie en met een nominale
spanning die niet lager is dan die van het te meten circuit.

Zorg er voor het uitvoeren van een meting voor dat de
meetkabels op de juiste aansluitingen zijn aangesloten en dat de
functieschakelaar op het juiste meetbereik is ingesteld.

Gebruik de meter of de meetsnoeren niet als ze beschadigd,
gebarsten, vochtig of verbrand zijn of als de isolatie beschadigd
is.

Houd bij het meten van netspanning uw vingers achter de
beschermkappen van de meetprobes en raak geen blootliggende
geleidende delen aan.

Wees bijzonder voorzichtig bij het meten in CAT Ill- en CAT IV-
installaties; een kortsluiting tussen de meetsondes kan een



elektrische boog, brandwonden, een explosie of de dood tot
gevolg hebben.

« Als de meter aangeeft dat het bereik is overschreden, stop dan
onmiddellijk met meten en selecteer het juiste bereik of de juiste
functie.

e Voordat u het batterijklepje, het zekeringcompartiment of de
behuizing opent, moet u de meetsnoeren loskoppelen van het te
meten circuit en eventuele gevaarlijke spanning verwijderen.

* Vervang zekeringen uitsluitend door zekeringen van het type, de
stroomsterkte, de spanning en de specificaties die door de
fabrikant zijn aangegeven. Sla zekeringen niet over.

e Gebruik de meter niet in een vochtige omgeving of waar
condensatie optreedt.

e Wanneer u stroom meet in inductieve circuits, mag u het
meetcircuit niet plotseling loskoppelen; er kan een gevaarlijke
spanningspiek optreden.

* Vermijd bij het meten van batterijen en batterijgevoede circuits
kortsluiting van de polen; dit kan leiden tot elektrische schokken,
brand of explosies.

* Voer reiniging, onderhoud en vervanging van onderdelen pas uit
nadat de meter is losgekoppeld van alle te testen circuits.

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN.

i/ CETIC
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1. Lees de gebruikershandleiding en volg de waarschuwingen en
veiligheidsinstructies die daarin staan!

2. Dit apparaat voldoet aan de voorschriften van de Europese Unie.
3. Niet met het huishoudelijk afval weggooien.

4. EAC-certificeringsmerk.

5. Oekraiens marktcertificeringsmerk

BESCHRIJVING VAN DE AFBEELDINGEN

Sluit de meetprobes aan op het te testen circuit.
Het apparaat herkent automatisch het type meting.
Lees het resultaat af op het display.

Schakel het apparaat uit wanneer u klaar bent.

Functie voor continuiteitstest
« Als de gemeten weerstand lager is dan ongeveer 50 Q, klinkt de
ingebouwde zoemer.

Contactloze spanningsdetectie (NCV)

e Schakel de meter in.

e Houd de NCV-knop ingedrukt.

e Breng de bovenkant van de meter dicht bij de stroomvoerende
draad (tot ongeveer 5 mm).

o Als het lampje gaat branden en er klinkt een geluidssignaal, duidt
dit op de aanwezigheid van wisselspanning.

Tabel met meetbereiken voor gelijkstroomspanning:

Bereik Resolutie Nauwkeurigheid
2V 0,001V +(0,5% + 3)
20V 0,01V +(0,5% + 3)

200 V 0,1V +(0,5% + 3)

600 V 1V +(0,8% + 5)

¢ Ingangsimpedantie: 10 MQ
* Maximale ingangsspanning: 600 V DC of AC RMS.

Tabel met meetbereiken voor wisselspanning:

Bereik Resolutie Nauwkeurigheid
2V 0,001V +(0,8% + 3)
20V 0,01V +(0,8% +3)

200 V 0,1V +(0,8% + 3)

600 V 1V +(1,0% + 5)

¢ Ingangsimpedantie: 10 MQ
* maximale ingangsspanning 600 V AC RMS.
e Frequentiebereik: 40 Hz—400 Hz

Tabel met meetbereiken voor weerstand:

De onderstaande nummering verwijst naar de onderdelen van 235‘*};‘ Reos?I(u)tie Nau(v:koeo;lrig:)eid
. . . e o + +
het apparaat die op de afbeeldingen in deze handleidin n v =
e opparas’ deop ingen in dez eing 21 2k0 0,001 kQ £(1,0% + 3)
cergegeven. 20kQ 0,01kQ +(1,0% + 3)
Nr. Onderdeel 200 kQ 0,1kQ +(1,0% +3)
1 LCD-scherm 2 MQ 0,001 MQ +(1,0% + 3)
2 Aan/uit-knop 10 MQ 0,01 MQ +(1,2% + 15)
3 HOLD-knop (om de meting te bevriezen) ¢ Maximaal toegestane ingangsspanning: 600 V DC of AC.
4 NCV-knop (contactloze spanningsdetectie) Batterij vervangen en onderhoud
5 Detectiegebied voor contactloze spanningsmeting « Vervang de batterij wanneer het symbool voor een lage lading op

* Het daadwerkelijke product kan afwijken van de afbeelding.

APPARATUUR EN ACCESSOIRES
e Meter -1
« Kabels -1

EXTRA FUNCTIES

* automatische AC/DC-detectie,

« automatische uitschakeling na ongeveer 15 minuten inactiviteit,
« indicator voor lage batterijspanning,

* akoestische indicator voor circuitcontinuiteit.

BESTEMD GEBRUIK

De digitale zakmultimeter is een draagbaar meetinstrument dat is
ontworpen voor het meten van:

o gelijkstroom (DC),

wisselstroom (AC),

weerstand,

continuiteit van het circuit (zoemer),

contactloze spanningsdetectie (NCV).

Het apparaat is ontworpen in overeenstemming met de IEC 61010-
norm en heeft een veiligheidsklasse van CAT Il 600 V.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK

Het meten van wisselstroom-/gelijkstroomspanning en weerstand
* Schakel de multimeter in.
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het display verschijnt.

Werkwijze

Schakel de meter uit.

Koppel de meetprobes los van het te testen circuit.
Schroef het deksel van het batterijcompartiment los.
Verwijder de lege batterijen.

Plaats twee nieuwe 1,5 V AAA-batterijen.

Sluit het deksel en draai de bevestigingsschroef vast.

Reiniging

e Gebruik een zachte, licht vochtige doek;

e u kunt een kleine hoeveelheid mild schoonmaakmiddel
gebruiken,

* gebruik geen oplosmiddelen of schurende reinigingsmiddelen.

Belangrijke waarschuwingen

e Overschrijd geen spanning van 600 V AC/DC.

e Gebruik de meter niet met beschadigde meetprobes.

e Open de behuizing niet tijdens het uitvoeren van metingen.

« Koppel het instrument altijd los van het te testen circuit voordat u
de batterij vervangt.

e Gebruik het instrument niet in vochtige of explosieve
omgevingen.
TECHNISCHE SPECIFICATIES

NOMINALE SPECIFICATIES



Display 3 %" LCD
Voeding 1,5V AAA X 2
Bedrijffsomgeving 0°C-40°C
Opslagtemperatuur -10°C-60 °C
Beschermingsklasse Il
Categorie 600 V CAT Il
Gewicht 0,074 kg
MILIEUBESCHERMING

Elektrisch aangedreven producten mogen niet met het
huishoudelijk afval worden weggegooid, maar moeten bij geschikte
faciliteiten worden ingeleverd voor recycling. Informatie over

m— recycling is verkrijgbaar bij de verkoper van het product of bij de

lokale autoriteiten. Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu.
Apparatuur die niet wordt gerecycled, vormt een potentieel gevaar
voor het milieu en de menselijke gezondheid.
‘GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig’, een commanditaire
vennootschap met maatschappelijke zetel te Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (hierna:
‘GTX Poland’), verklaart hierbij dat alle auteursrechten op de inhoud van deze
handleiding (hierna: ‘Handleiding’), met inbegrip van onder andere de tekst, foto’s,
diagrammen, illustraties en de lay-out, uitsluitend toebehoren aan GTX Poland en
wettelijk beschermd zijn overeenkomstig de wet van 4 februari 1994 inzake
auteursrecht en naburige rechten (d.w.z. Staatsblad 2006 nr. 90, punt 631, zoals
gewijzigd). Het kopiéren, bewerken, publiceren of wijzigen van de handleiding in zijn
geheel of van afzonderlijke elementen ervan voor commerciéle doeleinden zonder de
uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van GTX Poland is ten strengste verboden en
kan leiden tot civielrechtelijke en strafrechtelijke aansprakelijkheid.

(pt)
TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Medidor
01-316

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPAMENTO, LEIA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL E GUARDE-O PARA
CONSULTA FUTURA.

INSTRUGOES ESPECIFICAS DE SEGURANGA

e Nao exceda a tensdo nominal, a corrente ou a categoria de
medigéo especificadas no medidor e nos cabos de teste.

e Ao medir a tensdo da rede elétrica, utilize apenas sondas e
cabos de teste da categoria de medi¢do adequada e com uma
tensao nominal ndo inferior a do circuito a ser medido.

« Antes de efetuar uma medicéo, certifique-se de que os cabos de
teste estdo ligados as tomadas corretas e que o seletor de
fungdes esta definido para a gama de medigéo correta.

e Néo utilize o medidor nem os cabos de teste se estiverem
danificados, rachados, humidos, queimados ou com o
isolamento danificado.

* Ao medir a tensdo da rede elétrica, mantenha os dedos atras das
tampas de protecdo das sondas de teste e nao toque em
nenhuma parte condutora exposta.

e Tenha especial cuidado ao efetuar medigdes em instalagdes
CAT lll e CAT IV; um curto-circuito entre as sondas de teste pode
causar um arco elétrico, queimaduras, uma explosdo ou a morte.

e Se o medidor indicar que a faixa foi excedida, interrompa a
medigao imediatamente e selecione a faixa ou fungéo correta.

« Antes de abrir a tampa da bateria, o compartimento dos fusiveis
ou a caixa do aparelho, desligue os cabos de medigéo do circuito
em teste e elimine qualquer tenséo perigosa.

e Substitua os fusiveis apenas por outros do tipo, intensidade
nominal, tenséo e especificagbes indicadas pelo fabricante. Nao
contorne os fusiveis.

e Nao utilize o medidor num ambiente humido ou onde haja
condensagéo.

e Ao medir corrente em circuitos indutivos, ndo desligue
repentinamente o circuito de medigéo; pode ocorrer um pico de
tenséo perigoso.

e Ao medir baterias e circuitos alimentados por bateria, evite
causar curto-circuito nos terminais; isto pode resultar em choque
elétrico, incéndio ou explosao.

e Efetue a limpeza, a manutengdo e a substituigdo de pegas
apenas ap6s desligar o medidor de todos os circuitos em teste.

EXPLICAGAO DOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS.

B CETHIS

1. Leia o manual do utilizador e siga os avisos e as instrugdes de
seguranga nele contidos!

2. Este dispositivo cumpre os regulamentos da Unido Europeia.
3. N&o deite fora com o lixo doméstico.

4. Marca de certificagdo EAC.

5. Marca de certificagdo para o mercado ucraniano

DESCRIGAO DAS PAGINAS ILUSTRADAS

A numeragdo abaixo refere-se as partes do aparelho
apresentadas nas ilustragdes deste manual.
N.° Componente
Ecrda LCD
Botéo de alimentagao
Botdo HOLD (para congelar a leitura)
Botdo NCV (detecgdo de tensdo sem contacto)
5 Area de detecdo de tensdo sem contacto

ENESIEES

* O produto real pode diferir da ilustragao.

EQUIPAMENTO E ACESSORIOS
e Medidor -1
e Cabos -1

FUNGOES ADICIONAIS

e detecgdo automatica de CA/CC,

* desligamento automatico ap6s aproximadamente 15 minutos de
inatividade,

e indicador de bateria fraca,

* indicador sonoro de continuidade do circuito.

UTILIZAGAO PREVISTA

O multimetro digital de bolso é um instrumento de medig&o portatil
concebido para medir:

e corrente continua (CC),

e corrente alternada (CA),

e resisténcia,

e continuidade do circuito (alarme),

e detecgao de tensdo sem contacto (NCV).

O dispositivo foi concebido em conformidade com a norma IEC 61010
e possui uma categoria de seguranga CAT 11 600 V.

PREPARAGAO PARA UTILIZAGAO

Medigao de tensdao CA/CC e resisténcia

e Ligue o multimetro.

e Ligue as sondas ao circuito a testar.

e O aparelho reconhecera automaticamente o tipo de medigao.

e Leia o resultado no visor.

e Desligue o aparelho quando terminar.

Fungao de teste de continuidade

e Se a resisténcia medida for inferior a aproximadamente 50 Q, a
campainha incorporada soara.

Deteccao de tensdo sem contacto (NCV)

e Ligue o medidor.

e Mantenha premido o botdo NCV.

e Aproxime a parte superior do medidor do fio sob tensdo (até
cerca de 5 mm).

e Se o indicador acender e for emitido um sinal sonoro, isso indica
a presenga de tensédo CA.

Tabela de intervalos de medigao de tensao CC:

Faixa Resolucao Precisdo
2V 0,001V +(0,5% +3)
20V 0,01V +(0,5% +3)

200 V 0,1V +(0,5 % +3)

600 V 1V +(0,8 % + 5)

e |mpedancia de entrada: 10 MQ



e Tens&do maxima de entrada: 600 V CC ou CA RMS.
Tabela de intervalos de medicdo de tensdo CA:

Intervalo Resolucao Precisdo
2V 0,001V +(0,8 % +3)
20V 0,01V +(0,8 % +3)

200 V 0,1V +(0,8 % + 3)
600 V 1V +(1,0 % + 5)

* |mpedancia de entrada: 10 MQ
* tensdo de entrada maxima de 600 V CA RMS.
e Gama de frequéncias: 40 Hz—400 Hz

Tabela de intervalos de medigao de resisténcia:

Intervalo Resolugdo Precisao
200 Q 01Q +(1,0 % +3)
2kQ 0,001 kQ +(1,0 % +3)
20 kQ 0,01 kQ +(1,0 % + 3)
200 kQ 0,1kQ +(1,0 % + 3)
2 MQ 0,001 MQ +(1,0 % + 3)
10 MQ 0,01 MQ +(1,2 % + 15)

e Tenséao de entrada maxima admissivel: 600 V CC ou CA.

Substituicdo e manutencgao da bateria
e Substitua a bateria quando o simbolo de carga baixa aparecer
no visor.

Procedimento

Desligue o medidor.

Desligue as sondas do circuito em teste.
Desaparafuse a tampa do compartimento das pilhas.
Retire as pilhas gastas.

Insira duas pilhas AAA novas de 1,5 V.

Feche a tampa e aperte o parafuso de fixagéo.

Limpeza

e Utilize um pano macio e ligeiramente himido;

« pode utilizar uma pequena quantidade de detergente suave,
* n3o utilize solventes nem produtos de limpeza abrasivos.

Avisos importantes

* N&o exceda uma tenséo de 600 V CA/CC.

* N&o utilize o medidor com sondas danificadas.

« Nao abra a caixa enquanto estiver a efetuar medigdes.

e Desligue sempre o instrumento do circuito em teste antes de
substituir a pilha.

« Nao utilize o instrumento em ambientes humidos ou explosivos.

ESPECIFICAGOES TECNICAS
ESPECIFICAGOES NOMINAIS

Ecra LCDde 3 %"
Fonte de alimentagdo 2 pilhas AAAde 1,5V
Condigdes de funcionamento 0°C-40°C
Temperatura de armazenamento -10°C-60 °C
Classe de protegado Il

Categoria 600 V CAT Il
Peso 0,074 kg

PROTEGAO AMBIENTAL

Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico, mas sim entregues para reciclagem em

instalagdes adequadas. E possivel obter informagdes sobre a
—

reciclagem junto do revendedor do produto ou das autoridades
locais. Os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
contém substancias nocivas para o ambiente. Os equipamentos
que ndo sao reciclados representam uma ameaga potencial para
0 ambiente e para a saide humana.

A «GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialno$cig», sociedade em comandita
simples, com sede em Varsévia, na ul. Pograniczna 2/4 (doravante designada «GTX
Poland»), declara que todos os direitos de autor sobre o contetido deste manual
(doravante designado por «Manualy), incluindo, entre outros, o seu texto, fotografias,
diagramas, ilustragdes, bem como a sua disposicdo grafica, pertencem
exclusivamente & GTX Poland e estéo protegidos por lei, em conformidade com a Lei
de 4 de fevereiro de 1994 sobre Direitos de Autor e Direitos Conexos (ou seja, Jornal
Oficial de 2006, n.° 90, ponto 631, na sua verséo alterada). E estritamente proibida a
copia, o processamento, a publicagdo ou a modificagdo do Manual na sua totalidade
ou de qualquer um dos seus elementos individuais para fins comerciais sem o
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consentimento expresso por escrito da GTX Poland, podendo tal resultar em
responsabilidade civil e penal.

(es)
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
Medidor
01-316

NOTA: ANTES DE UTILIZAR ESTE EQUIPO, LEA
ATENTAMENTE ESTE MANUAL Y GUARDELO PARA FUTURAS
CONSULTAS.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS

No se debe superar la tensién nominal, la corriente o la categoria
de medicion especificadas en el medidor y en los cables de
prueba.

Al medir la tension de red, utilice GUnicamente sondas y cables de
prueba de la categoria de medicién adecuada y con una tension
nominal no inferior a la del circuito que se va a medir.

Antes de realizar una medicién, asegurese de que los cables de
prueba estén conectados a las tomas correctas y de que el
selector de funciones esté ajustado al rango de medicion
adecuado.

No utilice el medidor ni los cables de prueba si estan dafiados,
agrietados, humedos, quemados o si el aislamiento esta dafiado.
Al medir la tensién de red, mantenga los dedos detras de las
cubiertas protectoras de las sondas de prueba y no toque
ninguna parte conductora expuesta.

Tenga especial cuidado al realizar mediciones en instalaciones
de CAT Ill 'y CAT IV; un cortocircuito entre las puntas de prueba
puede provocar un arco eléctrico, quemaduras, una explosién o
la muerte.

Si el medidor indica que se ha superado el rango, detenga la
medicién inmediatamente y seleccione el rango o la funcién
correctos.

Antes de abrir la tapa de la bateria, el compartimento de los
fusibles o la carcasa, desconecte los cables de prueba del
circuito que se estd midiendo y elimine cualquier tension
peligrosa.

Sustituya los fusibles unicamente por otros del mismo tipo,
intensidad nominal, tensién y especificaciones indicadas por el
fabricante. No puentee los fusibles.

No utilice el medidor en un entorno himedo o donde haya
condensacion.

Al medir la corriente en circuitos inductivos, no desconecte
bruscamente el circuito de medicion; podria producirse un pico
de tension peligroso.

Al medir baterias y circuitos alimentados por baterias, evite
cortocircuitar los terminales; esto podria provocar una descarga
eléctrica, un incendio o una explosién.

Realice la limpieza, el mantenimiento y la sustitucién de piezas
unicamente después de desconectar el medidor de todos los
circuitos sometidos a prueba.

EXPLICACION DE LOS PICTOGRAMAS UTILIZADOS.

bl CETIIC

3

1. jLea el manual de usuario y siga las advertencias y las
instrucciones de seguridad que contiene!

2. Este dispositivo cumple con la normativa de la Unién Europea.
3. No lo deseche con la basura doméstica.

4. Marca de certificacion EAC.

5. Marca de certificacion del mercado ucraniano

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS ILUSTRADAS

La numeracion que figura a continuacién hace referencia a las
partes del dispositivo que aparecen en las ilustraciones de este

manual.
| N.° ] Componente |
[ 1] Pantalla LCD |




2 Botdn de encendido

3 Botén HOLD (para congelar la lectura)

4 Botén NCV (deteccion de tensién sin contacto)
5 Area de deteccién de tension sin contacto

* El producto real puede diferir de la ilustracion.

EQUIPO Y ACCESORIOS

e Medidor -1
e Cables -1
FUNCIONES ADICIONALES

e deteccion automatica de CA/CC,

e apagado automatico tras aproximadamente 15 minutos de
inactividad,

« indicador de bateria baja,

* indicador acustico de continuidad del circuito.

USO PREVISTO

El multimetro digital de bolsillo es un instrumento de medicion
portatil disefiado para medir:

« corriente continua (CC),

corriente alterna (CA),

resistencia,

continuidad de circuitos (zumbador),

deteccion de tension sin contacto (NCV).

El dispositivo se ha disefiado de conformidad con la norma IEC 61010
y tiene una categoria de seguridad CAT 11 600 V.

PREPARACION PARA SU USO

Medicion de tension CA/CC y resistencia

* Encienda el multimetro.

Conecte las puntas al circuito que se va a medir.

El dispositivo reconocera automaticamente el tipo de medicion.
Lea el resultado en la pantalla.

Apague el dispositivo cuando haya terminado.

Funcion de prueba de continuidad
* Si la resistencia medida es inferior a aproximadamente 50 Q,
sonara el zumbador integrado.

Deteccion de tensién sin contacto (NCV)

* Encienda el medidor.

e Mantenga pulsado el botén NCV.

* Acerca la parte superior del medidor al cable con tensién (hasta
unos 5 mm).

« Sielindicador se ilumina y suena una sefial acustica, esto indica
la presencia de tension de CA.

Tabla de rangos de medicién de tension continua:

Rango Resolucion Precisién
2V 0,001V +(0,5% +3)
20V 0,01V +(0,5% +3)
200V 01V +0,5% +3)
600 V 1V +(0,8 % +5)

* Impedancia de entrada: 10 MQ
e Tension maxima de entrada: 600 V CC o CA RMS.

Tabla de rangos de medicién de tension de CA:

Rango Resolucion Precision
2V 0,001V +(0,8 % + 3)
20V 0,01V +(0,8 % + 3)
200V 0,1V +(0,8 % + 3)
600 V 1V +(1,0 % +5)
* |mpedancia de entrada: 10 MQ
e Tension de entrada maxima: 600 V CA RMS.
« Rango de frecuencias: 40 Hz—400 Hz
Tabla de rangos de medicién de resistencia:
Rango Resoluciéon Precision
200 Q 0,1Q +(1,0 % +3)
2kQ 0,001 kQ +(1,0 % + 3)
20 kQ 0,01 kQ +(1,0 % + 3)
200 kQ 0,1kQ +(1,0 % + 3)

32

[ 2 MQ [ 0,001 MQ [ +(1,0 % + 3)

[ 10 MQ [ 0,01 MQ [ +(1,2 % + 15)

e Tension de entrada maxima admisible: 600 V CC o CA.

Sustitucion y mantenimiento de la bateria
e Sustituya la bateria cuando aparezca el simbolo de carga baja
en la pantalla.

Procedimiento

e Apague el medidor.

e Desconecte las puntas de prueba del circuito que se esta
comprobando.

e Desatornille la tapa del compartimento de las pilas.

* Retire las pilas gastadas.

* |Inserte dos pilas AAA nuevas de 1,5 V.

« Cierre la tapa y apriete el tornillo de fijacion.

Limpieza

e Utilice un pafio suave y ligeramente humedecido;

« puede utilizar una pequefa cantidad de detergente suave,

* pero no utilices disolventes ni productos de limpieza abrasivos.

Advertencias importantes

* No supere una tensién de 600 V CA/CC.

¢ No utilice el medidor con sondas dafiadas.

* No abras la carcasa mientras se realizan mediciones.

e Desconecte siempre el instrumento del circuito que se esta
sometiendo a prueba antes de cambiar la pila.

* No utilice el instrumento en entornos hiumedos o explosivos.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

ESPECIFICACIONES NOMINALES
Pantalla LCD de 3 %"
Fuente de alimentacion 2 pilas AAAde 1,5V
Condiciones de funcionamiento 0°C-40°C
Temperatura de almacenamiento -10°C-60 °C
Clase de proteccion 1]
Categoria 600 V CAT Il
Peso 0,074 kg

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los
residuos domésticos, sino que deben entregarse para su reciclaje
en las instalaciones adecuadas. Se puede obtener informacion
— sobre el reciclaje en el punto de venta del producto o a través de
las autoridades locales. Los residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen sustancias nocivas para el medio ambiente.
Los aparatos que no se reciclan suponen una amenaza potencial
para el medio ambiente y la salud humana.
«GTX Poland Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig», sociedad de
responsabilidad limitada con domicilio social en Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 (en
adelante, «GTX Poland»), declara por la presente que todos los derechos de autor
sobre el contenido de este manual (en adelante, «Manual), incluidos, entre otros, su
texto, fotografias, diagramas, ilustraciones, asi como su maquetacion, pertenecen
exclusivamente a GTX Poland y estan protegidos por la ley de conformidad con la
Ley de 4 de febrero de 1994 sobre derechos de autor y derechos afines (es decir,
Boletin Oficial de 2006, n.° 90, punto 631, en su versién modificada). Queda
estrictamente prohibida la copia, el tratamiento, la publicacion o la modificacion del
Manual en su totalidad o de cualquiera de sus elementos individuales con fines
comerciales sin el consentimiento expreso por escrito de GTX Poland, lo que podra
dar lugar a responsabilidades civiles y penales.

(et)
ORIGINAALJUHISTE TOLGE
Moo6tur
01-316

MARKUS: ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE KAESOLEV
KASUTUSJUHEND HOOLIKALT LABI JA HOIDKE SEDA
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

ERILISED OHUTUSJUHISED

o Arge liletage mdéturil ja mddtejuntmetel mérgitud nimipinget,
nimivoolu ega mootekategooriat.

e Vorgupinge mddtmisel kasutage ainult sobiva mddtekategooria
proove ja mddtejuhtmeid, mille nimipinge ei ole madalam kui
mdddetava vooluahela nimipinge.



* Enne mddtmise alustamist veenduge, et juhtmed on Ghendatud
digetesse pistikupesadesse ja et funktsiooniliiliti on seatud digele
mdbtevahemikule.

e Arge kasutage mddturit ega médbdtejuhtmeid, kui need on
kahjustatud, pragunenud, niisked, pdlenud voi kui nende
isolatsioon on kahjustatud.

e Vorgupinge modtmisel hoidke sdrmed  md&dteproovide
kaitsekatted taga ja @rge puudutage Uhtegi paljastatud juhtivat
osa.

« Olge eriti ettevaatlik, kui méddate CAT lll ja CAT IV paigaldistes;
lihis mdd&teproovide vahel voib pdhjustada elektrikaart, poletusi,
plahvatust v6i surma.

e Kui mddtur naitab, et vahemik on Uletatud, 16petage md6tmine
viivitamatult ja valige dige vahemik voi funktsioon.

« Enne patareikatte, kaitsmekambri v6i korpuse avamist ihendage
modtejuhtmed mdddetavast vooluringist lahti ja kérvaldage ohtlik
pinge.

« Asendage kaitsmed ainult tootja poolt maaratud tulpi, nimivoolu,
pinge ja spetsifikatsioonidega kaitsmetega. Arge (hendage
kaitsmeid mooda.

o Arge kasutage mddturit niiskes keskkonnas v&i kohas, kus
esineb kondensatsiooni.

* Induktiivsetes vooluahelates voolu modtes arge katkestage
mdbteahelat jarsult; voib tekkida ohtlik pingehtipe.

e Aku ja akutoitel todtavate vooluringide mdotmisel valtige
klemmide liihistamist; see vdib pdhjustada elektrilooki, tulekahju
voi plahvatust.

e Puhastage, hooldage ja vahetage osi alles parast mdéturi
lahtilihendamist kdigist testitavatest vooluahelatest.

KASUTATUD PIKTOGRAMMIDE SELGITUS.
1 2 3 4 5

1. Lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid hoiatusi ja
ohutusjuhiseid!

2. Seade vastab Euroopa Liidu maarustele.

3. Arge visake seadet olmejaatmete hulka.

4. EAC-sertifitseerimismark.

5. Ukraina turu sertifitseerimismark

Seade on projekteeritud vastavalt standardile IEC 61010 ja kuulub
ohutuskategooriasse CAT 11 600 V.

KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE

Vahelduv- ja alalisvoolu pinge ning takistuse mootmine
o Lilitage multimeeter sisse.

Jatkuvuse kontrolli funktsioon
e Kui moodetud takistus on vaiksem kui umbes 50 Q, kostab
sisseehitatud helisignaal.

Puutevaba pinge tuvastamine (NCV)
o Lilitage mdotur sisse.

e Hoidke NCV-nuppu all.

e Viige modturi Glemine osa lahedale pingestatud juhtmele (kuni

umbes 5 mm).

Uhendage sondid méédetavale vooluahelale.
Seade tuvastab modtmistulibi automaatselt.

Lugege tulemus ekraanilt.
Lulitage seade parast t66 I6petamist valja.

e Kui indikaator sittib ja kostab helisignaal, naitab see
vahelduvvoolu olemasolu.
Alalisvoolu mdotevahemike tabel:
Vahemik Eraldusvéime Tapsus
2V 0,001V +(0,5 % +3)
20V 0,01V +(0,5 % +3)
200 V 0,1V +(0,5 % +3)
600 V 1V +(0,8 % +5)

* Sisendtakistus: 10 MQ
¢ Maksimaalne sisendpinge: 600 V alalisvoolu véi vahelduvvoolu

RMS.
Vahelduvpinge méotevahemike tabel:
Vahemik Eraldusvéime Tapsus
2V 0,001V +(0,8 % +3)
20V 0,01V +(0,8 % +3)
200V 01V +(0,8 % +3)
600 V 1V +(1,0% +5)

« Sisendtakistus: 10 MQ
* maksimaalne sisendpinge 600 V AC RMS.
e Sagedusvahemik: 40 Hz—400 Hz

Takistuse moodtevahemike tabel:

ILLUSTREERITUD LEHTEDE KIRJELDUS Vahemik Eraldusvdime Tapsus
Allpool ~ esitatud numbrid  viitavad  k&esoleva  juhendi 200 O 010 +(1,0 % + 3)
illustratsioonidel kujutatud seadme osadele. 2kQ 0,001 kQ (1,0 % + 3)

NF Komponent 20 kQ 0,01 kQ +(1,0 % + 3)

200 kQ 0,1 kQ +(1,0 % + 3)

1 LCD-ekraan 2MQ 0,001 MQ +(1,0 % + 3)

2 Toitenupp 10 MQ 0,01 MQ +(1,2 % + 15)

3 HOLD-nupp (naidu kiilmutamiseks) e Maksimaalne lubatud sisendpinge: 600 V alalisvool vo6i

4 NCV-nupp (kontaktivaba pinge tuvastamine) vahelduvvool.

5 Kontaktivaba pinge tuvastamise ala Aku vahetamine ja hooldus

* Tegelik toode voib pildil kujutatust erineda.

SEADMED JA TARVIKUD

e Mbbtur -1
o Kaablid -1
LISAFUNKTSIOONID

e automaatne vahelduvvoolu/alalisvoolu tuvastamine,

« automaatne valjalllitumine umbes 15 minuti parast tegevusetust,
e aku tlihjenemise indikaator,

« helisignaaliga vooluahela katkemise indikaator.

KASUTUSOTSTARVE

Taskumddtja on kaasaskantav mdoteriist, mis on méeldud jargmiste
suuruste modtmiseks:

« alalisvoolu (DC),

vahelduvvoolu (AC),

takistust,

ahela labilaskvust (summuti),

kontaktivaba pinge tuvastamist (NCV).
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e Vahetage aku vaélja, kui ekraanile iimub madala laetuse siimbol.

Juhend

Puhastamine

Lulitage mdotur valja.
Uhendage sondid testitavast vooluringist lahti.
Keerake patareikambri kaas lahti.
Eemaldage tlihjad patareid.

Paigaldage kaks uut 1,5 V AAA patareid.
Sulge kaas ja pinguta kinnituskruvi.

o Kasutage pehmet, kergelt niisutatud lappi;
* voite kasutada vaikest kogust kerget pesuvahendit,
e arge kasutage lahusteid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.

Olulised hoiatused

o Arge iiletage pinget 600 V AC/DC.
o Arge kasutage mdéturit kahjustatud sondidega.
* Mbadtmiste ajal arge avage korpust.




e Enne patarei vahetamist Uhendage seade alati testitavast
vooluringist lahti.
« Arge kasutage seadet niiskes v&i plahvatusohtlikus keskkonnas.

TEHNILISED ANDMED

NIMITARBED
Ekraan 3%"LCD
Toiteallikas 1,5 VAAAX 2
Tookeskkonna temperatuur 0°C-40°C
Sailitustemperatuur —-10°C-60°C
Kaitseklass I
Kategooria 600 V CAT Il
Kaal 0,074 kg

KESKKONNAKAITSE

Elektriseadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid need tuleb
anda ringlussevotuks asjakohastesse asutustesse. Teavet
ringlussevotu  kohta saab toote mudjalt voi  kohalikelt

— ametiasutustelt. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
sisaldavad keskkonnale kahjulikke aineid. Ringlussevétuta
seadmed kujutavad endast potentsiaalset ohtu keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Piiratud ~ vastutusega  &rihing ,GTX Poland Spékka z  ograniczong

odpowiedzialnoscig”, mille registrijargne asukoht on Varssavis, aadressil ul.

Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,GTX Poland”), kinnitab kéesolevaga, et koik

autoridigused kaesoleva kasutusjuhendi (edaspidi ,késiraamat”), sealhulgas muu

hulgas selle tekst, fotod, diagrammid, illustratsioonid ning kujundus, kuuluvad
eranditult GTX Polandile ja on seadusega kaitstud vastavalt 4. veebruari 1994. aasta

seadusele autoridiguse ja sellega seotud diguste kohta (st Seaduste Leht 2006 nr 90,

punkt 631, muudetud redaktsioonis). Kasiraamatu voi selle uksikute osade

kopeerimine, to6tlemine, avaldamine voi muutmine rilistel eesmarkidel ilma GTX

Polandi selgesdnalise kirjaliku ndusolekuta on rangelt keelatud ning voib kaasa tuua

tsiviil- ja kriminaalvastutuse.
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